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EL  T^ET. 

PO  R Quanto por parte  de  ves  el  Licencia- 
do Balthafar  Porreno,  Cura  de  las  vil! as 
de  Sacedony  Corceles , en  el  Obijpado  ¿e_^> 
Cuenca,nos fue  fe  cha  relación, que  auiades  ccm 
puejlo  vn  libro,  intitulado  las  dcz.e  Sibilas,  del 
qual  acia prefentacion,  y ejlaua  vijto  y aproua- 
do  por  mandado  de  Don  Andrés  Pacheco , Obif- 
po  de  la  dicha  ciudad,  y nos fue  pe  di  do,  y f aplica- 
do os  mandafemos  darlicencia,y  preuilegio  por 
veynte  años,para poderle  imprimirlo  como  las 
nuejlra  merced  fuefje : lo  qual  vijlo  por  los  del 
nuejlro  Confe)  o, y como  por fu  mandado fe  hizje 
ron  las  diligencias, que  la  prematica  por  nos  vi 
timamente fecha  fobre  la  imprefon  de  los  libros 
dijpone:  fue  acordado  que  deuiamos  de  mandar 
dar  efanuefra  cédula  para  vos  en  la  dichas 
ra&on,y  nos  tuuimo  fopor  bien.  Por  la  qual  os 
damos  licenciay facultad,  para  que por  tiempo 
de  diese,  anos  primeros  f guíente s, que  cerraos 
y fe  cuente  defde  el  di  a de  la fecha  defta  nuefra j 
cédula  enadelante,  vos, o laperfona  que  vuejlro  ( 
poder  ouiere,y  no  otra  alguna, podays  imprimir, 
y vender  el  dicho  libro, que  de  fufo  va fecha  men j 
c ion,  por  fu  original,  que  en  el  nuejíro  Confe\o\ 


fe  vio,  que  va  rubricado  y fi miado  al fin  de  Dit 
go  González,  de  Filiar  roel,  nuefiro  Efcriuano 
de  C amara,  de  los  que  en  el  refiden , con  que  an- 
tes que  fe  venda  lo  traygais  ante  ellos,  \untamen 
te  con  el  dicho  original, para  que  fe  vea  fi  la  di- 
cha imprefion  efia  conforme  a el,  o trayga  fi  en 
publica forma,  como  por  Corretor  pomos  nom- 
bradofe  vio,y  corrigio  la  dicha  imprefion  por  el 
dicho  original.T mandamos  al  impre]for,que  af 
fi  imprimiere  el  dicho  libro,no  imprima  el prin- 
cipio y primer  pliego,  ni  entregue  mas  de  folo  vn 
libro  con fu  original  al  Autor,  operfona  a cuya 
cofia  lo  imprimiere,  para  efe  di  o de  la  dicha  cor- 
rección, y tajfa,  hafia  que  antes  y primero  el  di- 
cho libro  efie  corregido, y tajfado  por  los  del  nu- 
efiro Confe]o.  Tefiandohecho,yno  de  otra  ma- 
nera pueda  imprimir  el  dicho  principio,  y pri- 
merpliego,y  feguidamente ponga  efia  nuejhra-j 
cedula,y  la  apr ou ación  que  del  dicho  libro  fe  hi- 
Z,o pornro  mandado, y la  tafiay  erratas  fio pena 
de  caer, ¿incurrir  en  laspenas  contenidas  en  las 
leyes,y  prematicas  de  nros  Reynos  que  fobreello 
dijpone.  T madamos  que  durate  el  tiepo  de  los  di 
chos  diez,  anosperfona  alguna  fin  la  dicha  vra 
licencia  no  pueda  imprimir  ni  vederel  dicho  li- 
bro, 


bro,fo pena  que  el  que  lo  imprimiere ,o  vendiere 
aya perdido  y pierda  todos  y qualefquier  libros, 
moldes  y aparejos, que  del  dicho  libro  tuuiere.  T 
mas  incurra  enpena  de  cinquenta  mil  maraue- 
dis,la  tercia parte para  la  nuejlra  C amar ay  la 
otraterciaparteparael  juez,  que  lo  fentencia- 
re,ylaotratercia  parte  parala  perfonaquelo 
denunciare.  T mandamos  a los  del  nro  Confep, 
Prefdentey  Oy  dores  de  las  nue jiras  Audiecias  < 
Alcaldes,  Alguaciles  de  la  nra  cafa  corte jCha 

cid  crias, y a todos  los  C orregidores,  Afiftent  t 

Gouernadores, Alcaldes  mayoresy  Ordinarios 
y otras  qualefquier  juf idas,  qualefquier  de  to- 
das las  ciudades,vidasy  lugares  dé  los  nuejiros 
Reynosy  feñoriosy  a cada  vno  en  fu  jurifdicion 
que  vos  guarden  y cuplan  ejia  nra  cedulay  con- 
tra ella  no  vayan,  ni pajjen , ni  conft 'entan  yr  ni 
pajfar  en  manera  alguna, fo  pena  de  la  nuefra 
merced,  y de  diezj  mil  mar  avada  gara  la  nuef 
tra  camara.  F echa  en  Madrid  atreynta  di  as 
del  mes  de  Mar po,  de  mil  y fey fe  i entos  yveynte 
anos.  TO  EL  "KET. 

Por  mandado  del  Rey  N.S. 

"Pedro  de  Contre  ras, 

jTI  T ÁSSA 
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T oA  S S qA. 

'%/  O Diego  Gor^alez  de  Villarroel,  Eí- 
jf  eriuano  de  Camarade  fu  Mageftad,de 
ios  que  en  fu  Confejo  reíiden,  doy  fé  q 
auiendofe  viftoporlos  fervores  del?  el  libro 
inritulado,Difcurfode  las  Sibilas  Profetifas 
de  C hrifto  nueftro  Señor,ccmpuefto  por  el 
Licenciado  Balthafar  Porreno,  que  con  li- 
cencia de  los  dichos  feñores  fue  impreíTd. 
TaíTaron  cada  pliego  de  los  del  dicho  libro 
aquatro  marauédis,y  a elle  precio  manda- 
ron fe  venda,  y no  a mas,y  q ella  tafia  fe  pon- 
ga al  principio  de  cada  libro  de  los  que  le  ím 
primieren,como  confta  del  decreto  de  la  di- 
cha taifa , que  en  efte  oficio  queda , a que  me 
refiero . Y para  que  dello  confte,de  manda- 
miento de  ios  dichos  Señores  del  Confejo, 
y depedimientodel  dicho  Liceñciado  Por- 
reño,  doy  cita  fé,  enMadridaveyntey  dos 
de  Iunio  de  mil  y feyfcientos  y veynte  y vn 
años. 

‘ 'Diego  GoncalsZj  de  ViUarroel. 

C Ste  libro  intitulado  Oráculos  de  las  Sibilas, correfpó- 
^ de  con  fu  original.  Dada  en  Madrid  a 15  .de  Iunio  de 
1 5 1 1 • El  Ltcenc. Murcia  de  la  Llana. 

1 

APRO- 

I 

I- 

APROBACION  DEL  PADRE 
Maeftro  fray  Horteníio  Félix  Parauicino, 
Predicador  del  Rey  nueílro  Tenor, y Pro- 
uincial  de  la  Orden  de  la  Santifsi- 
ma  Trinidad, 

HE  viílo  efta  traducionqueahechoel 
licenciado  PorreñoCura  de  Sacedon 
a los  Oráculos  que  llaman  delasSi- 
bilas,y  no  hallo  en  ella  cofa  que  ofenda  a nu- 
eftra  fanta  Fe, ni  a la  piedad  de  las  buenas  co 
{lumbres : antes  refplandece  mas  la  verdad, 
y gloria  de  nueílraReIigion,viendofe  ferui- 
idaconelteftimoniodelos  profanos,  mate- 
ria tan  tratada  de  los  Padres,  que  meefcufa 
amielhablarenella,y  abrejultamenteel  ca 
mino  a la  licencia  que  el  Autor  pide,  y que 
por  fus  eftudios  y piedad  merece. 

r.  \ -4  I 

. vúi  \ '4k  v.  2 v I 

Fray  Hortenjto  Félix 
‘F  arauicino. 


f j APRO- 


A P R O B AC  I O M D B L P A- 
dre  Fray  Hieronymo  Delgado,  Prior  del 
ConuentO  de  fan  Pablo  de  Cuenca, de  la  O r 
den  de  Panto  Domingo,  a quien  lo  co- 
metió el  Ordinario. 

lO  R mandado  del  feñor  Don  Andrés 
Pacheco  O biípo  de  Cuenca , he  viíto 
eftos  rrabaxos  del  Licenciado  Bal  cha- 
par Porreno,  Cura  de  las  villas  de  Sacedon, 
y Coreóles,  y aunque  el  argumento  es  tra- 
tado de  muchos, eftá  copilado  con  tanta  bre 
uedad, y buenas  ayudas,  que  merece  Per  efti- 
mado,  ni  tiene  cofa  que  ofenda.  Bn  fan  Pa- 
blo de  Cuenca  aprimerode  Nouiemibrede 
mil  y fey  fcientos  y doze. 

t2:.HC7Ó1í.  i i rj  :-j'j  j&hr  • ¡ ; : a -cA 

Fray  JFhronymo 
‘ Delgado  Frior. 
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Xdon  LORENCIO  DE  Ff- 

gueroa  Embajador  porlaReligion  de  Tan 
luán  enlaCortedeíuMageftad,  El  Licen- 
ciado Porreñó,  Talud  y perpetua 
felicidad. 

VCHO  S motiuos  e tenido  para  de- 
dicar a V.  S.  efe  libro  de  Oráculos  de 
las  Sibilas,  que  falea  luZj  debaxo  del 
amparo, y fombra  de  V.Sy  entre  ellos  an  capeado 
dos, q me  andado  dos  alas  para  bólarjfbien  mi 
poco  'valor  me  pone pe  jas  en  los  pies ) qfon  el  ha- 
llarme yo  tan  obligado  a V \ S.  con  mercedes  q he 
recebida  de fu  mano , manifef adoras  de  fu  mu- 
cho valor,y  del amorqVS.  me  tiene , corriendo 
enmitanpocQS  méritos para  poderle  regracian 
y afsimifmo  la  benignidad  con  que  VS.  reciben 
quien fe  vale  de fu  protección)  amparo:  efe  me 
afegurade  la  emulación, q esmoneda  q tato  cor- 
re oy  di  a en  el  mundo.  Suplico  aV.S.lo  reciba  co 
el  amor  que  lo  ofrezco,  que  con  tan  grade fauor 
yoquedarepremiado,y  mi  defeo  cumplido,  y-mi\ 
obligacionfatisfecha.  Guarde  nr  o Señor  a V-S. 
como  defeo, y pido  a fu  Magefad [ bdmen—i.  j 

El  Licenc.  Porreros 


PRO- 


PROLOGO  AL  LECTOR, 

DE  las  Sibilas  Profetifas  de  Chriílo  nu 
eftro  Señor  entre  los  Gentiles, hablan 
muchos  Autores  tras  cada pafo;  pero 
halla  aora  no  he  vifto  Autor  q trate  de  pro- 
pofitodeílas  illuílres  mugeres,  íiendoeílo 
cofa  tan  defeada  de  los  buenos  ingenios, cuy 
dadofos  de  faber  y inquirir  verdades,  parti- 
1 cularmente  en  nueílra  edad  tan  rica  y abun- 
dante deíla  mercaduria,  que  fe  obliga  a mu- 
cho quien  faca  a la  placa  pintura,  cuyas  fal- 
tas aun  no  fe  las  diíimulan  a Apeles. 

He  trabaxado  en  elle  quanto  mea  íido  po 
íible,  aprouechádome  de  la  doctrina  defan- 
tos,  y de  varones  doflos,  y eruditos , que  an 
hablado  en  ella  materia;  y de  Poetas  que  an 
picado  en  elle  cebo, recogiendo  fus  flores,  y 
haziendo  dellas  el  ramillete  deíle  libro , que 
en  fer  de  mugeres  virgines,  y tan  deuotas  de 
los  myíleríos  de  nueílra  redempeion , traen 
coníigo  fragrancia,  y buen  olor.  Ruegote 
Leílor  lo  recibas  con  el  amorque  íoofrez- 
co, que  eílo  ferá  mi  premio.  Vale. 

" TTel 


DEL  LICENCIADO  FRAN- 
cifco  Porreno,  Colegial  de  fu  Mageftad,  en 
fu  Real  Colegio  de  la  V niueríidad  de  Alca- 
la,  y Cura  de  fan  Eíleuan  de  la  ciudad 
deHuete,  en  alabanza  del  Autor 
fu  hermano. 

soneto: 

Donde  entre  verdes  ouas,y  efpadanas 
El  caudalofo  Xucar  fe  desliza, 

Y con  fus  dulces  aguas  fertiliza 

I uncías,  mirtos,  praderas,hiedra,y  canas 

Alli  eferiuen  las  Mu  fas  tus  hazañas 
» En  olmos,y  tu  nombre  fe  eterniza: 

Que  eres  Fénix, q embuelto  en  fu  ceniza 
Alegra  ó Xucar  quanto  alegre  bañas. 

Nunca  aura  oluido, ó tiempo  que  confuma 
Tus  hechos,y  tu  nombre  fublimado 
Siendo  tal  que  en  árbol  medra, y crece: 

Das  luz  a nueílra  Efpaña  con  tu  pluma, 

Y el  Parnafo  de  Mufas  habitado 
Con  flores  de  tu  ingeni  o reuerdece. 


UhL  DOCTOR  i VAN  DE  QVI- 
ñones  Corregidor  del  Efcurial,  Decimas  al 
Licenciado  Porreño  a propofito  de  fu 
libro  de  Sibillas. 

; Si  las  Sibilas  cantaron 

de  el  gran  Sacerdote  Dios, 
el  quiere  por  ferio  vos 
declareys  lo  que  anunciaron: 

Y que  íi profetizaron 
myílerios  canefcondidos 
por  vos  quedan  conocidos 
fus  Oraculos,y  ellas 
fubidas  alas  Eftrellas, 
con  vueftros  verfos  fubidosf 
No  entiendo  fe  an  de  eftimar 
fus  libros,  y fusrefpueftas, 
mas  por  ellos  que  por  eftas 
que  üus  veuis  vos  a dar: 

Pues  fi  auemos  de  alcanzar 

lo  que  ellas  bien  aduirtieron, 

noesporloquedixeron,  j 

fino  por  lo  que  dezis, 

que  es  el  alma  que  infundís, 

a los  cuerpos  que  efcriuieron. 


DE  FRAY  IVLIAN  DE  CVEN 
ca,  religiofo  Menor Defcal§o}  Predicador 
de  laProuincia  de  fan  Iofeph,  Guardian  del 
Conuento  de  fanlofeph  de  la  villa  de 
Brihuega,  en  alabanza  del  Autor 

fu  hermano. 

• . > •— 
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soneto: 

De  tu  gallardo  ingenio  facas  y hilas 
Flores  de  feda  y oro,  hermano  amado. 
Con  tal  primorqne  alfombras  as  labrado 
Con  hermofas  figuras  de  Sibilas.  ■ 

• ] l - 

¡ La  piedra  bella  a do  tu  ingenio  afilas 
Es  IefuChriílo  Dios  crucificado, 

Cuyos  myfterios  altos  an  cantado 
Ellas  Donzellas  caifas  que  perfilas. 

Eíliendaíe  tu  nombre  por  la 

Tu  valor  fue ne  defde  polo  a polo. 

Pues  que  con  tu  eloquencia  te  eternizas: 

Las  Ninfas  y Paílores  en  gran  tropa 

De  guirnaldas  te  adornen  con  fu  Apollo, 

Pues  también  obras,  labras,v  matizas. 

> . 
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SONETO  DE  ALONSO  PA- 

lomero.  Familiar  del  fanto  Oficio,  natural 
de  Sacedon,  al  Licenciado  Porreño  fu 
Cura,yPaftor. 

De  Cuenca  leal  ciudad,  que  es  de  la  Eftrella 
Soys  Porreño  Paftor  tan  celebrado; 

Y tanto  defta  Eftrella  aueys  tomado. 
Que  os  juzgan  lás  Efcuelas  vapor  ella: 

La  fciencia  haze  que  fe  mira  en  ella, 

Següporvueftro  ingenio  aueis  moftrado 
Hazíendo  de  Sibilas  el  tratado. 

Con  q day  s luz  tan  refulgente, y bella: 

Que  mucho  fi  naceys  entre  dos  ríos 
Xucar,y  Huecar,y  habitays  el  Taxo, 
Gowcys  écfui  criftales  la  influencia? 

No  ay  que  temer  tormentas, y baxios. 

Ni  del  mar  inconftante  el  alfibaxo, 

Pues  tanto  haze, y vale  vueftra  fciencia. 

DIS. 

.Alejandrino, 

do£tifsimo(el  qual  como 
efcriue  ían  Geronymo,  floreció 
por  los  anos  de, 2 07»} dizeque  ai 
íi  como  Dios  nueílro  Señor  les 
dio  a lo s I udios  Profetas  que  les  dieflen { noti- 
cia de  laven  ida  del  Hijo  de  Dios  al  mundo, ai 
íi  les  dio  a los  Griegos,  y.Gentiles  Profetifas 
que  les  dieflen eíla  miíina  noticia,  para  que 
en  ningún  ti  empo  pudiefien  alegar  ignoran- 
cia en  cofa  de  tanta  importancia. 

La  doffri  na  deltas  Sibillas  íupo  mal  a mu- 
chos de  los  Gentiles, porparecerles  cofas  im 
pofibles  las  que  profetizauan,como  era  dezir 
que  el  Mellas  auiade  fer  hombre  y Dios,  y fu 
madre  virgen  y madre,  y que  auia  de  fer  Rey 
y Sacerdote,  y aísi  muchos  las  tuuieron  por 
mugeres  locas,  y procuraró  quernar  íus  ora- 


Cierna. 

Strom. 

D.  Hicron. 
deviffillus. 


A culo: 


ida 


lia  vita  Va 
!er 
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j culos,  y mas  por  anunciarles  nueuo  Rey  y 
monit?Gé í.  Monar  cha.  Y aísi  refiere  í an  I ufiino  M artyjr, 
que  floreció  parios,  añosde  340, que  entre  los 
impíos  Gentiles,  auia  puefta  pena  contra  lós 
'que  leyeflen  los  oráculos  de  las  Sifiiflas,  por 
jler  eftos  oráculos  yna  confirmación  de  la  do- 
ctrina y profefsion  de  los  Cfinflianos,  y porq 
por  ellos  fe  profetizauala  Venidaide  Chrifto 
Rey  Eterno- con  cáya  venida  creyan  que  fe 
auia  de  acabar  fu  Principado : deflapena  tra- 
Fiau.  Vopí.  ta  Flauio  Vopifco,en  la  vida  del  Emperador 

“ Valeriano.;  1 

Pero  es  de  aduertir^que  quanto  mas  traba- 
jé ¿1  Demonio  por  efcurécer,  y lepultar  los 
oráculos  y profecías  cíe  las  Sibiiías,  enaque- 
llos  primeros  tiempos  de  la  chriftiana  lgle- 
fia;  tanto  mas  fe  diualgaron,y  efíendieró  por 
el  mundo, y permanecieron  todos  en  fu  puré 
^a,y  verdad,  hállalos  tiempos  de  Iufiano  A- 
P oí  lata,  el  qual  los  quifo  abrafar  enél  monte 
Ethna,como  dize  Ammiano  Marcellino : pe 
ro  fue  en  vano  fu  preteníion, porque  losChri 
Jftianos  cogieron  muchos  verlos  de  los  oracu 
los,  y lospuíieron  entre  fus  efcritos;;  ydefta 
manera  llegaron  halla  nueítra  edad, en  parti- 

cular 


SmiLLAl  z 

i 

ojiarlos  de  la  Sibilla  ErithfreajCoiiío  lo  afir-! 

!;  i 

má  Laflancio  Firmiano,y  Marco  V arron. 

Laítaniní'!.  ■ 
Iib*i«cap.£.  \ 

Las  Sibillas  fueron  vnas  mugeres  llenas  de 

&deiraiib.| 

Dios,como  efcriue  Diodoro  Siculo,  Seruio, 

ixap.22.  j 
Mar.^arro  ■ 

y LaSiancio  Firmiano.  Marco  V arron  dize, 

in  lib.rer.di  j 

queSibilla,es  lo  mifmo  que  confejo  de  Dios: 

uin. 

Lomiímodize  fan  Geronymo  contra  loui- 

Diodor,  fi- 

niano.Suidas  dize, que  Sihiíla  es  nombre  Ro- 
mano, y es  lo  mifmo  que  Profetifa.  Iuañ  Bo- 
cado en  el  libro  de  las  mugeres  illuílres,en  el 
capitulo  i9.dize,que  Sinus  en  lengua Eolica, 
quiere  dezir  Dios, y Boule,penfamiéto,óper 
lona  que  lleua  a Dios  en  el  penfamiento. 

LosSantos,y  Dodlores  Efcolaílicos  con- 
fieíran  de  ellas  Sibillas  que  fueron  Profetifas, 
y afirman  que  fe  faluaron,y  fon  fan  tas.  En  co 
mun  dizen  deltas, que  fueron  mugeres  llenas 
de  efpiritu  de  Dios,  que  negaron  los  Diofes 
déla  GentilidadjConfeírando  vn  Dios  folo ; q 

cul.lib.5- 

Serui 

Enead. 

guardaron  perpetua  virginidad,  y que  tupie- 

<5.Stromat. 

ron  las  colas  que  efiauan por  venir.Clemen- 
té  Alex andrino  refiere  vn  dicho  del  Apollo! 
fan  Pablo, en  que  hazemecióndelas  Sibillas, 
y aunque:  éíle  dicho  no  fe  halla  en- ninguna  de- 
lás cartas q la Igíeíia tiene delrecebidas,  cor 

A 2 todo 
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todo  elfo  por  el  autor  que  lo  alega  ( q es  gra- 
uiísimo)  fe  deue  eftimar  en  mucho.Hl  dicho 
es  elle:  Libros  quoq;  Grecos Jummite  agnofcite 
SihyUamquomodo  vnumDeum  fgnificet,  G)  ea 
qu<e  fmt  futura,  L)c.  Elfo  es  leed  los  libros 
Griegos  dize  el  Apoílofy  conoced  en  ellos  a 
las  Sibillas, tas  quales  confieílan  vn  Dios, y di 
zen  colas  que  eftauapor  Yenir  al  tiempo  que 
ellas  lo  profetizaron,  y hallareys.  allí  noticia 
ciar  ay  manifiefta  del  Hijo  de  Dios . 

Los  Griegos  quieren  hazer  a las  Sibillas  v- 
na,y  dándole  cada  qual  diferente  patria  y na- 
cion,vnos  la  llaman  Erithrea, otros  Sicula,-o- 
1 trosS  ardini  a,  otros  Rbodia,  otr o sP  er  fica,  & c. 

^fardarais 

:MarcianoGapella  dize,q  fueron  dos  no  mas. 

.Capel*. 

ErofilaTroy  ana, hija  de  Marmefo,  la  qual  di 
ze  íer  lamifma  que  Phrigia,  y Cumea,  y lao- 

¡ 

tra  Simacha,bija  deHypQrenfe,laqual  auie- 

do  nacido  en  Erithra,  profetizo  en  Cumas. 

n,n  ? . 

P linio  dize,  q en  Roma  huno  eílatuas  de  tres 

j -e  > 

Sibillas la  vna  pufo  Pacuuio  Tauro,  y las  o- 
tras  dosMarco  Mefala,y  a ellas  tres  llama  So 

iEifciraisvar. 

- lino  Cían  ana,  Delphxca,  y Erithrea.  Ebano 

jiiilor. 

en  fu  varia  hi  ftoria,pone  quatro  S ibillas  E ri- 
threa,Samia,Egypcia,  Sardonia;  otros  añade 

! 

aellas 
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a ellas  otras  dps,qüefueró  ia  Iudea,y Cumea.  Laña. 
Bailando  Firmiano,  fan  Geronymo,.fan  A- 

D.Hicr4ib< ; 
i.aduerf.Io 
uini. 


gullin,  Marco  Varron,y  otros  pone  diez,  que 
fueron, Cumea, Libica,Deíphica,Pérhca,Eri 
rhrea,  Samia,  Cuín  ana,  Hellefpontica,  Phri- 
gia,y  1 íburtina : a ellas  añaden  dos , que  fon 
ía  Europea,  y laEgypcia;  delasquales  trata 
el  Promptuario  de  las  medallas , Berriardino 
de  Bullo, y otros  autores  antiguos , y moder- 
aos; y ellas  doze  fon  las  que  pone  aquí  el  An- 
cor deíla  eftampa,  la  qual  es  vn  verdadero  re- 
trato de  las  Sibillas,y  las  diuifas  que  tiene  fon 
muy  alpropoíito  de  fus  profecías , como  le 
vera  en  el  difcurfo  de  cada  vnadellas  : yafsi 
digo,  quede  quantas pinturas  de Sibillas  he 
villo  en  ef  d^ícuríode  mi  vida,  ningunas  he 
vtílo  jamás  que  lean  mas  propias  ni  mas  cier 
tas;  y mouido  deíla  íeguridad  tomé  la  pluma 
para  efenuir  deltas  iliuftriísimas  mugeres, 
para  que  de  aquí  adelante  los  pintores  le  acó 
moden  a ella  pintura,  y las  pinten  defte  talle, 
¡pues  elle  es  el  propio,  y el  mas  conforme  a la 
verdad,  y propiedad  que  fe  requiere. 

Fuera  deltas  doze  Sibillas  le  ponen  otras 
muchas,  como  ion  Mantho,  D aplane  hija  cíe 

A A Tirre- 


D Auguf.de  j 
ciuic.Déi  l£*  I 
l8.C3p.2J.  I 

&de  Trinit.; 
lib.ip. 


•trab.lib-4 

Geograf. 


D.Hieroni 
contr.Ioui-! 
nian. 


S1B  ILLAS. 


Tirreíias,de  quien  fe  dize  que  hurtó  granpar 
teHomero  para  fu  marauillofa  poeíia, Cafan 
dra  Xenoclea,Melifa,y  Lampufa;  y Sftrabon 
en  fu  Geografía  pone  otras  muchas  : mas  de 
todas  ellas  no  fe  haze  cafo, mas  que  de  las  do 
ze  referidas,  que  tuuieron  el  nombre  particu 
lar  de  Sibillas,por  auerfe  conocido  en  ellas  el 
don  de  la  virginidad, por  cuya  caufa  les  fue  da 
do  el  don  de  la  profecía, como  dize  fan  Gero- 
nymo,  y Conílantino  Magno,  en  la  oración 
de  la  Religión  ChriHiana,  referida  por  Eufe- 
bio  en  fu  vida. 

Y aunque  algunos  fantos  dizen,que  perlas 
Sibillas  habló  el  Demonio,como  íe  colige  de 
EpüioU^n11  ^an  AmbroíiOjy  de  fan  Aguílin  en  diferentes 
Choa.adRo  partes, y de  la  Glofa : refpondo  que  es  vei  dad 
que  los  Demonios  habíauan  muchas  vezes 
perlas  Sibillas,  y por  otros  profetas  fuyos. 
pero  en  lo  que  toca  a los  M y Herios  denueí- 
traRedempcion  ha  blauan  por  reuelacion  di- 
urna, aprouechandofe  Dios  de  los  malos  pa- 
ra bie  de  los  buenos, como  eferiue  fanto  The 
mas  en  la  Secunda  Secundas . También  los 
fantos  íintieron  mal  de  muchas  mugeres  en- 
gañadas delDemonio,que  falfamente  fe  atri- 
buye- 


S*Thom.2  2 
q.i72-.art.i 
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huyeron  el  nombre  de  Sibiilas,  y de  otrasque 
fueron  malas  Sibiilas,  como  lo  fueron  los  fal- 
los Profetas, como  lo  declara  do&amente  do 
luán  de  Horozco  y Couarrubias,  en  fu  libro 
doSlifsimo  de  la  verdadera  y faifa  profezia: 
Con  ello  conforma  lo  que  efcriue  el  miímo 
doflor  fanto  Thomas,el  qual  dize,que  a mu- 
chos de  los  Gentiles  les  fue  hecha  reuelacion 
de  Chrifto;y  afsi  a la  Sibilla  Erithrea,como  a 
la  mas  principal  de  las  Sibiilas,  cuenta  fan  A- 
guítin  en  el  numero  de  los  que  pertenecen  a 
la  ciudad  de  Dios. 

Los  libros  deltas  Sibiilas  eítimó  tanto  vn 
tiepo  el  pueblo  Romano, que  léñalo  dos  per- 
fonas  principales  quelos  guardaífen;defpues 
feñaló  diez, yen  tiempode  Silla  quinze,de  los 
Quindecim  viros.  Ellos  libros  eílauan  guar- 
dados en  el  Capitolio,  y auiendoíe  quemado 
con  el,  reparado  el  Capitolio,  determinó  el 
pueblo  Romano  los  voluieííen  abuícar,y  ef- 
to  atribuyen  Suetonio,  y Cornelio  Tácito, a1 
la  diligencia  de  Auguílo  Cefar,  y era  la  guar- 
da deltos  libros  tan  eílrecha,  que  dize  Vale- 
rio Máximo,  que  a Marco  Afilio  Duumuiro 
lo  coíieron  viuo  en  vn  cuero,  y lo  he.chai 


Couarru.de 
verd.&  falf 
Prof.cap.32 


o er 
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el  mar,  porque  publicó  los  letreros  de  las  Si- 
billas  : y afsi  ios  verfos  de  las  Sibillas.  qie  ha-; 
llan referidos  en Sariíos,y dolores, comofan 
Aguftin,y  Cíemete  Alexandrino  en  las  Coi- 

titudones, yLacirancio, yotros,  tienen  mucna 
| autoridad, y primero  fe  publicaré  en  Griego, 
Fheophii.  deípues  en  Latín, ybuena  parte  dellos  refiere 
TheophiloAntiocheno,en  el  li.z.aAurolico. 

De  los  oráculos  deftas  Sibillas  trató  larga- 
mente S.Iuftino  Martyr,  S . Agufti  n,  S . G e ro- 
le íaufenymo>  Fenefiela,  Eufebio  Cefarienfe,Arno- 

I cap. 2 2. 

D.  Hleron 
cont.Ioiiiu. 
j Fened.de 
¡Qnindecim 
iv  iris. 


ab.2. 

DJufUlib» 

contraTrif-í 


bio,Profpero,Xifio  BetuIeyo,Lad:ancio  Fir 
m i ano -K  omero  traíladó  de  la  S ¿billa  Delphi 
ca,y  Virgilio  de  la  Cümea^cuy  os  verfos  enti- 
ende Eufebio  Cefarienfe  de  Cbriílo  nueftro 
i EufeWo ií-4 .Señor, y no  de  Solonio,ó  Solonino,  como  al- 
I Lafr iib^de  gunos  imprudentemente  quiíieró  dezir.  Tra 
jfaif.reHgv  tan  tambie  de  las  Sibillas,  ían  Antonino  en  la 
'tacórépi.V¿  primera  parte  hifteriafPolidoro,  Virgilio  de 
iiib.a.predí.  inuentoribus  rerum,en  fu  libro  4.  cap.  14.  Af- 
1 ceníio  en  el  lib.^.de  la  primera  Parthenica  de 
Bap  tifia  Mantuano,  y Chriftoforo  L andino, 
en  la  Egloga  quarta  de  Virgilio, y allí  dizen,q 
1 Sibilia  es  nombre  común, y fe  interpretamu- 
ger  q conoce  la  (ciencia  de  los  Dioíes-lo  mif- 

mo 


d.cap.2p, 
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rrio  dize  ían  Iíidoro  en  el  libro  obtauo  de  fus 
Ethimologias,eneícap.  8.  y Marco  V arron, 
en  los  libros  de  las  cofas  di  ninas-,  que  dedicó  a 
Auguílo  Cefar.Los  Chriílianos  contiendan 
a los  Gentiles  con  los  libros  de  las  Sibilías.co 

! 

i 

¡ 

5 

Barón.in  I- 

íagoge  ad  A 
j nales  Eccfc- 
íia^ 

1 t 

i 

mo  lo  afirma  Cefar  Baronio,y  afsi  losGenti- 

Ies  tenianpueílapena  de  muerte  a los  q leye- 
fen  losdichos  libros,como  lo  afirma  fan  luí  ti 
no  Martyrfin  oratione  ad  Antoninum  Pium* 

Cornelio  Tácito  dize, que  era  tanta  laeíüma 

Tacitdib  5vj 

cion  q tenían  de  los  oráculos  de  las  Sibillas,  q 

Anal.  1 

los  cófultauan  en  las  cofas  mas  graues,y  Sue- 

Suet.in  oda] 

tonioídize,  que  mandando  quemar  Auguílo 
Cefar  muchos  libros  fandicos,Griegos,yLa- 

uian.AugufJ 

tinos,referuó  los  libros  de  las  Sibillas.  Trata 

f I 

también  el  Angélico  doflor  fanto  Thomas, 

Sanch  TfíoJ 
22.q.2,ar.7 

en  los  lugares  q fe  citan  a la  margen, donde  di 

i ' 

ad  j.qu.72.1 

ze,q  las  Sibillas  profetizaron  expreífamente 
de  Ghriílo  nueftro  Señor.  Sin  los  doflores  fa 
grados  tratan  délas  Sibillás  íiiuchos  poetas, y 

art.ó.aci  i . { 

entre  ellos  luuenal,  quiriendo  que  fe  dieíle 

Tn3.d1Pr.25l 

crédito  a fus  verfos,dixo. 

q-2  -art.s.q. 
2,ad  ?.dc  ve 

f Cr edite  me  vobis folium  recitare  SibilLe. 

nr.q.  14.  ar. 
ii.adq.* 

El  Padre  Caniíio  varó  doftiísimo  de  la  Có 
paííia  de  Iefus,dize  en  fu  libro  de  Beata  ;Virgi 

A £ ne, 
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Lib.i.Ca.7. 


( ^«iísus-de|ne}en  el  cap.  1. que  losGentiles  aprendieró  de 
liíbaxapa!  las  Sibillas  el  nóbre  de  nra  Señora, y afsi  dixo 
la  Sibilla  Erithrea,en  el  lib.8.de  los  oráculos: 
f Et  breuis  egreffus  Maride  de  Virginis 
alteo  exorta  ejinoua  lux. 

Y el  miímo  dize,que  losGentiles  honrraro 
grandemente  a las  Subillas  entre  fusProfetas, 
y q no  tuuieron  Cofa  mas  cierta,  ni  mas  verda 
dera,ni  mas  fiel,  q los  oráculos  de  las  Sibillas, 
yafsi  dize  ellas  marauillofas  palabras:¿7¿/¿G- 
rum  diclafunt  accipienda  non  vt  nouafomnid—> 
vel  vana  deliria  muliercularum,fed  qu<e perue- 
tujla , 0 prior  i bus  Hits  Gentium  <etatibus  celé- 
bralafiní  vatum  or acula,  eopluris  profeso  ejli- 
manda , quo  magis  Chrijlo  Domino,  0 Euange- 
licx  veritati  feruiunt , pr<efertim  apud  idos  qui 
ab  omni  vera  pietate  alieni , 0 impijs  cultíbus 
ajfuefaóli  nuil  as  vel  Profetarum,  vel  aApojlolo- 
rum  voces  ad  bene  beateq;  viuendum  percepe- 
runt.(ei lo  es)  Los  dichos  de  las  Sibillas  fe  ha 
de  admitir, no  como  nueuos  fueños,  ó defua- 
necimientos  de  caberas  de  mugercillas , lino 
como  oráculos  antiguos  de  Profetas , que  le 
eelebraró  en  aquellas  primeras  edades  de  la  - 
mentes, tanto  mas  dignos  de  fer  eflimados 


quar 
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quanto  mas  íiruen  a Chrillo  nuellro  Señor, y 
a la  verdad  Euangelica,particularmete  acer- 
ca de  aquellos  que  eítan  agenos  de  la  piedad 
chriíliana,y  acoílumbrados  a ritos, y ceremo 
nias  agenas  del  Euangelio,no  oyeron  las  vo- 
zes  de  los  Profetas,ni  de  los  Apollóles , para 
viuir  bien  y dichofamente . Halla  aqui  es  de 
Ganiíio. 

1 

i 

Gilberto  Genebr ardo, varón  muy  do£lo,di 

Gílher.  Ge- 

ze,qlosRomanos  tenían  vnoraculode  las  Si 

neb.inChro 

billas, en  que  fe  dezia,q  quando  fueíTe  reduzi- 
do  a Roma  el  Rey  deEgypto  por  alguno  de 
los  Romanos,  auia  de  nacer  el  Monarcha  del 

nolog* 

vniuerfo.Deíle  oráculo  baze  mención  Cice- 

Cicer.ín E- 

rón,  enlaprimeraEpifloiadelas  familiares] 

pillo,  farra!. 
,ad  Leucuiu. 

aLentulo,  y auiendo  íido  reducido  el  Rey 
Ptholomeopor  Gabmo,  auiendo  tratado  y 
diíputado  elle  negocio  el  pueblo  Romano, 
nació  Chriílo  nueílro  Señor  poco  defpues: 
Afsi  lo  dize  el  libro  fegundo  de  los  oráculos 
de  las  Sibilias  efcritos  en  Griego. 

Acercade  la  antigüedad,  y cofas  de  las  Sibi 
llas,ay  tantas  opiniones, que  es  dificultólo  ha 

llar  camino  en  elle  iabermto.La£lancio  dize 

Lz3_a;n.u\n(. 

Ilb.  r .ry  r>  A 

quelaEnthreaes  lamas  antigua,  y afirma  q 

* i •vaL/»C/i 

& de  ira  iib. 
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fue  nuera  de  JN.oe,  y qeícapó  délas  aguas  cieí 
diluuio,  y viuid  muchos  centenares  de  aros. 
Marco  Varro  ha ze  mas  antigua  ala  Perlica, 
otros  ala  Libicataísi  mifmo  muchos  autores 
atribuye  a vna  Sihillá los  hechos,  y profecías 
de  otrajy  en  efe£lo  enlo  particular  ay  mucha 
confufion : en  todo  he  procurado  ieguir  lo 
mas  llano,  y lo  mas  cierto  , fin  cantarme  en 
referir  opiniones  , que  es  fuerza  que  fean  dx- 
uerfás  en  cofas  tanantiguas,y  que  el  Demo- 
nio las  procuró  tanto  turbar  con  las  refpuéí- 
tasde  los  faltos  Idolos,  las  qual  es  ce  fiaron,  y 
los  Idolos  enmudecieron  quando  los  Apot- 
róles comencaron  apredicar,  comolodize 
fanTheodoreto,  y aunlos  mifmos  Gentiles 
lo  entendieron^y  eicriuieron, y afsi  dixo  Iu- 


Thfod.lib. 

lo.'Graec.af 

f¿ü. 

Satyrtó* 


Lucan.Thar 


ía! 


f Ccfent  oraculaLMemphis: 
fed  filuit po/quam  Reges  Amueve  futura, 
(3 /aperos  ve  fuere  loqui. 

Lo  niilmo  cantó  el  Poeta  L ucano,  a pro- 
ppfito  de  auer  celado  eflas  reípueftas,:  quan- 
dodixo..  ' 

f Excejferc  omnes  adytis , arisq ; reí  i Ais 


Dij,  quibm  imperium  hoc  jteterat. 


Y Stra- 
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Del- 

pbos,  dixQfénfii  (jeographia.:  Llodieprofeólo 
~fumma  in  mencHcitkte  eJiDelphicum  oraculum ; 
Ello  es : oy  verdaderamente  efta  pueíto  en 
grahdepobre^a  el  oráculo  de  Delplios:y  Plu 
turco  fé  admira  de  qué  el  oráculo  no  refpon- 
dieííe.  DepuOs  gracias  a Díqs  que  pufo  tanto 
don:  en  vnas  Pimples  mugeres  , verifícandofe 
lo  que  dixo  ían  Pablo,  que  efcogio  Dios  lo  fia 
cp  para  confundir  lo  fuerte. 

Efcriuio  délas  Sibillasvn  libro  curiofo  O- 
nufrió  Pañuino,  de  la  Orden  de  fan  Aguftin. 
Mantuano  dixo  de  las  Sibillas, 
$;>Lud¿'umannáles  diutni  loqúarq ; Sibillas v 
Y el.  mifmo  llamó Tantos  a fus  oráculos., 
Qm'uirtus  qmfanSla  vocal  oracula  vertet. 


Strab.lib.£. 


Plutar.lib. 
de  cra&.re- 
rum. 

i.Ghori*!. 
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Chara  Dei  / oboles  n afee  tur  Virgiñé  matr.e , 
Et  latfe  Gentí  cotufa falutis  erit. 
hfc  tri<n:phator  SolymaspcruadetasfJlo , 
0«¿  tándem  egrfk  ultima fila. feret.  i 
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DELOS 
pie  déla  SibiUa-j 


n.sr:uí. 


/ C r J 1 


El  Verbo  Eterno , el  resplandor  del  ‘T adre^a. 
El  Dibs  de  Diésl  m anteó  engendrado 
1 Nacerá  en  tiempo 
Tjerd  elgran  Mejfas  dej 
.= aunque  elDemóni&como perro  tadre 
Contra  efe  hecho  de  Dios  tan  leuantado, 
Djfaurara  del  hombre  la  cay  da, 

<¿  Dándole  con  fu  htuerte  nueúa  bida-d. 


lo  j 


rru  fu 


Entrara  efe  Señor, y Dios  triunfando 
Dentro  en  Ierufalen  en  dm  Afnido , 
Atoamos  de  Olma  el pueblo  derramando , 
A?  ara  mas fefeyiU  by  bendecido:  • 
DefpüHlármértéU  éjiarán  trabando* 
O gran  dolor penfado,  y referido, 

Y alfn  le  quitara  el puéblolavi  da. 
Siendo  cruel,  ingrato, y parricida—*. 


■ «í  ■$'  $ $ '#>  ■flS*  $*■  da  & 4*  $ $•  '$•  £ ■$ 
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j Genebrar 
| inChonoiO; 
' oia.fub  an.  1 
ÍS87. 


A Sibilía  Perfica  fue  natural  dePerfia, 
r é gio  n del  á' Afia  Qrient  ál>  1 lam  ada  P e r 
fia  de  Perfe,  d Pérí^o  Rey,  Su  nombre 
propio  fue  Sambetha,  y delía  haze  mención 
Nicanor,  hiíloriador  de  Alejandro  Magno. 
A efla  Sibilla  vnos  la  llaman  Perfic.a*  otros, 
Ghaldea,  otros  piebre%  gomo  lo  afirma  Ge' 
nebrardo,  y elPromptuario délas  medallas, : 
el qualle daporpacbq  aBerofo,  el  que-eícri- 
uió  la  Hifloria  Chaldca,  y por  madre  a Eri- 
manta.  Trata  deílaSibilla en  particular  ían 


dú-a  iib!ia!  Aguftin,>y  Ladlancio  Firndano;  y a ella  Sibi 

Ladantr.di 
ninar.infti 
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lia  fe  atribuye  comunmente  lafiguiente  pro 
fe  cia:  Ece^beJUa  concuícabcrh,& ' gigi/Mu  rDó-  J 
tib.i.C'ip minuMn orbeterrarum^gremium  ‘virginUeA 
rit fallís gentium,  (3’ pedes  eim  in  valetudint 
bominum^inuifíbileJAerbum  palpabitwfd  fio 
es:  La-gran  beília  fiera  atropellada;  el  Señor 
nacera  en  la  tierra  de  las  entrañas  de  vnaV ir- 
gen;  feráfaluddelasgentes,  yel  Verboferá 
vellido  de  carne  mortal  para  falud  de  los  hó- 
bres.  La  qual  profecía  es  conforme  al  legua-; 
je  de  la  (agrada  Efctitura:  porque  decirnos 
que  la  gran  beília,  que  es  el  demonio,  auia  de 
íer  atropellado  con  la  venida  del  Saluador, es 

confor- 
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conforme  al  lenguaje  delEfpiritu  fantoer 

1 Í 

) Genef.j. 

el  Genefis, donde  amenazado  Dios  al  Déme 

iniojbeftia,  y Serpiente  maligna,  le  dixo : Ipf 
conteret  caputtuum  (efto  es)  Chriílo  te  que- 
brantara la  cabera:  quefanGeronymoenlu 
gar  de  ipía,  lee  ípfum fcilicet femen.  T ambien 
Ipfafe  entiende  por  la  Virgen  nueftra  Seño- 
ra,que  fue  la  que  quebrátó  alDemonio  la  ca- 
bera, naciendoChriíto  de  fus  entrañas,y  fien 
do  madre,y  virgen,parida,y  donzella.  Dezir 
que  el  Señor  auiadenacerenla  tierra  délas 
entrañas  de  y na  donzella,es  conforme  a lo  q 

1 

eferiue  Efaias:  Ecce Virgo  concipiet , & pariet 

Efai  7* 

ftlium , vocabitur  nomen  eim  Emanuel , & c. 

Dezir  q el  V erbo  ferá  vellido  de  carne  mor- 
tajes conforme  a lo  que  nos  dize  el  Euange- 

lifta  fan  luán:  Verbum  caro fattum  ejl,&  habi- 
tauit  in  nobis,&  c. 

También  fe  hallan  deftaSibillavnos  ver- 
fos,enque  fe  trata  de  la  predicación, y baptif 
mo  del  Precurfor  fan  luán  Bap tilla,  que  tra- 
ducidos del  Griego, dizenafsi.  I 

<T une  quoque  vox  quxddam  venid  per  de- 
fería locerunt-j 

Eluda  mortales  miferos  qu<s  clamet  ad omnes , 

loan.i. 
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f t reólos faciant  calles  animo  sq)  repurgcnt 
Avitijs  Raquis  lujlrentur  cor  por  a raudis,&  c. 

(Tillo  es)  Qoando  venga  el  tiempo  dicho, 
en  que  el  Redemptor  vendrá  al  mundo,  fe  o- 
yra  el  fonido  de  vna  voz  por  los  defiéreos,  la 
qual  conuidara  a todos  los  mortales  á que  le 
aparejen  el  camino, y limpien  fus  almas  de  vi 
cios,y  pecados, yfe  bautizen, y purifiquen  có 
aguas  limpias, y p uras.  La  qual  dicha  profe- 
zia,es  conforme  alo  q eferiue  fan  luán : Ego 
vox  clamantis  in  de  ferio  dirigí  te  roiam  Domini 
Jicut  dixit  IfaiafProfeta—j. 

A efta  Sibilla tienen  ios  eferitores  antigu 
os,y  modernos  en  gran  veneración,  afsipor 
aue.rii.do  la  primera  de  todas  (Tegun  digo  al 
principio  defteljbro)  corno  por  lo  mucho  q 
dixo  de  Ghrido  nueftro  Señor,  y porque  eí- 
criuió  ochenta  y quatro  libros  de  prefezias, 
y cofas  feñaladas.. 

Genebrardo  dize,que  floreció  eda  Sibilla 
en. tiempo  deGedeon  del  Tribu  de  M anafes, 
a los  mil  y docientos  y treynta  y vn  años  del 
diluuio,efto  es,dos  mil  y ochocientos  y oche 
ta  y íiete  anos, antes  que  Ciando  nuedro  Se- 
ñor naciera  en  latierra y fe.gu-n.la  opinión 

~ ~ d el 
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Philip*  in  fu 
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del  dicho  Genebrardo,eíla  Sibillafue  deípu- 
es  de  la  Sibilla  Lybica,  pero  engañóle,  fegun 
afirma  Marco  V arron,  y La&ancio,  y otros 
antiguos,  y modernos,  los  quales  dan  el  pri- 
mer lugar  á efta  Sibilla , y el  fegundo  á la  Si- 
billa  Lybica.Lo  miímo  fíente  Philippo  Ber- 
gomeníe,  y el  Promptuario  de  las  Medallas, 
y Bernardino  de  Bullo , en  los  lugares  cka.j.^°Uo  sal- 
dos álamargen,  Lo  mifmo  fíente  fray  Alón:  ia  Perfica. 
fo  Venero,en  fu  Enchiridiori  de  los  tiemp os , ^^íofcr. 
en  la  oja  quarenra  y cinco. 

Della  Sibilla  (como  de  la  mas  antigua,  y 
graue)  tomaron  mucho  los  antiguos  poetas 
y aun  las  miífnas  Sibillas,  que  fueron  deípu- 
es  della,  fe  aprouecharon  de  fus  obras,  yen 
particular  elpoera  Claudiano,fe  aprouecho 
grandemente  de  losverfos  deílaS]  bilí  agua- 
do arrimado  á fus  ve  ríos  Griegos,  y cali  tra- 
! duciendoloSjdixo  afsi,en  alabanza  de  Chnfi- 
¡to  Señor  nueftro,  j 

$ Troles  *verd  Del  cuSHsqj  antiquior  annis 
2V  üc ge  ni  tus  quifemper  erasfucisq  ¡repertor 
(¿Ante  tu£  matrisq;  pares:  que  mifit  ab  ajlris 
Mquauw genitor, verbif  in fe  mina fufum 
Virgíneos  habitare ’ pnus,&  corporis  ardi 
' B z íufsit 


Claud.deLa 
ade  Ghriíti* 


Genebrard. 
vbi  fupra., 
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Iufsitinire  vias,paruaq-,  in fe  de  morari: 
Quem fe  des  non  vil  a capit^qui  lumine  primo 
Vidijli  quicquid  mundo  nafcente  crearas. 
Ipfe  opifex  opus  ipfe fui  dignatus  iniquas 
jEtatis fentire  vices£$  corporis  huios 
‘Difsimiles proferre  modos  ¡homineq ; fuhire, 
Vtpofsis  monftrare  Deum.ne  lúbricos  error , 
Et  deceptadiu  varij folerti  a mundi 
EeEorajam  multisjinerent  mortalia fe  cía 
aAutorem  nefcire fuunuj. 

Pintan  á eíta  Sibilla  con  el  libro  de  fus  pro- 
fezias  en  la  mano  derecha,  y el  libro  abierto, 
para  dar  a entender,  q de  noche,  y de  dia  tra- 
bajaua  en  efcriuir  de  la  venida  de  Chrifto  al 
mundo, á cuya  caufa  eícriuió  los  48.  libros  q 
arriba  dixe;  demas  de  qviuio  muchos  años, 
porque  Genebrardo  que  pufo  fu  nacimien- 
to á los  dos  mil  y ochocientos  y ochéta  yíie- 
teaños  antes  de  la  venida  de  Chrifto,  como 
poco  ha  dixe, llegando  al  ano  de  dos  mil  y no 
uecientos  y cinquenta  y tres,dize  eftas  pala- 
bras : SibiUa  Eerfca  adhuc  eratin  viuis  (efto 
es)  La  Sibilla  Perfica  fe  viuia  por  efte  tiepo. 
Pintanla  también  con  el  libro  abierto,  para 
fignificar  la  antigüedad  de  fu  perfona  y efcri 

tos, 
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tos,porque  las  ojas  de  árbol  juntas  en  mane- 
rade  libro,  era  Embolo  dé  la  antiguedadpor 
fer  coftübre  de  los  antiguos,  efcriuir  en  ojas, 
y cortezas  de  arboles;  y efta es  lacauíaporq 
Eneas  pedia  ^conao  efériué  Virgilio)  que  la 
Sibilí  a no  eferiuieffe  fus  oráculos  en  ojas  de 
árbol  , porque  no  las  confumieííe  el  tiem- 
po,ni  fe  las  lleüaííe  el  viento. 

$ Folijs  tantum  ne  nomina  manda—*, 

N&titrbatd'uolent  rápi-disludibria  rvetis. 
r ¡Y  llama  aqui  el  poeta  burlas  a los  oráculos 
de  laSibillá^  porq los  Gentiles  tuuieronpor 
¡Gofásimpófibles  las  que  las  Sibillas  profeti- 
zauan,como  dixe  al  principio. 

Piütanla  con  la  mano  yzquierda  puefta  fo 
bfOétpeeho,  para  dar  á enteder  lafeguridad 
¡dé  fiiS^of aCulos,  y la  eertéza  q ue  prometía  al 
¡Mündó  por  ellds , dé  la  venida  del  Saluador. 
Finalmete  la  pintan  mirando  vn  refplandor 
y en  el  vna  Cruz,  porque  ella  entre  todas  las 
pibillaSj  fi.ie  la  pfjmera  q trato  de  la  Cruz,  y 
inyerti  de-  Chrifto  núeítró  Señor, y para  dar 
á entender  qué  en la:C*uz,y  Pafsion  de  Chn 
jftojConlifte  nueftro  refplandor  y felicidad,  y 
la  verdadera  paz  del  alma;  y afsi  auiendo  dn 
¡ If"  che 
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cho  fan  Fabío : Mihi  autemabfit  gloriari  mjt 
in  cruce  Domini  nojlri  Ieju  Ghrijii  per  quem—* 
mihinwndm  cruáfixus  ejl , & ego  mundo ; ana- 
dio luego:ü¿  quicunqj  hahe  regulam \ fe  cutí fue 
rintpaxfuperiüos0míferkordÍ4. 

Pintan  tapibi^iTi  la  Cruz  en  el  refplandor 
que  f lie  dél  cielo, para  darnos  a eníeder,  que 
ia  Cruz  es  la  efcala  por  donde  fe á de  fubir  al 
cieío,como  lofignitíco  eílaSibilla  en  íus  ver 
fos.Hs  la  GruzlaEdcaia.de  IaedCJosdos  la- 
dos fon  1 a diüinidad,yihumanidad,  las  gradas 
de  iaEfeala,fonlos  exéplos  penales  de  Chri 

ico  nueitro  oenor;porq  ueiae  el  piieDre,nal~ 
tala  Cruz,  no  fe  hallan  fino  grados  de  traba- 
10  vn  obre  y a Por  fita  Piral  a Hayan  Io^Athtp 

i 
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les,efio  esilosvarones  ang£ÍÍ£Q£,páso^fse«i! ! 

njo  Áf*  \rt  m offiTi \ / 
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placion,y  eleuaéion  de;  entendirriient*o;?yi  afsi 
con  gran  razón  pintan  a la  Sibilla  con  Cruz;; 
y reíplandor  qfale  del  cielo;pue$porla  cruz 

■niipfrt'O  tu x/~rT>ok  uncir 

'Clandi^áe 
• Cbriüo  íIt- 
f sature. 
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delatyrania  de  la  muerte,,  y del  pecado,  co- 
mo lo  fignificó  Claqdiano,  imitando  a la  Si- 
billa  quando  clixo. 

y Qmn  Cf fuplkij  no  men^nexmffubijii , 

I V’, 
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Vi  nos  furrieres  letho,mortemq ; fugares 
tVbíorte  tua-j. 

Ello  es:  Pafafte  el  nombre,  y el  tormento 
de  la  Cruz  por  librarnos  con  tu  muerte,  de 
la  muerte, y de  la  culpa. 

El  Padre  Canillo  trae  la  figuiente  profe-  Canif.dc Be 
zia,en  alabanza  de  la  V irgen  nueftra  Señora, 
de  la  Sibilla  Períica,de  quien  vamos  tratado. 

Virgine  matre fatus pullo  rejidebit afelio, 
lucundm princeps, vnus  quiferre  falutem _> 
rR^jte  queat  lagfis:  lamen  iU is forte  di e bus 
VAÍulti  malta  ferent  immenji f ata  labor  i s. 

Solo fedfatis  es  oraculaprodere  verbo. 

IlleDeus  cajia  nafceturVirgine  magnas  & c. 

Mira  lo  q aize  elmiífno  P.Caniíio, tratan 
do  defta  profezia,  y las  demas  que  pone  to 
cantes  a la  Virgen.  .... 

Sillio  Itálico  llamo  a efta  Sibilla  vieja, quá  cuslibaj1' 
dokbxo* 

.Vetertiqf'dábd  inter facrdSibillje* 

Y llamóla  vieja,  afsi  por  lo  mucho  que  al- 
can^pues  dezimos  que  losviejos  fabenmu 
chojComo  por  fu  mucha  antigüedad,  y tam- 
bién por  lo  mucho  q viuio,como  fe  a dicho. 
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Hebr¿¿Gettt  Princeps, poputij;  Re  demptor, 
Illius  in fe  fe  crimina  cunfta fereí. 

Huc  Synagoga  nouu  rcferate  dogma  repelí et» 
SedPlebiacceptmmirarepandetei. 
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D re  ION  D E LO  s 
mérfos  que  ejlan  al pede  la  Sibil! Os . 

9'üí o a- m.i v_>5 . uj n rj  omma  y a " ‘ ; ■ . r 

El  Ikjdentor  del  mundo foberano , 

El  gran  caudillo  de  la  liebre  a gentes 
Dadecerapor  el  linage  humano. 
Satisfaciendo  al  Padre  omnipotentes: 

La  culpapagarn  del pueblo  infano 
El  Cordero  de  Diosmanfo  inocentes, 
Quequifo fobref  cargarla  penas. 

De  quien  a duramuerte  lo  condenas . 

i ' ^ "*  ' ^ : ' 1 ..  * **  * • •'  V*  •->*  • - /•-  ...  ; ..  ‘ • u.  ^ . 

Enfenara  laleyde  Dios fagrado 

oAlpueblo  ingrato, mijerable,y  ciego, 
Tfera  de  los  fuyos  defecbado, 
i^M-aS'loS'Gentile.sImocerle  an  luego: 

Su  pueblo  vn  tiempo,amÍgo,y  regalado 
é Ardiendo  en  rabia,ert  colera, y en  fuego. 
Lo  conde naraa  muerte  rigurofas 
O gente  ingrata  a Dios,  y al  mundo  odiofal 
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ífidor.  lib. 

di  i molo* 
üocatius  de 
Gencalog. 
Deor. 


LA  Sibilla  Lybica  fue  la  fegunda  entre 
las  Sibillas,fegunefcriue  MarcoVarró 
y vnos  la  llaman  Libiífa,  otros  Elifa,  co 
rno  eícriue  Genebrardo  en  fu  Cbonologia: 
nació  por  los  años  del  diluuio  de  mil  y ciéto 
y nouenta  y vno,y  del  mundo  dos  mil  y ocho 
cientos  y quarenta  y líete, efto  es, mas  de  dos 
mil  y doeietos  años  antes  de  la  venida  del  Hi 
jo  de  Dios  al mundo;  y por  razón  de  antigüe 
dad,fegunmi  cuenta, puliera  yo  á efta Sibilla 
en  el  primer  lugar  de  todas. Paufanias  dize,q 
efta  Sibilla  fue  hija  de  Iupiter,y  de  Lamia  hi- 
ja de  Neptuno;pero  efto  es  cofafabulofa,de 
mas  de  q no  hüuotaf  Lamia  hija  deNeptunp 
porque  Ñeptuno  notuuo  mas  hijos,  q los  c 
fe  íiguen:  Doris  varón,  Amicus,Phorco,Al- 
bion,B  orgi6,TharaiPoliphemo,  T heleph  o, 
Brontes,Sterope,Pifagin6jNautheo,  Melio 
Atérion,  Aon,  Mefapo,Buíiris,Pegafo,  Hir-f 
ceo, Pellas, Neleo,Annus,Ohtho,Nitheo,  Ó 
phialtes,EgeójOnchefto,Pelafgó,  Namplio 
Celeno,Aelo,Occipite,Sicano,ySiculb,y  to 
dos  fueron  crueles, como  fe  puede  ver  en  fan 
Fulgencio, y fán  IíMoro,y  IiíáiiBocaeio.  Bi- 
en fe  qErupideshaze  mención  defta  Sibilla, 


en 
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en  el  prologo  de  Lamia, pero  como  he  dicho 
yonoíego  aLamiá  por  hija  de  Neptuno,  pu 
do  fer  que  efta  Lamia,  fueíTe  de  laefurpe  de 
Lamo, padre  de  AntiphateRey  de  losLíeftri 
ganos,  de  quien  procedió  la  noble  familia  de 
Ids  LkmiaiS,  qyntiémpofiuuo  en  Roma:  de 
la  qual  familia  fue  a q u e 1 f a m o fo  yil  1 i o L a m i a j 
Senador  Romano, por  quien  dixo  Oracio.  j Horac.iib. 
f ¿Eli  'ustuJÍG  noli  lis  ab  LamoXEc. 

Entreoirás  profezias  q fe  hallan  defta  S i- 
billa,vna  dizé  aisi  rEcce  venitdies¿S¡  iüumina 
bitDdminHSCondenfatcnebrarum^V) ncxuz  Sy- 
nagog£ f)lmtur¿¿)  defmetlahiahóminM  curtid 
ViderintEegem  v imntmm , VEtmebit  iükniin 
gr  emio  Virgo  Domina geMm£$ ' regnabit  in  mi- 

düfpm,  indi  in,  mama  iniquas  mmi V)  dabimi 

\nimoJks  erit>  mije  rabí  li  bmq  ¡jpem  prebebit.En 
eftáprofezia  declárala  Si  bilí  a,co  m oDios  có 
fuvenida  al  mudo  auia  de  quitar  las  tinieblas 
dehconio  auian  de  cefar  ccn  invenida  les  í'a- 
crideios,  y ceremoniasde  la  vieja  ley;  como 
le  auia  de  parir  vna  donzel!a;y  como  auia  de 
íer  maltratado  de  íus  énemigos.y  le  auian  a 
t¡  O abo-;- 


S 1 BILL  A 


~n  ... 


Siftus  Sene, 
jib.i.  verbo 
Sibilla. 


abofetear  el  roílroj  y q auia  de  viuir  pobre,  y 
¡morir  muerte  afrentofa,  dando  efperan^asá 
jlos  pobres,  y miferables  de  fu  remedio,  y Ta- 
lud. Eftaprofezi apone  entre  otras  el  Prop- 
tuario  de  las  Medallas* tratando  deíla  Sibilla. 

SiítO  Senenfe  en  fu  Blibiotecapone  los  fi- 
guientes  verlos,  traducidos  del  Griego,  los 
quales  íe  atribuyen  a efta  nueftra  Sibilla. 

Ule  quidem  morbisprxjfos fanabit , tA omnes 
Láfos^quctquot  cifidentjxciq]  * videbunt ‘ 
Jncedent  claudi^furdis  audire  licebit 
In  folit as  mutis  dabiturformare  loquelas; 
Expedet furias:  opr&fsi  morte  rejkrgent , 
Hilo  es:  ElRedemptor  del  mundo  Taña- 
ra a todos  los  enfermos,  y liíiados  que  tuuie- 
ren  fé,y  confianza  en  el:  verán  los  ciegos:  an-i 
andaran  los  coxos:  oyran  los  Tordos : habla- 
ran los  mudos : auy entara  los  Demonios : y 
refucitara  los  muertos. 

Hallafe  también  otra  profezia  defía  Sibil- 
la,  que  dize  afsi. 

f Iüe  D sus  cafa  nafcetur  Virgínemagñus 
¿Equuserit  cundís,  gremio  Rexm'ebra  recliñat 
Ukjeginx  mundifaniiv.sper fécula  núuus. 

Ello  es:  Aquel  grade  y omnipotete  Dios 
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que  lera  refto  para  todos , fin  fer  aceptador 
de  períonas , el  quales  fanto,  viuo,  y eterno 
Rey  por  todos  los  ligios:  reclinara  fus  miera 
bros  íagrados  en  las  faldas, y bra^osde  laRey 
na  del  cielo.  Elle  leguaje  de  la  Sibilla,es  muy 
eóforme  al  de  la  fagrada  Efcritura:el  llamar 
Reyna  a la  Virgen  nueílra  Señora,  es  epite- 

1 

to  que  le  da  la  Iglefia  cada  dia,diziendo:  Saí- 
ne Regina. Dauid  también  la  llama  Reyna,  di 
ziendo:  AJiitit  Regina  a dextris  tuis , y dizien- 
do,  que  reclina  el  Rey  fus  miebros  fagrados 
en  las  faldas  y bracos  delamadre,dizeporef 
to  fer  madre  fuya,  y en  llamarlo  Rey,  vfadel 

P£a!m«44«  ! 

lenguaje  de  fan  Pablo, q eferiuiendo  á fu  dif- 
cipulo  Timotheo,dixo,que  Chriflo  eraRey 
de  Reyes,  y Señor  de  feñores,  al  qual  como  á 
inmortal  Rey  de  todos  los  ligios , fe  le  deuia 
honor,y  gloria, y en  llamarle  la  Sibilla  grade 
Dios, fue  conforme  al  frafis  de  Dauid,  de  qui 

i. Timóte. 

en  dixo  en  el  Pfalmo  quarenta  y Hete, y en  o- 

Pfalm»47. 

A A Q{.  Q Q 

tros  mu cho s : Magnas  Dominas, & laudabilii 
nimis , y en  dezir  que  no  es  aceptador  de  per- 
fonas,  fue  conforme  a lo  q fan  Pedro  dixo  en 

4O.O5  •ÓO» 

94.15^,146 

los  Aftos  de  los  Apollóles, quando  le  embió 
Dios  á Cornelio  C apitá  Romano,  para  que 

Aft.io. 

J3  q los 

i 

1 

Rom.  2. 

Galacho. 

¡ Epíicí.  6 . 

| Colote  11,3. 
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los  ínílruyeíe  en  la  Fe,  y lo  que  fan  Pablo  di- 
xo  en  muchas  parres.  También  le  llama  la  Si 
billa  Tanto,  que  fue  conforme  á lo  que  Efaias 
vid  o en  reuelaeion,que  con  efte  nombre  loa- 
can  á Dios  grande  multitud  de  Serafines,  y 
muy  conforme  alo  que  Dios  dixo  en  fu  Le- 
uifico:  íed  íantos,porque  yo  foy  Tanto:  tam- 
bie  lo  llamó  viuo  por  todoslos  íiglos;lo  qual 
es  muy  conforme  á lo  que  en  muchas  partes 
dize  Dios,pues  Tolo  el  tiene  vida, y por  fu  vi- 
da la  tiene  el  mundo, porque  el  ese n quien  vi 
uimos,nos  mouemos,y  tenemos  íer,ydel  fo- 
to canta  la  Igleíia,fer  el  que  viue,y  reyna,por 
todos  los  ligios  de  los  ligios. 

Pintan  á ella  Sibilla  con  vn  ramo  de  Lau- 
rel en  la  mano,en  fehal  de  la  vi  ¿loria  q Chrif 
to  nueftro  S eñor  auia  de  alcancar  de  la  muer 
te, y del  infierno;  lo  qual  ella  auia  (ignificado 
con  fus  verfos:  porque  antiguamente  las  ca- 
beras de  los  vencedores  fe  coronaua  con  lau 
reí, y afsi  dize  fan  líidoro,  que  fe  llamó  Lau- 
rus  á laude;  y afsi  antiguamente  al  Laurel  le 
llamauan  Laudea.  Pintáronla  también  con 
Laurel, para  íignificar,que  el  Reyno  deChri 
lio, de  quien  ella  auia  profetizado, auia  de  1er 


eterno 
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eterno, y permanecedero, como  lo  es  el  Lau- 
rel, que  en  inuierno,  ni  en  verano  no  pierde 
fu  verdura, y en  fe  nal  de  la  victoria  que  Chri 
fto  auiade  alcanzar  por  fu  Refurreccion:  y 
afsi  á los  vecedores  los  llamamos  laureados, 
y la  corona  que  fe  da  á las  dózellas  por  fu  vir 
ginidad  en  el  cielo,  fe  HamaLaureola.Pinfan 
la  también  con  efte  ramo, por  la  corteza,  y fe 
guridad  de  fus  profezias ; porque  afsi  como 
efte  árbol  preferua  de  los  raycs;yafsi  fe  efe ri 
ue  de  Tiberio  Cefar,  que  en  tronando  fe  co- 
ronaua  de  laurel:  afsi  las  profezias  fuyasdef- 
cubren  la  verdad, y libran  al  hombre  deenga 
no:  y afsi  Rebeca  por  la  coftumbre  que  auia 
vifto  en  fus  padres  Gentiles, pufo  fobre  fu  ca 
be^a  vn  ramo  de  Laurel,  y fe  hecho  fobre  el 
aguo  caftojpara  tener  viíiones  verdaderas, y 
vyr  de  las  fantafmas  de  la  noche : afsi  lo  dize 
da  hyftoria  Scolaftica,fcbre  el  Genefis.De  a- 
Iqui  es, que  al  Laurel  llamaron  árbol  fagrado 
por  la  lignificación , y propiedad  que  tiene 
'Conladiuturnidadde  laverdadjy  afsi  cógra 
propiedad  cantó  del  V irgilio  titos  verfos. 

Laurm  erat  retí  i medio  m peneíraUbus  aliis , 

■ Sacra  coma  multo sq^me tu 'Jeruataper anuos,  \ 


jHifthr.  Seo 

(kitirluprlib 
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SÍBÍLLA  ,¡ 

Quam  pater  inuenta prima s cu  conderes  arces 
Jpfe ferebatur  Phebo facrajfe  latinas 
Laurentisq;  ab  ea  nome pofuijfe  latinisy&c. 
Los  cjuales  veríos traducidos  conpropie 
dad  de  vn  poeta  Eípanol,dizen  a fsi. 
f En  medio  déla antiguayy  alta cafa, 
auia  vn  laurel  con  religión  medrofo, 
de  mucho  tiempo  atras  reuerenciado , 
el  qual  di&en  que  bollando  el  Rey  Latino , 
quando  empe  f o a fundar  el  alto  Alca §ar, 
le  auia  a fu  CDios  Phebo  conf agrado, 
y del  Laurel  Laurentes  hauia  dicho 
los  moradores  dejla  Ciudad nueua. 

‘ Dejle  Laurel  la  leuantada  cumbres 
cubrieron,  y ocuparon  en  vn  punto 
muchas  aue)as  en  enxambre  vnidasy 
que  vinieron  de  lexos por  los  ayresy 
amontonadas  con  fonoro  eJlruendoy 
y de  los pies  colgadas  vnas  de  otrasy 
vn  racimo  excelente  fabricaron. 
lo  qual  viendo  vn  Profetaydixo  aquejlo : 
Sabed  que  biene  aqui  vn  varón  f amofo, 
de  tierra  efraña,cuyos  e fundarte  s 
viene fguiendo  vn  efquadron  copief 
defde fu  mifma  tierra  hafa  efas partes,  c. 

Y fi 
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Y fies  verdad  que  Virgilio  fe  aprouecho 
de  muchosverfos  de  las  Sibillas,como  lo  có- 
fieífan  grauifsimos  Efcritores,  pudo  fer  que 
ellos  que  vienen  tan  a cuento  a Chriíto,  los 
hurtaíie,  y aplicaííe  al  propoíito  de  fu  Enei- 
da, como  hizo  los  de  la  Sibi  11  aC umea,a fu  E- 
gloga,como  a fu  tiempo  fe  vera. 

De  aqui  es  que  el  Laurel  era  fimbolo  de  la 
profezia,  como  dize  Pierio  V aleriano,  y afsi 
antiguamente  coronauan  de  laurel  a los  Pro 
fetas,como  efcriue  Afiftophanesjy  los  Pro  fe 
tas  que  iuan  a la  guerra,  en  lo  alto  del  capace 
te  tray  an  por  diuifa  vn  ramo  de  Laurehy  vie 
ne  tan  acuento  el  lauro  a nueftraSibilla,  que 
ella  ínfima  refiere  de  fi,como  dize  Tibullo. 

<[  Sic  vfque facras  innoxia  laurus 

Vefcar. 

Efto  es:Sin  daño  mío  tengo  de  comer  fagra 
dos  Laureles,en  lignificación  de  la  diuturni- 
dad,y  Reyno  eterno  de  Chrfibo  profetizado 
en  mis  verfos. 

Antonino  Auguíbo  vedó  con  pena  de  mu- 
jer te,  que  no  fe  leyelen  los  libros  de  las  Sibil- 
las,  como  lo  afirmaban  luftino  Mar tyr,  yíe 
tocó  al  principio,  por  aueríe  hallado  vn  ora- 


Pierios  Va- 
ler.lib.50. 


Tibullus. 


S luft.ino 
ac.adAnco. 
di  una. 


c 


culo 
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culo  defta  Sibilla,  que  dezia  aísi  contra  los 
ídolos. 

f poetices  oras  anim<e  teUurls  habebunt 
Laude  Deum pnm  ingentem  quam  corpora 

curent 

Injigni  qu£  confijpje pietate  beabunt. 
Cundaq ; dejpicient  templorü  tecba.negantes 
g A ras purdorum  nikili  monumeta  Deorum> 
Cadibus,  Zd)  Jpurcopecudum po  '¿uta  crúor  e 
Vniusqj  Deifacris pía  turba  libabit. 

. 

! 

1 

y 

é 
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H at'.cl  paucis  veniet  lujfris  lab  entibio  <ejlas, 

QVá  ‘Dem  ex  alma  Virgine  progenitas. 

N on  tamen  ex  vilo  mortalijemine,  quamuu 
Vi  redimat pópalos  vltima f ata ferat. 

‘‘w 

um 
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T^oACDVC  ION  D E LOS 
verfos  que  ejlan  alpe  de  la  Sibil! d— > 

oAntes  que  pajfen  en  aquejle  mundo 

tSMuchos  anos,vendra  la  edad pofirerrua. 
En  que  el  Mefias  con  amor  profundo 
H)e  vna  Virgen faldra  quedando  entera— a: 
Con  fu  venida  temblara  el profundo , 

Los  hombres  gomaran  de  primavera. 

Los  Angeles  tendrán  gloria  en  la  altura 
Haciendo  el  que  es  Criador  por  la  criatura. 

Hacera  de  vna  Virgen  efcogida-j 
Sin  obra  de  varón  ejle  Dios  fanto, 

* Vagara  nue jiras  deudas  con  la  vida , 

T dara fin  a nue  jiro  antiguo  llanto : 

Lagente  de  Ifrrael  defconocida 
Le  pondrá  en  vna  Cruz,  congraue  ejpanto , 
Con  cuya fangre purajimpiajermoja, 
Hara  del  mundo  redención  copiofas. 
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'■A  .Sibiiia  Deiphica  ruuo  cite  nombre, 
pro rqu  e nació  e n D elphos,  ciudad  de  la 
Beoüi  a cerca  delParnafo,á  la  qual  p ufo 
cite  nombre  D e Iph ohij o de  N ep tuno.  A Igu 
nos  llama  a eíta  Sibilla  The  mis,  otros  Ante- 
misjotrosdizen  que  fu  propio  nombre  fue  Si 
billa,  y p or  fu  ocaíion  las  demas  fe  llamaron 
Sibillas.  Floreció  eíta  Sibillapor  los  años  de 
tres  mily  nouecientos  y cincuenta  y quatro 
de  la  creación  del  mundo;  eíto  .es  mil  y doci- 
entos  y cincuenta  y cinco  años  antes  de  la  ve 
nida  de  Chriíto  nueltro  Señor  al  mundo,  co- 
mo dize  Philipo  Bergomenfe.  Fue  eíta  mu-  Philip.  Ber- 
gergrá  profe  tifa,  como  afirma  Eufebio,y  ef- 
criuió  aitiísimamente  en  fus  v erfos  la  E ncar  «nno 
nació  delVerbó  diuino,y  fu  vida  y milagros, 
i u muerte  afrentóla, y fu  Refurreccion,  y fu- 
bidaálos  Cielos.  Delía  efcriuio  Chryfippo, 

Autor  grane, en  fu  libro  de  Diuinació,  y le  hi 
zieron i Eflátüa  los  Romano  s,  fegu  n efcriu  e 
Plinto, por  auer  florecido  antes  déla  deítruy 
ció  deTroya.Homero  pufo  enfuEliadamu 
chos  de  fus  verfos.  Entre  otras  profezias  fu- 
yas,  fe  halla  vna  que  dize  afsi : lpfam 
cogmfce  Dominum,qui  ven Jilim  Dei  eji. 

s c i nr 


em 

hoc 


Chriíippus 
lib.de  Diui- 
nit. 
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Eftoes:  Conoce  á tu  mifmo  Señor, el  qual 
es  verdadero  Hijo  de  Dios:  Y Chryfippo  di 
ze,que  dexo  efcrita  efl  a profezia:Ñ4/c/  debe- 
re  Prophetam  abfq)  matrh^el  mark  coitu,  Efto 
es:  quedella  auia  de  nacer  el  Profeta  que  el 
mundo  efperaua  fin  mezcla  de  varón , con 
limpifsima,  y honeftií'sima  pureza  de  fu  ma- 
dre. 

De  laPafsionde  Chrifío  nueftro  Señor, 
efcriuio  la  figuiente  profezia. 

$ Impnget  lili  colaphosgS ’ JputafithJik 
IJrrael  labij  s,  neq;  mn,& fe  Un  amar  i 
oApponet  efcamfgotumq;immitn  aceté. 

Ello  es : Darle  fia  al  Mefias  el  maluado 
pueblo  de  Ifrrael  bofetadas,  y hecharleha 
íaliuas  en  el  roftro,  y darle  ha  por  comida 
hiel,  y por  vebida  vinagre . El  qual  lengua- 
je correíponde  al  del  Real  Profeta  Dauid 
quando  hablando  en  perfona  de  Chrifto  nu. 
eftro  Señor  dize : ^Dederimt  in  fcam  meam—> 
feftA  in  Jiti  mea  potauerunt  me  aceto:  Lo  que 
en  el  capitulo  quinze  dize  el  Euangéliíla  Tan 
MztheoiLDederunt  ei  ‘vinum  biberecumfelle 
athe.27.  'm¡xtum.  Entre  fus  verfos , traducidos  del 


o 


Griego 
formes 

virgíneo  conceptas  ab  aluo 
Vrodidit  hac fine  c otadla  maris^omnia  vincit 
boc  naturs  opera—* 

• / / _ '•  ...  •*-.  *•*•>}  rfi  * ' f c ^ \ '<vt  ; c*  r-'**'o.  - /*  • 

Eftoes:  Efte  diuino  Señor,  y Dios,  con- 
cebido dei  virginal  vientre  , procederá  fin 
junta  <íí  varón;  la qual diuina  obra  venced 
todas  las  de  naturaleza.  Los  guales verfos 
forj  conformes  al  frafis  de  la  diuina  Efcritu-, 
ra,pues  por  efte  mifmo  lenguaje  habló  el  An  Luc*.t 
gela  la  Virgen,  quando  en  fufelicifsima  Em 
baxada  le  dixo,  que  auia  de  concebir  en  el  vi- 
entre^ dixo  en  el  vientre, porque  ya  auia  có- 
cebido  al  V erbo  diuino  en  fu  alma : y afsi  di- 
xo fanLeon  Papá,que  fue  elegida  vna  virgen 
de  la  cafta,y  decendencia  de  Dauid,  paraque 
primero  concibiefe  a Dios  en  el  alma  q en  el 
vientre.  También  va  muy  conforme  al  len- 
guaje Eclefiaftico,  que  en  los  Symbolos  can 
tala  Iglefia,  en  los  quales  dize  auer  íido  cóce 
bido  Chrifto  nueftro  Señor  por  gracia  del 
Efpiritu  fanto,y  efte  punto  declaró  elAngel 


Leo  Papa. 
Serui.i.de 
Natiuk» 
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altilsixiiamente^aadiO'dixódla^VirgeiirS'e 
ñora  el  Eípiritu  íanüo  vendrá  fobre  Yes,  y la 
virtud,  del  AJtifsimo  os  hara  fomhra . Eira 
fombra,  ó óbumbracian  declaro  admirable- 
mente Pedro  de  N atalib us  Obifpo  E quilino 
diziendo,  que  afs¿ como  el  Sol  en  cierta  ma* 
ñera  es  padre; de  la.fombra,y  el  cuerpo  es  co- 
mo njadre,  que  concibiendo  la  lumbre  del 
Solforma  laíombraenla  tierra,  de  tal  mane  j 
rasque  podriamos  dezir, que  la  íombra es  hi- 
ja  que  tiene  padre  en  el  cielo,  ymadre  en  la 
tierra,  y ello  Íinalteraeion , inmutabilidad 
del  Sol,  ni  corrupción  del  cuerpo  en:  quien 
reuerbera  j-  afsiel  Eíijo  dé  Diosniene  Padre 
Eterno  ene! cielo,  ymadre  temporalen  la¡ 
tierra, cuya  diuina  Encarnación  fiíé  íinalte- 
racio,  ni  mutabilidad. del  Mtern o Padre, y fin 
corrupción  de  la  temporal  madr¿i;y  aTsi  nu- 
eítraSibilladixomuy  bien,  que  el  Verbo  de 
Dios  auia  de  fér  concebido  del  vientre  virgi 
nalfin  concurfo  de  varan; 

A ella  Sibilla  pone  V uernero  monge  Car 
tuxo,  en  fu  Fafcículo  femporum,  por  los  a- 
ñós  de ) 8/7^.  pero  fu  tiempo  fue  el  de. 59^  co 
mo  queda  dicho. 

San 
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\ San  Antoñino  en  la  primera  parte  de  fus 

D.Antonín, 

:hiftorias,dize,qae efca  Sibilla  nació  en  el  tic- 

0 IV  A A*  T A 

podé  Apolo  Deíphico,  paraloqual  es  mene 

Wp*c/*  y XA* 

fler  entender, como  en  Delphos  auia  vn  tem 

pío,  en  elqualApolodaua fus  oráculos  , el 

qual  templo  fue  de  los  celebrados  que  tuuo 

¡el  mundo,  y por  fucaufa fe  llamó  Apolo  Del 

Horac.l¡>su 

p hico,afsi  lo  dize  Horacio . 

carmi. 

<jT  Vel  Bacho  ’Theba^'uel  Apoll ine  Delphos. 

De  aquí  es, que  auiendo  nacido  ella  Sibilla 

en  elle  templo,  donde  fe  dauan  tantos  ora- 

culos,  fue  tan  illuítre,  y aucntajadaen  el  don 

de  profeziaryíi  algunome  dixere  que  en  elle 

templo  dauan  refpueílas  los  Demonios,  reí- 

D Auguíkm  I 

¡ponderle  he  yo  lo  que  dize  ian  Aguítin,  q e s 

Epiít.incho  j 

Iverdadque  los  Demonios  bablauan  muchas 

ataadRom. 
& in  orat.de  - 

vezes  por  las  Sibillas,y  por  otrosPrcfetas  fu 

quinqué  he*  ¡ 

yos,pero  en  lo  que  tocad  los  myíleriosde  nu 

reíibus. 

; 

ieílra  redención, hablauan  por  reuelaciondi- 

;uina,apr o uec ha ndo  fe  Dios  de  los  males, pa- 

ra bien  délos  buen  os, como  dize  fantoTho- 

D.Tho.2  2.1 

¡maSj  y deíla  manera íe  ha  de  entender  vnlu- 

q*  172.ar.jp. 
aa  i .. 

garde  fanAmbrofio,donde  hablando  de  Py- 

! 

’t hon,dize r E i! e e s e 1 que p o r la  femej an cade 

: f 

la  verdad  engaña, y es  engañado, y eíte  es  el  q 

b i C y hablo. 

í 

r 
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habló  por  la  Sibilla,  lo  qual  íe  entiende  en 
quanto  el  Demonio  habló  algunas  vezes 
por  ellas, y fin  querer  les  dixo  verdades, y 
myfterios  fecretos,  ó fe  entiende  de  otras 
mugeres,  que  con  nombre  de  Sibillas  ma- 
nifeítaron  muchos  engaños  del  Demonio, 
qua  les  fueron  Mantho,  Daphne  hija  de  Ti 
relias, Cafandra,Xenoclea,  Melifa,  Lam- 
pufa,  y otras : pero  nueftras  doze  Sibillas, 
fueron  fantas,y  honeftas,y  por  fu  pureza 
les  fue  dado  el  don  déla  diuinacion  en  pre 
D.Hieroni.'núo  de  la  virginidad,  como  dize  fan  Gerony 
mo  contra  Iouiniano, 


tra  Ioui- 

mamun 


Couatruui* 

lib.2.ca.js. 

Sttabo.  lib. 
1 4.  Geogra 
phia. 


Aquí  aduierto  que  en  el  rotulo  de  la  ef- 
tampa  de  nuefíra  Sibilla,  fe  dize  que  la  Si- 
billa  Delphica  es  la  mifma  que  Daphne  hi- 
ja de  Tireíias,  pero  yo  he  hallado  en  gra- 
nes Autores  fer  muy  diferentes, y defte  pa- 
recer es  Don  luán  Horozco  y Couarru- 
uias,  en  fu  libro  de  la  verdadera  y faifa  pro- 
fezia,  Veafe  Strabon  en  el  libro  catorze 
de  fu  Geographia,  donde  pone  muchas  Si- 
billas  demas  de  las  referidas.  Defta. Sibil- 
la  dize  Boecio  , que  cantó  fus  oráculos  an- 


tes 
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fes  de  las  guerras  de  Troya,  y que  Home- 
ro (como  fe  ha  dicho  ) pufo  en  fu  E liada 
muchos  de  fus  verfos : afsi  mifmo  anuncio 
muchas  cofas  á Priamo  ya  Hecuba,fobré 
la  junta  de  París  y Elena. 

Pintan  á ella  Sibilla  mirando  vnos  ra- 
yos de  luz  por  dos  cofas : La  primera  por 
que  tuuo  muy  fehaladas  illuftraciones  del 
cielo  entre  todas  las  Sibillas  : La  íegunda, 
por  que  llamó  a la  Virgen  nueflra  Señora 
luz, de  la  qual  nació  el  Sol; y habló  en  ef- 
to  con  tanta  propiedad,  que  la  Virgen  es 
comparada  á la  luz  por  muchas  cofas : La 
primera  porque  auyenta  las  tinieblas  , lo 
qual  quadra  grandemente  á la  Virgen  , á 
quien  podemos  aplicar  aquello  de  laEfcn 
tura:  L ux  aurora  oriente  Solé  mane  abfque 
nubibus  rutilat:  La  fegunda  porque  afsi  co- 
mo la  luz  deíecha  la  trifteza,  y el  miedo, 
afsi  la  Virgen  es  el  confuelo  de  los  trilles, 
¡y  á ella  Señora  podemos  aplicar  aquello 
de  H efther : N oua  lux  oriri  <vífa  eft , gaudimn 
(3’ honor, (SÍ tripud/um:L.^  tercera  por  que  al'si 
como  la  luzdefcubrelas  afechanzas,  afsi  la 

Virgen 
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V irgen  defcubre  a fus  deuotos  las  afecháps’ 
del  Demonio,  para  que  no  fean  engañados 
del,  y por  elfo  el  Demonio  teme  mucho  eíla 
luZjfegun  aquello  de  fan  luán:  Non  venit  ad 
lucem  'ut  nonarguantur  opera  eim:  La  quarta 
porque  afsi  como  la  luz  trae  feguridad,  y los 
que  de  noche  temen,enel  diá  andan fegu:  os; 
al'si  los  que  fe  llegan  á la  Virgen  por  deuoció 
fon  amparados, y defe  didos  Helia, para  noca- 
er  en  los  lazos  de  Satanas;  y ello  es  lo  que  pe 
dia  fan  Pablo  a los  Romanos:  Induamur  ar- 
ma lucís, jic/ut  in  die  honejle  ambuhmus:l^o  fex 
to, porque  afsi  como  por  la  luz  fe  nos  comu- 
nica la  virtud  del  cielo;  afsi  por  medio  de  la 
Virgen  fe  nos  comunica  la  virtud  de  Agra- 
cia, y por  íu  interceíion  nos  embia  Dios  lus 
diurnas  mifericordias : y afsi  dixo  elEcleíi- 
aftico  hablando  con  Dios : tSMiferere  nojlri 
TdSeus  omnium , Gf  ojlende  nobis  lucem  mijera- 
tionum  tuarunL-3 

Pintan  también  á nueftra  Sibil! a con  el  li- 
bro cerrado,  porque  profetizo  del  libro  de 
los  myfterios  de  Dios  , comofe  dixo  en  la 
Sibiila  Helleípontica  , pero  allí  las  ojas 
del  libro  mirauan-  á la  tierra  , aquí  miran 

acia 


delphjca , 
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acia  el  cielo,para  darnos  a entender, q el  my  í 
terio  altifsimo  de  fu  profezia;qfue  dezirnos 
que  Dios  auia  de  nacer  de  madre  V irge,  y de 
Virgen  madre; y que  el  medio  de  fu  Encarna 
don,  que  tomo  para  redemir  el  mundo,  folo 
le  penetraua  Dios,  y de  fola  fu  fabiduria  po- 
día falir  efta  traza,  y elle  hecho  tan  azanofo: 
y afsi  vno  de  los  nombres  deChriílo  en  la  fa- 
gradaEfcritura,  esbra^odeDios,  como  lo 
cantó  la  mifmaV irgen:  Fecit potentia  in  hra- 
chio fuo, y Dauid  en  el  Pfalmo  fetenta in 
fenettamfA fenium  Deus  ne  dereimquas  me  do 
ncc  annütem  brachium  tuum  generationi  omni 
quee  ventura  ejl:  y dafele  efte  nombre,porq  fu 
Encarnación  fue  la  obra  de  mayor  poder  de 
quantas  hizo  fu  Mageftad,y  el  que  la  fupo  ha 
zer  lafabe  entender ; y por  elfo  la  Sibilla  tie- 
ne cierrado  el  libro  y las  ojas  acia  el  cielo. 

De  la  dicha  Sibilla  haze  mención  Solino, 
el  qual  pone  tres  Sibilías , y dize  que  la  mas 
antigua  fue  la  llamada  Delphica,  de  la 
qual  dixo  Boecio,  que  floreció  an- 
tes de  la  guerra  de  Troya, 
como  fe  a dicho. 

(.?.) 
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EJtDem  acbomo fitjnorti  vitaq;  trmmphos 
Sacrabit : Vt'rgoFiltUS  atque  Farens. 
Omnibus  ih  terrispaxi&  Saturnia,  rsgn^ 
j ÍE ifí%  Ctld-Tfí  Oáloypax  Ercboq^fimul. 
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verjas  latinos  q ejian  al  pie  de  la 
Sibila. 
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Quando fe  llegue  aquella  edad  dichofa , 

En  que  vendrá  el  M ejias prometido , 
Hacera  de  vna  Virgen,y  vna  E (pofa, 
Tfsra  el  mundo  todo  enrriquezido: 

Sera  Dios  hombre  ( habana  milagrofa) 
¥ riunfara  de  la  muerte ,y  del  oluido : 

H ijo fera  de  aquejla  Virgen  pura. 

El  que  es padre  de gloriay  de  dul.  fura. 

l ; 

dAuraen  la  tierra  paz  gozo, y eonfuelo, 

Tel  Reyno  de  Saturno  defeado 
Veran  los  hombres  en  el  baxo  fuelo 
Quando  el  Eterno  Dios  fe  aya  humanado : 

¥ aZj,y gloria  también  aura  en  el  Cielo, 

¥ odo  el  mundo  ejlara  regocijado, 

Paz  también  tendrá  el  Limbo  en  el  profundo 
Viniendo  Dios  de  paz,  a aquejle  mundo. 

WWifWWWW 
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I íe  huuiera  de  íeguir  el  orden  de  anti-; 
guedad,pues  Ja  Sibil!  aPeríica  fe  pufo,co 
mo  fe  a vifto  en  primer  lugar,  por  fer  la 
mas  antigua  de  todas, y Ja  primera  dellas,co- 
Phiüp-Ber-  mo  lo  afirma  Philippo  Bergomenfe , afsi  fe 
Chrcn  auia  de  feguir  el  orden  en  las  demas ; pero , ó 
el  Autor  delta  eftampa  íigue  la  dignidad  de 
las  profezias,ó  feva  con  el  corriente  ordina- 
rio de  muchos  autores  que  las  nombran  fin 
orden,  fin  atender  alos  tiempos,  ni  a las  eda- 
des en  que  viuieron,y  profetizaron.  Siguien 
do  pues  fu  orden  pondremos  en  cada  vnael 
tiempo  en  que  viuió  y profetizó,  paraque  fe 
vea  la  mifericordia  que  Dios  hizo  al  mundo 
en  darle  tales  Profe  tilas  en  diuerfos  tiempos 
endiuerfas  edades, y endiuerfas  Prouincias, 
paraque  en  ninguna  fazon  fe  pudieífe  alegar 
ignorancia  de  la  venida  de  Chriílo  al  müdo, 
verdaderoMefias,yverdaderoDios,yhóbre. 

Digo  pues  que  la  Sibilla  Cumana,  que  es 
la  quarta  que  aquife  pone, fue  de  Cumas, ciu 
Sfrab  G'-o  ¡^a^ en  ^a  Alia  nienor,como  dize  Strabonen 
i graph.ii.  i5  |fu  Geographia  en  el  libro  treze.T orno  el  nó 
bre  delta  ciudad,la  qual  fe  edificó  mil  y cien- 
to y íefenta  y dos  años  antes  de  la  venida  del 
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Hijo  de  Dios  al  mundo;y  en  la  cumbre  delta 
ciudad  fe  ve  vna  capilla  entera,  Ja  qual  fe  di- 
ze  auer  íido  cueua  deitaSibilia.Llamofe  tam 
i bien  eítaSibilla  Amalthea.  Suidasla  llama 
Heropile,ó  Herofiie,ó  Demofiie. 

Entre  otras  cofas  notables  que  fe  refieren 
deitaSibilla,vna  fue, que  entre  otros  muchos 
libros  que  efcriuió  de  oráculos , pufo  nu eue 
muy  en  fu  punto,como  lo  refiere  Marco  Va-  jnjib.  Rerü 
rron,  Dyonifio  Aíicarnafeo,  Soíino,  Aulló  díuiuarum. 
Gellio,  Zonaras,yLa£tancÍQ  Fir miaño, y los  Laaant.lib. 
lleuó  a vender  á Turquino  Superbo  Rey  de'p“P*?\de 

c l r <-r  • falfareligio. 

Roma : aunque  buidas  dize  que  a 1 arquino 

Prifco,y  que  pidió  trecientas  monedas  de  o- 
ro  por  ellos,  y pareciendoíe  al  Rey  exceíiuo 
precio  no  los  quifo,  y congojada  deíto  laSi- 
billa,en  fu  preíencia  quemó  los  tres,yboluió 
a pedir  el  mifmo  precio  por  los  fe  y s que  le 
quedauan.  Parecióle  al  Rey  mayor  deíatino  ^mai.  * 
que  el  primero , y afsi  hizo  donayre  y burla' 
del  la, y no  menos  fentidadeílo  quemó  en  pre 
fencia  del  Rey  otros  tres  libros, ydixo  que  le 
auian  de  dar  por  los  otros  tres  reliantes,  lo  q 
al  principio  pidió  por  todos  nueue.  Maraui- 
llado  el  Rey  de  la  determinación  y confiaba 

D coi 
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con  que  dezia,y  hazia  efto,  le  dio  todo  el  pre 
cioporlos  tres  folos,pareciendole  que  deuia 
de  auer  algún  grande  my Iberio  en  ellos,  y af- 
íife  yidoj  a cuya  caufa  fueron  pueftos  y guar 
dados  en  el  Capitolio, y tenidos  de  continuo 
en  grande  veneración. Plinio  dize  que  los  li- 
bros eran  tres, y que  la  Sibilla  quemo  los  dos 
dándole  porel  vno,lo  que  portodos  tres  auia 
pedido  primero, que  todo  fale  a vna  cuenta. 

Laftancio  Firmiano  íiguiendo  a Marco 
Varron,dize,que  fueron  tan  eftimadas  las  o- 
bras  deítaSibilla,que  los  Romanos  procura 
ron  hauer,  y hizieron  traer  a Roma  de  todas 
las  ciudades  de  Italia,Grecia,y  Afsia,quátos 
verfos,y  profezias  pudieron  recoger,yfeña- 
laron  quinze  períonas  particulares  q tuuie- 
fen  cuy  dado  defto,yfe  allegaron  muchos  tra 
tados  deítaSibilla,y  de  las  demas,  los  quales 
todos  fe  perdieró  en  la  O limpiada  cieto  y fe 
tenta  y tres, en  tiempo  de  Mario  quemando- 
fe  el  templo, y Capitolio:  aunque  reediíican- 
dofe  en  tiempo  de  Augufto  Cefar,  fe  boluie- 
ron  a juntar  algunosdellos,los  quales’deípu 
es  fueron  quemados  en  tiempo  del  Empera 
dor  Honorio,  por  Stilicon  fu  fuegro,  que  fe 

reuelo 
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reueló  contra  el,  y ie  hizo  guerra,  mas  íiem- 
pre  quedaron  en  otras  partes  reliquias  de 
líos. 

Aquí  aduierto  que  el  autor  de  la  eílampa 
deftas  Sibillas , fe  engaño  en  atribuyr  a ella 
Sibilía  Cumana  los  verlos  de  Virgilio,  q fon 
propios  de  la  Sibilla  Cumea,como  fe  dirá  en 
fu  lugar.  Otros  autores  también  Cuele  hazer 
vnamifma  Sibilla  a laCumana,y  a laCumei 
íiendo  dos  diftintas,la  vna  nacida  en  Cumas, 
como  fe  a viílo,y  la  otra  nacida  en  Cimerio, 
villa  de  Campania,como  fe  vera. 

El  Promptuario  de  lasMedallas,dize,que;Promptuar. 
laprofeziadeftaSibillafueeífa:  Mortls fatu^'1' 
jiniet  trium  dierum fomno fhfcepto:tunc  a mor- 
tui$  regrejfm^ad  lucem  l<etam  veniet^primui  re- 
furretlionis  initium  ojlendens.  Elfo  es:  Mori- 
rá, y deípues  de  tres  dias  boluera  a ver  la  luz 
del  mundo, y ferá  el  primero  que  refucitará, 
para  no  morir  mas.  Sixto  Senenfe  en  fu  Bi-|^^^'!‘' 
blioteca  fanta,  pone  elfos  verfos  traducidos 
del  Griego,  en  el  qual  eífala  fuma  del  nom- 
bre de  Ieíus,  como  lo  afirma  y declara  el  ve- 
nerable Beda3en  el  libro  primero  de  fus  Co- 
mentarios, fobre  fan  Lucas. 
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f Fuñe  ad  mortales  vsniet  mortalibu¿ipfs 
: Interrisfmilk  natmpatris  omnipotcntis 
Corpore  vejlitm  vocales  quatmrautem+j 
F ert,nonvocalesq'}  daos,  hinu  geniorum: 

Se  dqup fit  numeri'totimfumma  docebo 
; N aq;  año.  mona  des,  totide  de  cadas, fuper  ijla 
oAtq,  hecatontadas  oño  injjdisfignificabit 
FLominibm  nomen ; tu  vero  mente  teneto. 
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Conforman  los  dichos  verfos  con  aque- 
llo de  Barnch:  Interris  vifus  ejl,& c. 

Eneílaprofezia  fe  declaran  dos  cofas  ma 
rauiílofas : la  primera  el  nombre  fantifsimo 
de  Ieíus,que  en  el  Griego  fe  efcriue  con  fey  s 
letras,  quatro  vocales  y dos  confonantes : la 
fegunda,que  en  eftas  letras  del  nombre  de  le 
fus  fe  halla  el  numero  de  nueílra  refurrecció 
y perpetua  falud,  declarada  por  el  numero 
de  ocho ::  y en  las  dichas  letras  Griegas  del 
nombre  de  Iefus,q  corno  fe  á dicho  fonfey  s, 
la  primera  íignifica  el  numero  de  diez,,  la  fe- 
gundaeí  de  ocho,  la  tercera  el  de  do  cientos, 
la  quarta  el  de  fetenta,ía  quinta  elde  quatro- 
cientos,  la  fexta  el  de  docientos,  q todas  jun- 
tas fuman  ochociétos  y ochenta  y ocho:,  que 
fon  ocho  centenas,  y ocho  decimas,  y ocho 

vnida- 
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vnidades,quc  todo  es  figura  de  laRefurrecc 
on,  porque  Chrifto  nueftro  Señor  refucitó, 
en  el  día  oftauo  de  la  femana,delpues  del  día 
íeptimo  del  Sabado,y  todos  auemos  de  refu- 
citar  defpues  de  las  feys  edades  defte  ligio,  y 
la  feptima  que  pallan  las  almas  en  el  otro,  al 
o£iauo  tiempo,  que  lera  el  p odrero,  y final: 
afsi  lo  dize  todo  edo  Sixto  Seneníe , tomán- 
dolo de  Beda,  como  dicho  es.  Alude  a edo  el 
titulo  que  Dauidpufo  alPfalmo  6.  que  comi 
en$a : (D  omine  ne  in furore  tuo  arguatme , f$c. 
cuyo  titulo  es , In  finem  Pfalmus  Dauid  pro 
ottauajy  aquipor  oftaua  le  entiende  eldia 
del  juyzio, como  declara  el  Incógnito, yHu- 
go  Cardenal : porque  paliados  los  fíete  dias 
de  la  femana  deda  vida,  comentara  el  día  oc 
tauo  de  la  otra.  Eda  Sibil la  fue  la  que  didin 
guió  los  ligios  por  metales,  como  lo  afirma 
Petro  Ompecro  en  fu  Chronografia. 
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Fue  tan  celebrada  eda  Sibilla,y  fus  verfos 
tan  celebrados  en  el  mundo  , y tenidos  en 
tanta  veneración,  que  quando  Stilicon  en 
venganza  de  Honorio  Emperador  queme 
fus  obras  (como  le  ha  dicho)  lloraron  mu- 
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SIBILLA 


Cicero,  de 
íArufp.refp. 
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Plint.lib  ij. 
cap.  13. 
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chos  Poetas  efta  perdida  tan  grande,  y entre 
ellos  Rutilio  canto  con  grane,  fentimiento 
a quellos  mem  orables  v e r í o s., 

$ He  tantumpdtrijs feuiret proditor  armis, 
Sanfl;aSybiIlm<efdta  cremmit  opm. 

De  aquí  es, que  los  Sacerdotes  que  declara 
uan  los  libros  de  las  Sibilla s,  fe  llarnauanSy 
billinos  : y afsi  dixo  Cicerón  padre  de  la  Ro- 
mana eloquencia ::  Ne  hoc  quidem  in  mentes 
•veniehdt  Sybiilino  Sdcerdoti,&  c. 

El  fepulcro  defta  Sibilla  dizé  que  perfeue 
ra e n Sicilia h alia oy  dia,  com o eferiue  Mar 
co  Varron,Soíino,Suidas,AriftophaneS:,yo- 
tros.  Acerca  de  lodicho  fe  vea  S trabón  en  el 
libro  treze,  P linio  en  el  libro  treze  capítulo 
treze,Aulo  Gelio  en  el  libro  primero  cap itu 
lo  diezynueue,  Nauclero  en  la  Generación 
cinquentay  doSjSixto  Sencnfe  en  el  libro  fe- 
gundojBaíilio  Zancbo  in  Diclionario  poeti 


co 


fario fermonum  parte  r.  defedla  Iudeorum 
nequifsima,y  otros. 

Hallaníe  defta  Sibilla  vnos  verfos  en  ala- 
banza de  la  Virgen  nueftraSeñora , que  di- 
zen  afsi. 

In 
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f In  cimttkhimilis  cafiam pro  maíre  paella 
Diliget , h<ec  alias. formapr<ecejferh  omnes. 

Efto  es:  El  que  es  humilde  en  todas  las  co- 
fas amara,  y efcogera  por  madre  vna  donze- 
11a,  y ella  hará  ventaja  en  hermofura  á todas 
las  del  mundo.  Las  quaíes  palabras  fon  bien 
conformes  alfrafis  de  la  diuinaEfcritura,pu 
es  a la  humildad  de  Chrifto  correíponden  a. 

i 

quellas  palabras  que  dixo  fu  Mageftad  por 
fan  Mateo : Aprended  de  mí  que  foy  manió, 
y humilde  de  cora^onry  a la  hermofura  de  fu 

Math.ii. 

madre,correíponden  aquellas  palabras  de  la 
Eípofa : Hermofa  como  la  Luna,  y efcogida 

Cant.^ 

como  el  Sol. 

La  ciudad  de  Cumas  donde  nació  la  dicha 
Sibilla,noes  la  de  Italia, que  ella  es  otra,yfue 
vn  tiempo  iiluílrifsima  en  la  Campania,ó  en 
la  Itruria,  no  tanto  p or  auerla  fundado  E ne- 
as,  quantoporauernacidoen  ellala  Sibilla 
Cumeataoraefta  toda  deítruyda,y  arruyna- 
da,  como  efcriuen  Liuio,y  Solino,  y fu  nom- 

Liuius Ji.  8. 

bre  íerá  celebérrimo  en  el  mundo.  Aqui  ad- 

Solin.  de  mi 
■rabilibus.  | 

uierto  que  á efta  Sibilla  llama  Virgilio  Dei- 

phobe,como  aduierte  Rauiíio  Textor  inof- 
ticina parre  i. titulo  Sibillte decem. 
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Pintan  a efta  Sibilla  con  el  libro  de  fus  ora 
culos  en  la  mano  yzquierda,  y con  el  labaro, 
que  era  el  guión, y feñal  del  Principe,  el  qual 
traxo  con  Cruz  el  Emperador  Conftantino 
y era  diuifa  de  paz , en  feñal  que  efta  Sibilla 
profetizaua  la  paz  q Dios  auia  de  dar  al  mun 
do  con  invenida,  y en  feñal  del  befo  de  paz 
que  fe  auian  de  dar  la  diuina,y  humana  natu- 
raleza  en  Chrifto,  como  ella  lodixoenfus 
verfos.  En  algunas  medallas  del  dicho  Em- 
perador Conftantino  fe  ve  el  labaro,  y la  em 
preífa  fuy  a fue  la  Cruz, con  la  letra  In  hocjig- 
no  vince, porque  efto  fue  conforme  a la  eftam 
pa  que  vido  en  el  Cielo,  donde  realmente  fe 
le  moftró  la  feñal  de  laCruz,y  el  mote  efcri- 
to  al  rededor  delía,  en  las  mifmas  nuues:  In 
hocjígno  vince.Yiftio  refiere  la  hiftoria  Ecieíi- 
aftica  Tripartita,  y es  autor  Sozomeno,  que 
i S020  nenas  refiere  a EufebioPamphiío  , auerlo  oydo  al 
hb.j.cap^,  mifmo  Emperador  Conftantino, y el  labaro 
era  la  feñal  del  Principe , que  aora  dezimos 
guión, porque  guia  a los  que  fon  de  fu  efqua- 
dron,y  guarda  ; y eratantoelrefpeto  que  a 
efta  feñal  fe  folia  tener  antes  defto,  que  fe  ar- 
rodillauan  a ella  los  foldados,  y afsi  fe  conti- 


nuó 
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nuó  ella  reuerencia,  y para  fu  guarda  fe  orde 
naron  cincuenta  Toldados , que  fe  llamauan 
Prepofitos,  como  confta  del  titulo,  y ley  del 
Codigo  Theodoíiano  dePrepoíitis  labórü, 
que  Iuftiniano  frailado  en  el  Tuyo.  Eufebio 
libro  primero  de  la  vida  deConftantino,def- 
criue  la  forma  del  labaro, que  bizo  el  Empe- 
rador, y la  riqueza  de  oro,  y piedras  precio- 
fas  que  lleuaua,como  teftigo  devifta,porque 
feguiaíiempre  a fu  Imperial  perfona.  V eafe 
al  Ar^obifpo  de  Tarragona  Don  Antonio 
Aguftin,  en  el  dialogo  primero  de  las  more 
das  de  Conftantino.  Defte  guión  cantó  Pru- 
dencio. 

y Chrijlus purpureumgemmati  textos  in  agro 
Signabat  labrum l_>. 

Por  efto  pues  pintan  a la  Sibilla  con  labaro 
con  Cruz,  parafignificar  que  Chrifto  nuef- 
tro  Señor, de  quien  bablauan  fus  verlos 
fue  nueftro  Capitan,y  con  fu  cruz 
que  es  nueftro  guión  fe  alean 
cola  Vitoria. 

o?.) 


Euíeb.in  viti 
Conílant. 
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Tauperis  in  tuguri  nafcetur  culmine  Regum 
<rKjxmagnm fieripauper&  ipfevolens 
oAd  manes  irnos  defcendet  & ajlra  triophans 
T ojie  a confcendet  gjiftor  vt  hic  fedsat. 
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'TrB^oA'DVCION  ED  E LOS 
verfos  que  ejian  al pie  de  la  Sibilla—j 

¡ 

En  nona  pobre  cafa  derriuadas 

El  acera  nuefro  Dios,  nuefro  confuelo , 
(¿Aquí  tendrá  vn pifebre por pojada, 
EiquenocabeenellmpireoCielo: 

Su  comida f era pobre  y templada. 

Su  regalada  cama  el  durofuelo, 

Tfendo  <rB^Jey  de £] Kjeyes  excelentes 
Viuira  entre  los  hombres pobremente. 

sJM orira por  faluar  a los  mortales, 

T dejpues  baxara  con  gran  trofeo 
oA  las  cabernos  hondas  infernales, 

<¿A  cumplir  a los  padres fu  dejfeo: 
(¿Alcanzara  triunfos  inmortales? 
Gloriofa  prefa,foberano  empleo , 

Tpara  nuefro  bien,y gloria  nuefrá— > 

Su  Padre  Eterno  lo  pondrá  a fu  dieJtra—> 

■$  $ ♦ 9 $•  $'  •9'  % •$*  9 % $"  Hf  # $’  # 
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EN  los  Autores  antiguos  no  hallamos 
mecion  delta  Sibilla,  porgue  ni  Marco 
V arron, ni  La^tancio  Firmiano,ni  Ar- 
nobio,  ni  otros  Autores  de  fu  tiempo  tratan 
della,  ni  de  la  Egypcia;  pero  en  realidad  de 
verdad  lavna  yla  otra  fuero  profetifas,como 
lo  declara  el  librillo  antiguo  de  íasprofezias 
de  las  Sibillas,y  Bernardmo  de  Bulto  las  po- 
ne entre  las  demas.De  que  tierra fueífe  no  fe 
fabe,  folo  fe  tiene  por  cofa  cierta  que  fue  de 
nueítra  Europ  a,  y afsila  llaman  SibillaEuro 
pa,ó  Europea,  y como  en  nueítra  Europa  a- 
y a treynta  y quatro  Regiones, fegun  efcriue 
Ptholomeo,no  fe  puede  atinar  de  qual  dellas 
aya  íido,  folo  como  digo  fe  auerigua  auer  fi- 
do  de  nueítra  Europ  a, y fino  la  ponen  los  Au 
tores  antiguos,  esporqhazian  vnamifmaSi 
billa  a eítay  alaCumea,q  tábienfue  de  la  Eu 
ropa  de  vn  lugar  de  Italia, como  fe  vera, pero 
como  é dicho  fon  diítintas,  y por  feñalarfele 
lugar  a laCumea  la  llaman  deíte  n<5bre,ypor 
no  auerfele  hallado  a la  Europea,  la  llaman 
con  eíte  nombre  vniuerfal,  de  vna  de  las  tres 
partes  del  mundo,  que  llamamos  Europa. 
D eíta  Sibilla  hallamos  la  figuiente  profezia: 

Veniet 
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Venid  iUe0  tranfhit  montes^  colles,&  latí- 
ce  s fyliAarum  Qlympi:  regnabit  in  paupertate,  & 
dominahitur  in  flentioy  & egredietur  de  rutero 
virginis . Efto es : Vendrá  aquel deííeado de 
las  gentes»  y paífara  los  montes, y collados,  y 
lo  efcondido  de  las  íiluas  del  01impo,reyna- 
ra  en  pobreza, y mandara  en  íiIencio,y  nace- 
rá de  las  entrañas  de  vna  donzella. 

El  lenguaje defta  Sibilla  es  muy  conforme 
ai  de  la  Eípofa  en  los  Cantares.La  Sibilla  di 
ze,que  paífara  los  montes, y los  collados, y la 
Eípofa  dize  de  fu  amado : Ecceiferuenitfali- 
ens  in  montibus,  tranfliens  calles.  Efto  es : Mi- 
rad a mi  querido  Elpofo  corriendo  de  mon- 
te en  monte, y de  collado  en  collado.  Dize  la 
Sibilla  q reynara  en  pobreza : Lo  qual  es  con 
forme  alo  que  efcriue  el  Profeta  Zacharias: 
Exulta fatnflia  Siony  iubila filia  H ierufalemy 
ecceRex  tum  venit  tibí  infusad)  Saluator  & ¿p- 
fepauper » Efto  es:  Alégrate  hija  de  Sion, 
regocíjate  hija  de  Gerufalen,  porque  te  hago 
faber  q viene  tu  Rey  jufto,y  S aluador,  y vie- 
ne pobre  y humilde.  Dize  también  la  Sibilla 
que  nacer  a de  las  entrañas  de  vna  virgen,  lo 
qual  es  conforme  alo  de  Efaias : Ecce 


Cant.: 


Zachar.ji. 


Efai. 


cana- 
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concipiet , (3’pariet  jilium , & vocabitur  nomen 
eiusEmanuel.  Efto  es : Aduertid,  que  conci- 
bira  vna  donzella,y  parira  vn  hijo, y fe  llama 
ra  Emanuel,que  quiere  dezir  Dios  con  nofo 
tros. Y afsimifmo  es  conforme  ala  profezia 
de  Ezechiefque  dize:  Vidiportamin  domoDo 
mini  clavfam,  (??)  dixif?Dominu¿  adme  porta— ¿> 

h<ec  claufa  erit,  (?)  non  aperietur , (V  w non > 

tranjibit per  eam,quoniam  'Dominus  Deus  IJr- 
rael  mgrejfus  eji  per  eam,  eritque  claufa  Prin- 
cipi.  Las  quales  palabras  declarando  fanA- 
quodíerm.  guftin  en  vn  fermon,  dize  afsi:  Quid eji porta 
in  domo  Domini  claufa,  nif  quod  Virgo  Maria 
femper  erit  intacta?  (?)  quid  ef  homo  non  tran- 
ftbit  per  eam,  nif  quiaSpiritus  fanctus  foecun- 
dabit  eam , (d)  íT)ominus  oAngelorum  nafcetur 
per  eam?  (?)  quides  claufa  erit  in  aternum , nif 

quod  Maria  Virgo  eji  ante partum,  virgo  in. 5 

partu,  (3'  virgo  poji partum?  Algunos  dizen, 
que  la  Sibilla  Europea  fue  aquella  de  quien 
trataEufebio,que  fue  robada, y lleuada  áCre 
a,  y dada  álupiter,  en  el  año  quarentadel 
Reynado  de  Danao  Rey  de  los  Argiuos , y 
defpues  Afterio  Rey  de  Creta, la  reciuió  por 
muger,en  el  año  de  la  creación  de  mil  yocho 

cien 


Eufebius  in 

Chronic. 

Herodot.li. 
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cientos  y fetenta  y nueue;  pero  efto  va  fuera 
de  camino,  porque  nueftra  Sibilla  fue  donze 
lia, que  nunca  fe  cafo,  por  cuya  virginidad  fe 
le  dio  el  don  de  la  profezia  como  á lasdemas. 
Ni  menos  fue  nueílra  Sibilla  la  otrafabulo 
ia  E urop a hija  de  Antenor,fegü  dizeO  uidio 
de  quien  cuéta,que  íiendo  muy  amada  de  Jú- 
piter,mandó  á Mercurio  que  fueííe  a la  tier- 
ra de  Phenicia,  ylleuaífelas  bacas  del  Rey 
Agenor  cerca  de  la  ribera  ávn  lugar  donde 
la  dicha  Europa  con  otras  donzellas  folia  fa- 
lirfe  á holgar:  lo  qual  hecho,  Iupiter  dexado 
el  cetro  Real,  dize  la  fabula  que  fe  mudó  en 
vn  hermofo,y  bláco  Toro,  y fe  juntó  con  las 
bacas.Europa  admirada  de  la  belleza  del  To 
ro,fe  llegaua  á el,  y aunque  le  parecia  manió 
tenia  miedo:  mas  poco  apoco  perdiendo  el 
temor,come£Ó  a regalarle, y á ponerle  flores 
en  la  cabera.  El  Toro  muy  humilde  le  lamia 
las  manos, yjugaua  có  ella.La  dózellaperdié 
do  del  todo  el  miedo  fe  fubio  fobre  el.EiTo- 
ro  viédola  fobre  (i,  fe  fue  poco  á poco  acia  el 
mar, y fe  entró  en  el.Quádo  Europa  fe  fintio 
detro  del  agua  huuo  miedo, y por  no  caerfe  a 
fio  fuertemete  de  ios  cuernos,  y afsi  llenarle 


e, 


Quid,  lib* 
Mctatnor. 


pauorrae 
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lib.diuinar. 

rer. 


fuelleuada  aCreta,  adonde  tornándole  Iu- 
piter  en  fu  primera  figura, y llegandofe  a ella 
fe  hizo  preñada  de  Minos,  y por  eterna  me- 
moria deíta  donzella,  fe  llamó  la  tercera  par 
te  del  mundo  Europa,  y por  eíte  acaecimien 
tola  pintan  fentadafobre  vnToro,  ó por  la 
virtud, y fortaleza  de  La  tierra,ó  por  fereí  To 
roel  inítrumento  principal  paralaagricul- 
tura,queN oe  vino  a enfeñar  a los  deEuropa. 
Refieren  la  dicha  fabula  Marco  Varron,  Pli- 
nio,y  Póponio  Mela.Ninguna  deltas  es  nuef 
tra  Sibilla,la  qual  fue  calta  y pura, y por  el  do 
de  la  limpie^a,fé  le  dio  el  de  la  diuinació,  con 
la  qual  declaro  al  mundo  los  myíterios  de  la 
venida  del  Redentor  en  carne  humana. 

Pintan  a elta  Sibilla  mirando  a vn  reíplan 
dor  del  cielo,  para  íigniíicar  el  que  le  comu- 
nicó Dios  con  el  don  de  la  profeziajy  con  vn 
ramo  de  oliua  en  la  mano,  por  las  razones  q 
dire:  la  primera  en  íigniíicació  de  la  paz  que 
anunciaua  al  mundo  con  fus  verfos , porque 
la  oliua  es  Embolo  de  la  paz, como  lo  fignifi- 
iE,nsida.3.  co  V irgilio  en  fu  Eneida, quando  dixo. 

f L um  paterAEneajpMppiJíc fatur  ab  alta, 
pacificjzq ; mana  ramumpnetendit  oUujs . 


Y mu- 
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Y mucho  mas  lo  íignihcó  ía  paloma,  quan 
do  traxo  vn  ramo  de  oliua  al  arca  de  Noe,  en 
fe  ría  1 de  que  ya  auian  cefado  las  aguas  del  di- 
luuio,y  Dios  fe  auia  pacificado. 

Pinta  nía  también  con  vn  ramo  de  oliua, en 
ferial  de  la  felicidad  que  prometía  al  mundo 
con  la  venida  del  Saluador,  y afsilaoliuaes 
íimbolo  déla  felicidad,como  lo  fignificó  Vir 
gilio,q  uando  dixo. 

f QEn  Marrubia  venit  de  gente  Sacerdos , 

E ronde  fu pergaleam> &fodtci  cometía  oliua. 

Pintania  también  con  oh  ua,  en  1 eñal  de  la 
:ódonacion,y  gracia  que  Dios  auia  de  hazer 
al  mundo  mediante  fuvenida,laqualellapro 
fetizaua  con  fus  Verfos.  De  aquí  es, que  la  oli 
ua  es  íimbolo  de  la  condonación  y mifericor 
dia,como  lo  fignifíca  Pierio  V aleriano:y  afsi|Picr  .valer 
leemos  que  Hpopeo  Thefalo,que  fucedio  en  3lb-53 
el  mando  á Coraco  Rey  de  los  Sycinios,auia 
tenido  vna  refriega  con  Niíheo  Rey  délos 
Thebanos,  y faliendo  vencedor  edificó  vn 
Templo  á íaDiofa  Palas,  y fuplicandole el  á 
ía  Diofa  que  defcubriefe  alguna  feñal  de  quej 
le  auia  íido  grato  elle  ofrecimiento, man  o a- 
zeyte  vna  oliua  q eítaua  delante  del  templo. 

~~  Ii  Pintan 
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pudPier* 
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Pintanla  también  conlaoliua,  eníignifi- 
cacion  de  la  eternidad  del  Reyno  de  Chrifto 
que  ella  profetizaua  con  fus  verfos,  porque 
efte  árbol  es  íimbolodela  eternidad,  y afsi 
Virgilio  la  llama  viuaz  oliu a. 
y Talladla  gaudent Jylua  viuack  oliufr 
EníignificaciondeftodizePaufanias,  qen 
Atbenas  fucediovncafo  marauillofo,  y fue 
que  al  tiempo  que  la  ciudad  de  los  Medos  ef- 
taua  ardiendo  en  viuas  llamas, ardió  en  el  ca- 
po aquella  oliua , por  quien  huuo  difcordia 
entre  Pallas,y  Neptuno;  y acabado  el  incen- 
dio el  rnifmo  dia  creció  la  oliua  dos  cobdos: 
Lo  rnifmo  dize  Herodoto,  como  es  autor  el 
dicho  Pierio;de  aquí  es  lo  que  dixo  Cicerón: 
Niji  forte  Alhena  tu<s  fempiternam  in  arcedo» 
oleam  tener e potuerunt. 

Pintanla  tábien  con  oliua, en  fenal  de  la  Vi- 
toria q Chrifto  nueftro  Señor  auia  de  alcan- 
zar en  el  mundo,  la  qual  ella  profetiza  có  fus 
verfos.  Serla  oliua  Embolo  de  Vitoria, fue  co 
fa  muy  recebida  entre  los  antiguos, y afsi  ef- 
criuenlos  hiftoriadores  deAlexádro  Magno 
que  llegando  efte  Rey  al  rio  O jo,  quiriendo 
cóbarir  á losSogdianos  de  repente, manaron 
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dos  Fuetes, vna  de  agua,yotra  de  azey  te, y có- 
fultádo  el  Rey  á fus  adiuinos,refpodió  Arif- 
tádro,q  la  fuete  de  azey  te  íignificaua  trabajo 
pero  Vitoria, porq  los  luchadores,  fevngiá  có 
azeyte,y  losvécedores  Fe  coronauá  c 6 oíiua. 

V lrimainente  la  pinta  con  oliua,en  feñal  de 
la  eíperan^a  q daua  al  mundo  con  fus  verfos 
de  lavenida  delRedeptor,porq  la  oliua  es  ti- 
bie íimbolo  de  la  efperá^a,por  la  cotinua  ver 
dura  q tiene, có  laqual  fe  alcana  la  clemecia  y 
el  perdó,lo  qual  dixoVirgilio  por  eftos  verf. 

Iamqj  or atores  aderant  ex  vrbe  latinO-j 
Velati  ramis  oliu^veniamqy petentes. 

Todo  lo  qual  eíperanga,  clemencia,  y per- 
don,fe  nos  comunicó  porChrifto  nueftro  Se 
ñor, de  cuyavenidaprofetizo  nueftraSibilla. 

Pintanla  tábien  con  aliua,  para  dar  á enten 
der,  que  con  la  venida  de  Chrifto  auia  de  ce- 
barla tempeftad,  y turbación  déla  Idolatría, 
y Chrifto  paloma  candidifsima  auia  de  anun 
ciar  la  paz  entrando  en  el  arca,  como  en  ti- 
empo de  Noe  dio  lignificación  la  paloma, 
lleuando  la  oliua  en  el  pico  , de  que  ya  a- 
uian  cefado  las  aguas  del  diluuio.  Para  lo 
qual  es  menefter entender,  que  introduci- 

E z da 
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da  ya  ia  idolatría  en  el  mundo,  el  Demonio 
para  confirmar  las  faifas  diuinidades,  hallo 
fer  gran  remedio  darreípueftas  los  Idolos, 
porque  refpondiendo  alo  q auiade  acaecer 
creyeífen  que  aquel  era  verdadero  Dios,  fe- 
gun  lo  que  dize  Efaias : oAnantiate  qu<e  ven- 
turafknt  in futura,  &Jciemiu  cjiúaDij  ejiisvos. 
Eftas  refpueífas  fe  dauan  en  muchos  Téplos 
de  los  Idolos, y los  mas  leñalados  eran  en  Do 
dona, ciudad  de  la  Prouincia  de  Egypto,  don 
de, como  efcriueErodot  o,y  Diodoro  Siculo, 
en  la  efpefura  de  vn  mote  eftaua  vn  T emplo 
dedicado  á Júpiter,  en  quien  auia  vn  oráculo 
que  dauarelpueítas.En  Africa  eíluuo  el  Te- 
plo  de  Amó  dedicado  á lupiter.En  Delphos 
auia  otro  Templo, lito  al  pie  del  monte  Par- 
nafo,yeftefue  el  mas  famofo  de  todos  losque 

huuo  en  el  mundo,  de  quien  haze  mención 
S.Futeen.Ii.’/'  1 • - i • i 

r.Mycho.  rían  rulgencro, y otros  muchos  5 aquí  dauan 

los  Demonios  refpueílas  cautelólas,  paraq 


cap.  5 


no  los  comeíien  en  mentiras , hablando  con 
equiuocacion,  yíentidos  diferentes,  como 
D.Auanf.H.^0  not°  fan  Aguftm  , y Paulo  Oroíio,  tra- 
2,d^ciukar..tanclo  de  los  ardides  de  Apolo  en  dar  reí- 
pueílas  . Las  Sacerdotiías  de  Apolo  que 


dauan 
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dauan  las  reípueftas,fe  llamauan  Phitonifas, 
dePhiton, Serpiente  que  fingen  auer  muerto 
a Apolo,  y deltas  auia  muchas  en  el  mundo, 
como  fe  lee  en  el  libro  de  los  Reyes, que  Saúl 
bufeo  vna  para  preguntarla  del  fuceífo  de  la 
guerra. 

Duraron  ellas  reípueílasde  los  Idolos,  y 
tempeíladdel  Demonio,  halla  la  venida  de 
Chriílo  Señor  nueílro,que  traxo  el  ra- 
mo de  Oliua,  en  feñal  de  que  ya 
erapaífada  la  tem- 
peílad. 


m 
fe 


mmm 


mamma 

metsmmm 

mmmm 

mmm 
•m 
m 


E ? 


m 


■IRA 


t.Reg.  cap 
a8w 


rR^ex  noum  ih  terrls  Reges  cui  donaferentes 
Summittens fefe,  proximafecla  dabunt. 
Qugrenti flesprxmijfo Jydsre  notas, 
f|y  Liiiahvdc>& flores Jpargiteterrigen<e. 
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TT^oADVCIOM  D E LOS 
verjas  que  ejión  al  pie  des 
la  SibiUa . 

oAl  nueuo  <TKjy  que  nacer  a en  el  Juelo 
g Adoraran  tres  ‘TJjyes  del  Orientes, 

L raerle  han  dones  como  a Rey  del  Cielo , 
como  a hombre, y como  a Dios  omnipotente: 
Macera  en  vn  portal  al frió,  al  y do. 

Su  nombre  paffara  de  gente  engentes 
T de  ejle  nombre  poderofo  eterno 
L emblaran  las  cabernos  del  inferno^ 

Guiara  a ejlos  fabios  Reyes  vna  E Jirel!  as. 
Que  el  portal pobre  les  yra  enjenando. 
Teñios  brapos  verán  de  una  Doncellas 
qAI  que  ejla  el  mundo  todogouernando: 

El  es  el  Rey  del  mundo,  y Rey  na  es  eda 
<zA  quien  ejlan  los  Cielos  adorando, 


Vamos  aüd,  que  aunque  oro  no  Ueuamos, 
Mo  nos  faltaran  flores  que  ofrezcamos. 


E -4  LA 


i 

SirBILLoA.  | 

Á Sibiíia  Cumea  fue  de  Cimerio,  villa 

J ^deCampania  en  Italia, por  lo  qual  la  lia 

marón  vnos  Sibilla  Itálica,  otros  Sibil- 
la  Cimeria.  Ella  Sibilla  viuió  en  vna  cueua 
cercadeCumas  la  de  Italia, que  aora  eftá  def 
truy da, y al ii  efcriuió,  y diftó  muchos  oracu 
los,  y yendo  Eneas  a la  guerra  de  Troyale  di 
xo  muchas  cofas:  y aísi  Virgilio  hizo eípe- 
cialifsima  mención  delta  Sibilla  en  fus  obras 
como  luego  fe  dirá. 

Algunos  dizen  que  nació  en  Babilonia,  y 
de  allí  vino  a Italia. 

DJuíKn.in 

adinonitor. 

Delta  Sibilla  fe  acordó  fan  íuítino  Martyr 

sentiiuu» 

O 

\ 

en  el  Monitorio  que  efcriuió  a los  Gentiles, 
y della  refiere  ellas  palabras:  Para  que  os  a ni 
meys  mas  al  culto, y honra  de  Dios,  no  poco 
os  ayudara  los  oráculos  de  la  Sibilla  Cumea, 
losquales  fe  llegan  mucho  a ladotrinade  los 
Profetas. Dizeíe  que  vino  a Italia  de  Babilo- 

nia,hizo  aliento  en  vna  cueua, y dio  oráculos 
en  C urnas, donde  (dize  el  1 anto)  vi  vn  Téplo 
grande,  enelqualpueíla  en  eminente  lugar 
defohia  el  pueblo  fu  dotrina,y  oracuIos.Di- 
ze  mas,  que  le  moítraron  vna  vrna  ó vafo  de 
metal,  donde  ellauan  guardadas  fus  cenizas: 

1 

Afir-| 

I 
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Afirma  della  auer  dexado  eícrito  enverfos 
la  venida  del  Hijo  de  Dios  al  mundo,  y cofas 
particulares  que  auia  de  hazer  en  el. 

Es  cofa  muy  cierta  que  Virgilio  tomó  mu 
chos  verfos  delta  Sibi  lia,  y los  pufo  en  fus  o- 
bras  9 y afsi  fe  acuerda  y trata  muchas  vezes 
della,  y fe  regala  tanto  con  ella,  que  vnas  ve- 
zes la  llama  calta,  como  vemos  en  el  quinto 
de  la  Eneida. 

^ Concilla  Elyjiumq;  colojmc  cajia  Si  bilí  a 
N igrarum pecudum  multo  te  fanguine  ducet. 
Ya  la  í lama  Dioía,  como  fe  ve  en  el  fexto  de 
la  Eneida, quando  dize. 

^ Subpedib9  mugiré  folü, (3'  tuga  capta  moueri 
Syluarum  i vifeq ; canes  vlulare  per  vmbra, 
<¿A  duentante  SD  cae. 

Ya  la  llama  S acerdo  tila, como  fe  ve  en  el  mif 
mo  libro  fexto. 

f[  Frcntiq;  inuergit  vina  S acerdos, 

fummas  carpes  media  Ínter  cornua fe  SI  as, 
Jgnibm  imponit  f acris  libamina  prima , 

Voce  vocans  hecatem,  ccdoque  Ereboque  pó- 
tenteme. 

Y en  otra  parte. 

f E eneros  vocat  alta  in  templa  Sacerdos. 


¿Enead.y. 


2Eneíd*£. 


Ibideos* 


íbidem* 


i 

$ ¡billa 

Ibidem* 

Y en orra parre. 

f Oüijic  breuiter fata  ejl  longos ua  S acerdos. 

Ibidem. 

Y en  orra  parte. 

f H<£c  vbi  diña  deditVhabi  logauaSacerdos. 

libldeiru 

Y en  otra  parre. 

y De  i phob 9 cotra-.lSlefjem  magna  S acerdos. 

• Lbidem. 

Ya  la  llama  virgen,  como  íe  ve  en  el  miímo 
libro  Texto  de  la  Eneida.  (Í5'c. 

J Venía  erat  ad  limen  cui  virgo  peje  ere fata, 

■ ib  ídem. 

Y en  otra  parre. 

$ Dic  ait  o virgo,  quid  volt  cocur focad amnel 

I bidets. 

Ya  ia  llama  compañera, como  leve  en  el  mif 
mo  libro  Texto. 

J Sed  comes  admonuit , breuit erque  affata 

Kilrt  7 i p¡í 

ÚÍÜl  líA>  C Ir» 

Y’ala  llama  Tantifsima,  como  parece  por  el 

Ibidátn* 

mií  mo  libro  fexro,quando  dize. 

J Vuqfo fanñifsima  vates. 

ihideoa. 

i 

Vrafcia  vetará  da  non  inde uitapefeo,  (f  c. 
Ya  la  llama  alma,  como  coníla  del  miímo  li- 
bro Texto, «piando  dize. 

y Alma  viros  ‘f oláis  tatú  ne  carmina  moda. 

1 

1 

| Y a ia  llama  venerable,  como  coníla  del  nuf- 
¡mo  libro  iexro,donde  dize. 

| ibidtín. 

J J Expedist  curjhsqj  dabit  vsnerata  Sacerdos. 

I 

j Pero  | 
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Pero  donde  Virgilio  hecho  el  relio,  y íig- 
nificómuy  a la  clara  la  venida  de  Chrilto  nu 
Uro  Señor  al  mundo,  haziendc  mención  de 
la  profezia  de  laSibiila,fue  en  laEgloga  quar 
ta, donde  dixo,. 

yltima  Cumei  iam  venit  carminis  ¿tas, 

’ agnus  ab  integro 'fe  clora  nafeitur  ordo ; 
lam  redit  virgo,  redeunt  Saturnia  regna, 
Iam  noua progenies  codo  dimití i tur  alto. 

Sf  u modo  najeentipuero  quo ferreaprimum 
rDeJinet,ac  toto firgetgens  áureo,  mundo , 
Cajta faue  lucina:  tutu  iam  regnat  Apollo. 
Ellos  verlos  traduxo  vn  poeta  en  lengua  vul 
gar  deílamanera. 

y La  fanta  edad pof  reraya  es  llegada— j. 
Que  la  Carnea  f agrada  aula  cantado  j 
Ta  elfglo  renouado  enteramente. —? 

T rodaje  nueúagente,y  la  doncella— > 

Ta  bu  cine  qudl  S oí  bella,  y a el  dorado 
SR^eyno  a Saturno  dado  ejla  en  el  Judo, 

Ta  ños  embian  del  Cielo  vn  nueuo  Infantesa» 
Tor  quien  del  Gange  a Atlante y aperezjca 
La  nación  mala, y crezjcagcnte  de  oro, 

*T u fauorpues  imploro,  y cafo  aliento. 

Para  ej'te  nacimiento,  o gran  Lucina— >, 

Pues 


¡D.Auguí.in 
iexpoíi  Epif* 
!inchoa.  ad 
| Román, 
j En  fe  b.  4 lib. 
j de  vid. Con 
Iftantiui. 


Nenias  lib. 
de  bello  Piv 
meo. 

Pifo  in  An* 
. nalibus* 


S IB  ILLA 


T?ues  aprifa  caminaya  tu  (¿Apolo. 

Y que  eííos  verbos  de  Virgilio  be  entien- 
dan de  Chriílo  Señor  nueílro,  y no  de  otro 
alguno:  decláralo fanAguftin,  fan  Iuftino, 
Arnobio,fan  Antonino,  y todos  los  autores 
antiguos, y modernos  que  tratan  deíle  parti- 
cular,como  arriba  dixe. 

Ammiano  Marcellino  dize,  que  los  ver- 
bos,y eferitos  de  la  SibillaCumeafueró  que- 
mados en  tiempo  de  Juliano  Apoftata,  en  v- 
na  ciudad  llamada  Enam,  de  los  quales  mu- 
chos que  tocauan  al  Imperio  Romano,íe  gu 
ardauan  en  los  Archiuos  de  Roma,  y no  era 
licito  a todos  verlos,  fino  áperfonas  íeñala- 
das.De  la  dicha  Cumea,  y de  fus  verbos  eberi 
ue  Neuio  en  bu  libro  de  bello  Púnico , Pibon 
en  fus  Annales,y  otros  muchos  autores  ele  la 
Gentilidad,  como  be  puede  ver  enEubebio, 
en  el  libro  quarto  de  la  vida  de  Conílantino, 
yen  Platón  in  Phedone. 

En  lasColleftaneas  de  Stratonico  Obibpo 
de  Cumas, be  hallan  vnos  verbos  defta  Sibilla 
que  tratan  de  la  paz,  y tranquilidad  que  auia 
de  auer  en  los  tiempos  de  Chriílo  nueftro 
Señor  verdadero  Mellas,  y verdadero  Dios  ' 

y hom 


CVtM&oA. 


39 


y hombre, y traducidos  del  Griego, dizé  afsi. 
^ Cum  Deus  ex  alto  Regem  dimití et  Oljmpo, 
Duc  térra  omnipares  f ruges  mortalib 9 ¿gris 
rRsjddet,in  exhaujias \ frumenti,vini,oleÍq ; 
CDultia  tune  meHis  diffundent pocula  cxli 
Et  mué  o lapices  erumpent  lable^ fuaues: 
Oppida  plena  bonis  & pinguia  culta  vigebut, 
JSlecgladios  metuet,nec  belli  térra  tumultos 
Verum pax  terrk  jiorebit  in  ómnibus  alta, 
Cumqj  lupis  agni  per  motes  gr amina  carpet, 
PPer  mixtiáfmul  Par  di paje  entur  & ha  di: 
Cum  'uituiis  'vrfi  degent  armenia fequentes, 
Carniuolusq ; leo  prafepia  carpet  vti  bos , 

Cu pueris  capient fomnes  in  noEe  dracones: 
Nec  ladet  quoniam  Dni  manus  obteget  i líos  - 
Los  quales  veríbs  conforman  con  las  pro 
fezias  de  Efaias:  Habitabit  lupus  cu  agrio 0c. 
Defta  Si  bilí  a fe  allá  otraproíezia,q  dize  afsi. 
y cJLf ilitia  a terna  R egem fiera  ‘virgo  cibabit 
Lude fuo,per  quegaudebunt pediere fumino 
Omnia0  ex  eo  lucebií ' Jydusab  orbe 
CPÁirificur/L-j. 

Ello  es:  Vna  virgen  fuftentara  con  la  leche 
de  fu  pecho  al  Rey  de  potencia,  y virtud  eter 
na,  por  el  qual  todas  las  cofas  fe  regozijaran 


Colledane 

Scracoaici» 


Efai.ix. 


entra 


í 

SIBILLA. 

' 

; Lucís  2- 

entrañablemente,  y defte  diurno  Rey  faldra 
vna  marauillofa  eftrella,  que  dara  luz  á todo 
el  mundo.  Aquí  habla  efta  Sibilla  con  el  len- 
guaje^ frafis  conocido  en  la  Efcritura,  por- 
que en  llamarle  Rey  de  la  milicia  eterna  fe 
conforma  con  el  Euangelifta  fan  Lucas,  que 

Lucx  ii. 

álos  Angeles  llamó  multitud  de  la  celeftial 
milicia,  de  la  qual  Chrifto  es  Rey, y Capitán 
eterno.  Endezir  que  lo  fuftentara  con  el  li- 
cor de  fu  pecho, fe  conforma  con  aquello  del 
Euangelio : Beatas  venter  qui te  portauit , £5* 

vbera  quáfuxijli:  En  dezir  que  con  elle  diui- 
no Rey  fe  auian  de  regozijar  todas  las  cofas, 
fe  conforma  con  lo  que  cantaron  los  Ange- 
les quando  nació,y  los  niños  Hebreos  quan- 
do  y ua  á morir.  Dezir  que  faldria  defte  diui- 
no Rey  vna  reblandeciente  eftrell  a que  alü- 
braííe  todo  el  Orde,fue  dezir, que  fu  dotrina 

>Ioan.;« 

auiade  íervna  luz  que  alumbraífe  átodo  el 
mundo \Erat  lux  ver  a qu¿  iUuminat  omnem. 

( BernarcL  ds 

hominem  venientem  in  huno  mundum. 

Bernardino  de  Bufto  llama  áefta  Sibilla 

jBuíUn  Ro- 

Chimita,y  dize  que  nació  en  tiempo  de  N u- 

|íarioíerai. 

Jma  Pompilio,fegundo  Rey  de  los  Romanos 

y pone  della  las  profezias  íiguientes:  Inpri- 

■ 

ma 
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mafacie  virginis  afcendet  fuella  faciepalchra 
capiUisprolixa  fedens  fuper  fedem  Jlratampue 
rum  nutriens , dans  ei  ad comedendum  im  pro- 
piumjd  ejtlac  de  cedo  mijfum. 

La  fegunda  profezia  es  como  declaraci- 
ón de  la  primera,  y dize  af si:  In  diehus  iUis  e- 
furgetmalier  de  Jiirpe  iadeorum  nomine  Ma- 
ridé habehit  jponfum  nomine  Icfephgg) pro- 
creabitur  ab  ea  fme  commixtione  viri  de  Spi- 
ritu  fanBoF  ilimcDei  nomine  leja,  & ipfo—> 
erit  virgo  ante  & pojlpartum : Qaivero  ex  ea 
nafcetur  erit  veras  Deas  y & veras  homo  jicut 
omnes  Trophet<e  pradicauerunt. 

Pintan  áeíla  Sibilla  mirando  vna  luz  del 
Cielo,  en  fenal  de  laquea  ella  fe  le  comuni- 
có por  el  don  de  la  profezia  , y convn  ra- 
millete de  flores  en  las  manos  puras,  y her- 
inofas , enfeñal  de  la  pureza  déla  Virgen, 
de  quien  ella  eípecialmente  hablaua  en  fus 
verlos , y en  conformidad  de  aquellas  pa.. 
labras  de  la  Efpofa,  quando  gozofa  de  ver  á 
fu  Eípofo  Dios  humanado,  dixo : Flores  ap- 
paruetuntin  térra  nojlra:  Ello  es:  Aparecido 
an  las  flores  en  nueítra  tierra. 

Vaneen- 


Cantío 


Vincenc.in 

Spec.hb.  1 1 
cap. 50, 


S TB  ILLoA. 


Vineencioeníu  Efpejo  Hiítonal,  dizeq 
auiendo  confiderado  los  veríos  de  Virgilio, 
que  hablan  de  la  SibillaCumea,  -Se  cundí  año 
Prefefto  de  Decio,V  eriano  pintor,  y Marce- 
lino oradores,dexaron  los  Idolos,  y fe  hizie- 
ron  Chriftianos. 

De  la  Sibil  la  cantó  Lucano  en  fu  Iib.3. 

%f  Carmina  long<su£’uobis  commiffa  Sibyüx. 
Ouidio  cantó  delia, 

jjf  LíBom  Cumarum  tviuacifq ; antra  Sibyll<e. 
EiPetrarchadixo. 

f Latón  a SibylU 

oA guita  fatiloqu£. 

Claudiano  la  llamó  Rabida,  efto  es  lleno 
de  furor. 

$f  Intomit  rapes  Rábida  dslubra  SibyJl <e. 
La  razón  era:  Quoniam  Vatesomnesqui  m—> 
dabant  or acula Jimulabant fe furere,&  lympba 
tico  furor e corripi,  vt  nihil  nijt  diuinum  vide- 
rentur dicere.  Afsi  lo  dize  Rauifio  Tex 
tor,In  opere  Epiredlorum  ver- 
bo Sibilla. 

(.?.) 


Bethlemicis pariet  fab fnilus  indita  virgo 
Qíá£  tamen  ex  cris  adueña  Nadareis, 
lillas  e facro  rJjeas  % ubere  ladea r fagget 
F lamina  qaam fes  II  i x tal  i a qaa  meruit. 


rMii 
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• verfos  que  ejian  al  pie  de  la 
SihiUa-j . 

Vna  Virgen  de  gracia  enriquecida. 

Que  en  Nacaretb  tendrá  fu  nacimiento , 
Sera  de  Dios  amada, y efcogido—j. 

Ten  fm  entrañas  fundara  fuafento : 

En  Bethlen parir  a al  Autor  de  vida. 

Cuya  muerte  de  Cruc,  cuyo  tormento 
Sera  del  mundo  el  vnico  reparo, 

La  vida  cierta, y elfegura  amparo - 

Quando  el  Verbo  diurno  aya  nacido 
CDefa  Señora  de  virtud  dechado, 

El  mundo  le  vera  al  frió  tendido 
Ten  vn  pefebre  pobre  re  cafado: 

amar  del pecho  fanto  enriquecido 
Con  el  dulce  licor,  purofagrado 
De  fu  querida, y foberana  Madrea, 
Alégalo  todo  de  fu  Eterno  P adrc-a. 


LA 


T IBFR  TIN 


T A Sibilla  Tiburtina  fue  de  Tibur,  ciu- 
§ ¿dad  de  Italia,  diez  y fevs  millas  de  Ro-I 

— fl  ir  -i  1 • • t-í-i  -i— > jEIiusinfu 

ma, llamada  oy  día  la  vieja  i ibur.  Pun- chroaica. 
do  efta  Ciudad  el  Emperador  Adriano,  co- 
mo dize  Elelio  Eípartano  hyftoriador.  Tra- 
xo  efta  Ciudad  fu  origen  de  los  Griegos,  co- 
mo afirmaS trabón,  y Virgilio,  y fue  funda- 
dapor  Tiburto  hermano  de  Coraz,  y Cati 
lio  Thebanos , los  quales  todos  edificaron 
tres  pueblos  de  fu  nombre.  Por  auer  nacido 
nueítra  Sibilla  en  efta  Ciudad  de  Tibur,  fue 
llamada  Tiburtina,  íiendo  lupropio  nom- 
bre Albunea.  Los  de  Tibur  vn  tiempo  la  a- 
doraron  por  Diofa,  como  confia  de  vna  I 
magen  fu  y a que  fe  halló  en  la  corriente  del 
rio  Eniens , la  qual  tenia  vn  libro  de  fus  orá- 
culos eníus  manos. 

Philippo  Berffomenfe  dize,  que  quinen-  Phíiip.'ín  fu 

t 1 tj  *■  1 * tn-  plem.lib.7 

do  los  Romanos  leuantar, y venerar  porLJio 
faá  ella  Sibilla,  la  confultó  el  Emperador 
Auguíto  , la  qual  auiendo  ayunado  tres  di- 
as, le  reípondio  lo  que  efcriue  San  Aguf- 
tin  en  los  libros  de  la  Ciudad  de  Dios , y 
le  cantó  vnos  ve  ríos  , que  tratan  del  juy- 


i 


F 


zio. 


D.  AugaPc. 
iS.deciuit. 
cap.  23, 


~SI  B ILL  qA 


ali  Chrilti 
dominio, 

í *7* 


juyziOjios  quales  orros  muchos  íanfos,y  do- 
ctos hiftoriadores  atribuyen  á la  Sibilla  E- 
rithrea,  como  diré  en  fu  lugar,  y allí  mifmo 
pondré  los  verbos., 

Al  tiempo  que  la  Sibilla  daua  fu  refpuefta 
al  Emperador,  fe  abrió  de  repente  el  cielo  á 
villa  del  mifmo  Emperador, y vn  grande  ref- 
plandor  le  turbó  la  villa  de  los  ojos,  y repa- 
Vide  Mcn-l  randofe , vido  en  el  cielo  vna  hermoíifsima 
neSe  vniued donzella,  que  tenia  vn  niño  hermofo  en  fus 
bracos,  y la  donzella  eílauafentadafobre  vn 
altar, y eílando  mirado  atentamente  elle  ma 
rauillofo  efpe£laculo,oy  ó vna  voz  que  dixo: 
HaceJiara Filij  'Dei.  Ello  es:  Elle  es  el  altar 
del  Rijo  de  Dios.  V uernero  Cartuxo  Infaf- 
ciculo  temporum,dize  que  le  dixo:  Hicpuer 
maiorte  ejl , ipfum  adora:  Elle  Niño  es  may  or 
que  tu,adoralo.Y  turbado  el  Emperador  ca- 
yó en  tierra, y adoró  á Dios:  y de  alli  adelan- 
te no  quilo  el  Emperador  que  le  llamaílen 
Dios, como  lolia:  y en  aquel  lugar  donde  vi- 
do  lo  referido,  edificó  para  perpetua  memo- 
riavnTemplo,  con  titulo  de  AraCoeli,  en 
r.infti  Fran-  honra  de  aquella  donzella  que  auia  viílo  con 
jcifci.pa.  el  Niño  en  los  bracos : el  qual  Templo  tie- 
nen 
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nen  oy  los  fray  les  Franciícos  en  Roma,  con 
titulo  de  Ara  Coeli;  y efto  afirman  grauifsi- 
mos  hyítonadores  antiguos , y modernos, 
que  por  íer  fin  numero  no  los  refiero  aqui. 
Éntre  ellos  íonfamofos  ían  Antonino  Ar^o 
bifpo  de  Florencia, en  fu  Chronica,  primera 
p arte, titulo  quarto,  capí  5»  Inocencio  Terce 
ro,  íérmone  de  Nátiuitate  Domini.  F.l  Abu- 
lénfein  Chronica  Eóíebij.  Paulo  O rodó  li- 
bro íextocapit.  20,  Deíde  elle  tiOmpo  no  fe 
quifo  llamar  feñor  el  Emperador,  y lo  man- 
dó con  ediíto  publico,  cuyo  reconocimien- 
to de  humildad  atribuye  íántoThomas  en  fu 
libro  tercero  de  Regimine  cap.  i ].  á vn  inftin 
to  diuino  que  le  mouió  á efto,  luego  que  na-1 
ció  Chriftonueftro  Señor. 

Defta  Sibilla  fe  halla  la  figúrente  profezia: 
Nafcetur  Chrijhn  in  'TSethlem,  & annuntiabi- 
tur  in  Rlazszrehtjregnanie  Tauro  pacifico fian  - 
datare  quietUi  b foétix  illa  mat-er  cuim  vbera  ip- 
fkm  látlabünt . E ftó  es : N acera  C hri  fto  e n 
Belen,y  ferá  anunciado  enNazaretb,reyrian 
do  el  Toro  pacifico  fundador  de  Iaquietud? 
ó dichofá  aquella  madre  cuyos  pechos  le  da- 
ránleche. Dize  laprolezia,qi!e  auiade  nacer 

F 3 Chníto 
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Chrifto  reynando  el  T oro  pacifico, y funda- 
dor de  quietud.Efto  es:  Reynando  el  Empe- 
rador O ctauiano,  que  tenia  el  Toro  porin- 
fignia,yfue  llamado  pacifico, porque  por  mu 
chos  años  gouernó  el  mundo  engran  paz,  lo 
qual  le  cumplió  al  pie  de  la  letra,dize:Dicho 
la  la  madre  que  le  ha  de  dar  la  leche  de  fus  pe 
chos;  y fon  palabras  femejantes  á las  que  di- 
xo  aquella  íantatnuger  por  ían  Lucas  iSBea- 
tm'uenler qiú  te pprtáuit]  vbera qu¿ej \xijli. 

También  fe  halla  otra  profezia  defta  Si- 
billa,  en  que  trata  de  la  muerte,  Refurrecció, 
manifeftacijOn,  y Afcenfiqn  de  Chrifto  nueí- 
tro  Señor  a los  Ciylos,  la  qual  traducida  de  L 
iGriego  dize  afsh 

^ Sed  pojlquam  triduo  lucem  repetiuerk.atq  j 
Monjiraritfomnu  mortalibue.atq-,  docendo 
Cunda 

JSlubibus  inueduí-  ■ .C 

A ella  Sibilla  la  llaman  algunos  Itálica, 
porque  profetizo  en  Italia;  comofe  ádicho. 
Fue  la  menos  antigua  de  todas , porque  folo 
floréete  veyntinueue,  ótreynta  años  antes 
que  viniera  Chrifto  nueftro  Señor  aitriúdo, 
a los  cinco  mil  y ciento  y fetenta  años  antes 
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de  la  Creación , en  lo  qual  fe  enganó  Gene- 
brardb,e]  qual  pufo  á ella  Sibilla  muchos  ce 
tenares  de  anos  antes  deíte  tiempo. 

Pintan  á ella  Sibilla , no  con  libro  en  las 
manos,  por  no  coincidir  con  la  imagen  que 
fe  bailó  quando  la  adoraron  por  Diofa , que 
tenia  el  libro,  de  los  oráculos  en  la  mano,  co- 
mo fe  á dicho : mas  pintanla  cón  vna  ortera, 
óefcudilla  en  la  mano  derecha,  y vna  palma 
en  lamanoyzquierda;  laefcudilla  enfeñal 
de  q Chriílo  nueítro  Señor  auia  dé  fer  hom- 
bre; y come rpapitas  quando; niño,  de  mano 
de  fu  Madre  fantifsima,  íegun  aquello  del 
Profeta  Efaias:  Hutyrttmtd)  mel  comedet , £5"  c. 
Y la  palir  la  en  feñal  de  que  auia  de  padecer 
en  ludea  , donde  ay  abundancia  de  palmas;  y 
que  la  palma dignifique  ludea,  nos  lo  da  á en- 
tender vfiamoneda  del  Emperador  Tito,  en 
la  qual  ella  vna  figura  delta  Prouincia  junta 
ávna  palma,  con  ella  infcripcion : Iudea—> 

Cdptd—J. 

Pintanla  también  conpalma,  para  dará 
entender  la  juílicia  de  C brillo  , porque  la 
palma  es  fimbolo  de  juílicia  por  dos  cofas: 
ía  priméra  porque  da  el  fruto  en  vna  grande 
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igualdad  Cón  las  ojas : la  íeguada  porgúe  la 
materia  de  la  palma  es  incorrupt  a, quales  de- 
uen  fer  los  Principes , y losque  gouiernán. 
Y afsidixo  el  Real  Profeta  Dáüid vlujimvt 
palma  flor  ebit . 

Pintanla  también  con  palma,  enfeñaíde 
igualdadjde  la  quál  es  íimbolo  la  palma, á cu- 
ya caufa  la  palma  fue  dedicada  al  Sol  antes  q 
el  Laurel,y  Ph^bo,  y los  vencedores  no  fe  co 
r onauan  de  otro  árbol  fino  defte,  como  dize 
Pierio  Valeriano., 

! Pintanla  támbien  con  palma  enfeñaíde 
la  inocencia  de  Chriíto,de  la  qual  es  fimbolo 
la  palmaty  afsi  fobre  aquellaspaiabras  de  los 
Cantare  s : Statura  tua  afsimiíata  efl  palma. 
Ello  es : Tueftatura  eípofa  mia  es  íemejan- 
te  á la  palma.  Dize  fan  Ambrollo,  que  aqui 
por  la  palma  fe  entiende  la  inocencia  de  laEf 
pofa,  y fu  candidez,  y pureza.  De  aqui  es  lo 
que  dize  el  Cardenal  Vital,  que  en  la  Cruz 
deChrifio  nueílro  Señor  huuo  de  quatroma 
deras,que  fueron  Cedro,  Ciprés, Óliua, y Pal 
ma.  El  pie  dé  la  Cruz  dize  que  fue  de  Cedro; 
el  madero  derecho  , ó tronco  de  la  Cruz  de 
Ciprés;  la  tabla  y titulo  de  la  Cruz  de  Oliua; 
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y los  bracos  de  la  Cruz  de  Palma:  y tratando 
porque  fueros  los  bracos  <ie  la  Cruz  de  Pal- 
ma, dize  eftaspalabras  : In  palma  quxcjidu- 
pdbilis  intefligimus  in  corruptionem, &mundi- 
ciam  cajiitatis\  donum  miferkordi<e£d)  pietatk. 

Ello  es:En  la  palma  que  es  durable  entende- 
mos la  incorrupción,  y la  pureza  de  la  caíti- 
dad,  y el  donde  lamifericordia,y  piedad. 

El  Padre  Canifio  pone  vnaprofezia  defta 
Sibilla  traducida  del  Griego,  q es  cali  la  mif- 
ma  que  fe  pufo  arriba  en  laprofa  latina,  y di- 
ze  ai  si. 

$ Omnium  fodix  coslo  dignifsima  matera, 

Qugtantam  f aero  laólabit  ab  vbere  prole. 

Efto  es:  O mil  vez  es,  y dignifsima  del  cie- 
lo aquella  madre  quedará  á fu  hijo  de  la  fa- 
grada  leche  de  fus  pechos. 

T amblen  á efta  Sibilla  fe  atribuyen  aque- 
llos verfos  del  libro  tercero  de  los  oráculos, 
los  quales  refiere  elmifmo padre  Canifio,  a- 
unque  no  dize  a que  Sibilla  fe  atribuye,  y fon 
losíiguientes,  traducidos  del  Griego  en  ho-!cfp™.llb'J'1 
ñor  de  la  Virgen  nueftra  Señora. 
ff  L<etare  & exultapuello—j 
¥ ibi  enimgaudium  donabit  Mernum^ 
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QA  cwlumfA  terram  condidit. 

Js  vero  in  te  babitabit,  tihiqy  erit 
Immortale,  indejiciens  lumen. s. 

Efto  es : Alegrare,  y regocijate  donzella, 
porque  te  dio  vn  gozo  eterno,  el  que  hizo  el 
cielo,  y la  tierra,  y efte  feñor  habitará  en  ti,  y 
ferá  tulumbre inmortal,  y eterna . Los  qua- 
les  verfosdelaSibilla  parece  que  conforma 
con  aquellos  que  canta  la  Igleíia:  ‘T^jginO—j 
Cedí  litare  AUeluia^quia  quem  meruiJH porta- 
re AUeluiajiA c. 

Apropoíito  de  la  viíion  que  enfehóefta  Si 
billa  Tiburtina  al  Emperador  O&auiano, 
Como  íe  á dicho  arriba.Dize  Albumafar,có- 
cordando  con  los  Aftrologos  Babilonios,  y 
Egypcios,  que  en  el  tiempo  del  Emperador 
O ¿tauiano  vna  donzella  hermoía  auia  de  pa 
rir  vn  hijo,  que  fe  llamafe  Iefus.  Y Calcidio 
fobre  el  Timeo  de  Platón, dize  que  fe  auia  de 
ver  vna  Eftrella  en  efte  tiempo,  que  íignifi- 
caííe  el  nacimiento, y ocafo  del  dia ; y que  vi- 
endo efta  Eftrella  los  Sabios  de  losChaldeos 
auian  de  bufcar  á Dios  nacido  en  elmundo, 
y le  auian  de  ofrecer  grandes  prefeñtes : a (si 
fo  dize  Bartholome  de  Pilis  en  el  libro  de  las 
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conformidades-  lo  quai  conforma  con  aque-  L«b.c°nfor-  ¡ 
lio  délos  Números : Orietur  Sulla  ex  Iacob^fJ.'1' ¡ 
Donde  el  Chaldaico  lee : ConfargetrR^,ex  de 
domo  Jacob  & vnpetur  Chrijlut  de  domo  Ijrael, 


J í. 


El  dicho  Emperador  confultando  el  orá- 
culo de  Apollo  Delphi  co,  de  quien  era  muy 
eftudiofo,  le  dixo  los  íiguientes  verfos  acer- 
ca de  la  venida  de  Chriíto  nueítro  S eñor, co- 
mo lo  refiere  Nicephoro. 

M e puer  H ebrias  diuosDem  ipfe gubernas, 
Cedere fe  de  iubet  trijiemq ; rediré f ub  orcum: 
oA  rís  ergo  de  hiñe  tacitmalfc  edito  nojiris. 
Calló  pues,  y enmudeció  el  oráculo  con 
la  venida  de  Chrifío  nueflro  Señor  al  mun- 
ido, el  qual  vino  ahechar  del  al  Príncipe  de 
las  tinieblas. 

Y fue  el  cafo  como  eferiue  Nicephoro, y 
Suidas,y  Sixto  Senenfe, que  auiendo  el  dicho 
Emperador  Oótauiano  (en  cuyo  tiempo  na 
ció  Chrifto)  fujetado  cali  todo  el  mudo, y au 
mentado  el  Romano  Imperio, viendofe  car- 
dado de  años, y de  cuydados,fue  á viíitar  el  o- 
raculo  de  Apollo  Py  thio,yauiedole  ofrecido 
^lDemonio  q alli  reíidiavn  fiacrificio  de  cien 
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animales,  quefellamaua  Hecatombe,  le  pre 
gunto  que  quien  le  auia  de  fuceder  en  el  Im- 
perioso le  reípondio  el  Demonio  la  prime- 
ra vez,  y afsi  le  boluio  á ofrecer  otro  fegun- 
do  facrificio,  pidiéndole  la  caufa  de  fu  tan  ¡ 
gran  íilencio,y  entonces  le  refpon 
dio  los  dichos  verfos: Me Jpu~ 
er  Hebreu¿,&  c. 

(•?•) 


'Progenies.  Califato  deuota  reclina* 

Intacía  M atris  Virginia  in gremio. 
aAcchit  humáname arnern  ventura  j;padi¡ 
oAmelusSf  miferis  ejladagertajalus. 
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vsrfos  que  ejlan  al  pie  de  la 

Sibillo-j. 

Doliofe  Dios  del  hombre  derribado 
De  jufelizj  ejlado , y fu  priuanpa , 

T porque  buelua  d recoger  fu  ejlado, 

T confíga  la  bienauenturan^a: 

Defde  fu  D roño  eterno ,y  fublimado 
Pdaxara  el  H ijo,  que  es  nueftra  ej/eranpa, 
T en  las  entrañas  devna  Virgen pura 
N acera  e/le  Señor  Rey  déla  altura. 

VnoArch  ángel ferd  fu  mcnfagero , 

Defde  el  Cielo  d efta  Virgen  embiado, 

T con  amor  de  Padre  verdadero 
'Pagara  nueftras  deudas  de  contado: 

D ornando  carne  humana,  en  vn  madero 
Satisfará  la  culpa,  y el  pecado 
De  nuejlro  padre  Adán,  efcaz¿,  medio 
Para  alcanzar  el  hombre  fu  remedio. 
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LA  Sibilla  Phrigia  efcriuió  fus  profezi- 
as  en  Anzira  Ciudad  de  la  Alia  menor, 
entre  Paphlagonia,  y Galacia : líamafe 
Anzira  por  las  anchoras  de  las  ñaues  que  co 
gid  Metridates  enefte  puerto,  las  quales  e- 
ran  de  Ptholomeo  Rey  de  Egypto,como  di-  Piíní.iib.j 
jze  Plinio,y  Laítancio  Firmiano.  Celio  Ro- xTaant.iib 
digino,en  el  libro  catorze,en  el  capitulo  pri-  i-cap.«? 
meroefcriue  el  origen  defta  Sibilla,  dizien- 
do  que  Dardano  hijo  de  Iupiter,  partiendo 
de  Samo  tomó  por  muger  á Nefo , hija  del 
Rey  dé  los  Teucros,  de  la  qual  nació  vna  hi- 
ja profetifa,  que  fe  llamó  Phrigia.  V uernero  ^^C!CuI' 
Monje  Cartuxo,  pone  á ella  Sibilla,  por  los 
anos  del  mundo  de  tres  mil  y nouecientosy 
veyntey  cinco.. 

Defta  Sibilla  pone  el  Promptuario  délas  promp.vcr. 
Medallas  la  íiguiente  profezia:  'Tuba  des  Sibil.Phrig. 
Cedo  rvocem  luftuofam  emittet , tartarumque 
chaos  ojíendet  dehifcentihiu  térra , 'usnient  ad 
tribunal  Del  ‘JZ^eges  omnes  . Deas  ipfe  iudi- 
cabit  píos  Jimul , & impíos,  demum  impíos  ins 
ignem-j  mittet , qui  autems  pietatem  colu- 
erunt  iterums  viuent.  Efto  es  r Vna  trom- 
peta fonará  del  alto  Cielo,  al  Ponido  de  la 
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laquaí  le  abrira  la  tierra,y  molleara  el  chaos 
infernal, y vendrán  al  tribunal  de  Dios  todos 
los  Reyes , y el  mifmo  Dios  juzgará  junta- 
mente á los  buenos, y á los  malos ; y a los  cru 
eles  y malos  embiará  al  fuego  y tinieblas , y 
los  buenos  y piadofos  refu  citarán  para  nue- 
uavida.  Ella profezia  del  juyzio  atribuyeS. 
Aguílin  á la  SibiliaErithrea, pero  otros  mu- 
chos autores  graues  los  dan  á la  SibillaPhri- 
pia  como  fe  á dicho. 

O tra  profezia defta  Sibilla  pone  Bernar- 
dino  de  Bullo, que  dize  ai  si:  Flagellabit  Deus 
potentes  terree:  ex  Olympo  excelfus  veniet^firma 
bitur  confilium  in  cedo  & annmcidbitur  'virgo 
in  valibus  defertorumFAdto  es:CaíligaraDios 
álos  foberuios  del  mundo, y baxará  Dios  delj 
cielo  ala  tierra, confirmarfe  ha  el  confejo  en 
el  cielo , y lera  anunciada  vna  V irgen  en  los 
valles  de  los  di  fie  r tos. 

Otra  profezia  eferiuio  de  lamuerte  y Paf- 
fion  de  Chriílo,y  de  fu  fepultura,la  qual  tra- 
duzida  del  Griego  dize  aísi. 

f Scindetur'veii  iemplum,mediuyñq‘)  disi 
Nox  tenebrofa  trib9  prjemeindrnirdb'ilis  boris 
Et  tridui  fomno  peraget  morí  al  i a f,iU i—n 


El 
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El  Padre  Canillo  en  el  libro  fegundode 
Beata  Virgine, en  el  capitulo  líete, pone  Ja  fi- 
gúrente profeziaen  alabanza  de  nueítraSe- 
Jñora,  la  qualdexó  eícrita  entre  fus  oráculos 
la  dicha  Sibilla. 

$ Ipfa  Deum  vidifummum puniré  njolentem, 
Müdihomines r fiupidos,  & peflora  caca  rebeUes. 
Et  quid fie  nojlram  complerent  crimina pellem 
Virginis  in  corpas  vjoluit  dimitiere  costo, 

Ipfe  Demprolem  cum  nunciet  (¿Angelus  alma 
Matri,qua  miferos  contralla  forde  lauaret. 

Gilberto  Genebrardo  dize,cjue  fue  ella  Si 
billa  á los  mil  y trecientos  y quarenta  años 
deldiluuio,  eftoesálos  tres  mil  y feys  años 
del  mundo,  en  el  qual  tiempo  pone  también 
á las  Sibillas  Cafandra,  y Colophonia,  de  las 
quales,  y de  otras  muchas  trata  Strabon,  co- 
mo fe  á dicho. 

Pintan  á efta  Sibilla  con  vna  efpada  en  la 
mano  derecha, y vn  ramo  de  Laurel  en  la  yz- 
quierdada  eípadale  atribuyen  por  auer  pro- 
fetizado del  temeroío  juyzio  de  Dios,  y del 
dia  de  la  venganza, en  que  fe  rematarán  las  vi 
timas  cuentas  de  los  hijos  de  Adan,  Y que  la 
efpada  fea  Embolo  de  la  jufticia,  coligeíede 
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de  lo  que  fan  Pablo  dize,que  el  juez  es  minií- 
trodeDios,  y que  no  fin  caula  trae  el  cuchi- 
llo en  la  mano,  y muchas  vezes  tratándola 
diuinaEfcritura  del  cuchillo  dize,  que  corta 
por  vna  y otra  parte,  para  darnos  á entender 
que  Dios  caftiga  el  cuerpo,  y el  alma, y cafti- 
ga  con  pena  temporal, y pena  eterna. 

Pintanla  también  con  efpada,  para  dará 
entender,  que  Chrifto  Señor  nueftro  auia  de 
venir  al  mundo  á hazer  diuiíion  del  efpiritu 

erontm.'ho- 1 carne>  como  fu  M ageftan  dixo  por  fan 
mii.jin  Ma!  Marcos:  Non  venipacem  mittere fedgladium. 
j Pintanla  también  con  efpada,  para  dar  á 
entender  el  Imperio  de  Chrifto,  porque  an 
tiguamente  por  la  efpada  íignificauan  el  Im- 
perio, y mando : y afsi  quando  fan  Pedro  di 
xoá  Chrifto  nueftro  Señor : Ecce  dúo gladij 
hic.  Significóla  poteftaddiuina,  y humana 
de  Chrifto,  como  declaran  los  interpretes 
Bonif-inex  ■ defte  lugar  ; y afsi  dixo  el  Papa  Bonifacio  en 
namtoál!' vna  extrauagante:  Opi ortetgladium  ejfefubgla 
dio,  & temporalem  aaBoritatem  Jpirituali  fu- 
bijci  potejiat i . Por  efto  dixo  fan  Pablo  :Non 
\gfi potejias  niji dDeo.  De  aqui  es  que  pintan 
[también  ála  Sibilla  con  ramo  de  Laurel  en 
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k mano  finieftra,  para  íignifícarla  autori- 
dad, y Imperio  de  Chrifto,  y el  triunfo  de  íu 
Mageftad,  porque  el  Laurel  esíimbolo  del 
Imperio, y autoridad,  y del  honor  triunfal,  q 
afsidixo  Ouidio. 

y ‘Tu  ducib 9 latís  aderis  mrn  lata  trium])hum> 
Vox  canet , & logas  nsifent  Capitolio,  pompas. 

Pintanla  también  con  Laurel,  para  dará 
entender  el  remedio  que  fe  le  auia  de  feguir 
al  mundo  con  la  venida  de  Chrifto  á elídelo 
quat  es  íimbolo  el  Laurel,  y afsi  los  antiguos 
por  el  Laurel  íignifícauan  el  remedio,  y la 
preféruacion,  porque  efte  árbol  es  contra  el 
veneno,  y del  huyen  los  animales,  y ferpien- 
tes  pon§oñofas . De  aqui  es,  que  pintauan  á 
Efculapio  coronado  de  Laurel , no  por  o- 
tra  razón,  fino  porque  efte  árbol  aprouecha 
para  muchas  cofas,  y es  remedio  de  muchas 
enfermedades,  y los  Romanos  llamauan  al 
Laurel, árbol  de  buena  dicha, y tenian  por  co 
fa  cierta, que  donde  eftuuieífe  el  Laurel,  ni  a- 
bria  enfermedad, ni  ilufion  del  demonio, y en 
feñal  de  buena  dicha,  y fuerte  a los  primeros 
de  Enero  ofreciá  á los  Magiftrados  hojas  de 
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Pkri.hb.50  Laurehaísi  lodize  Pierio  V alenano,en  el  li- 
bro cinquenta  de  fus  hierolificos. 

Pintanla  también  con  Laurel  en  la  mano, 
para  dar  á entender  Jaguarda  que  auiade  ha 
zer  Chriílo  del  reuano  de  fu  Igleíia,  porque 
el  Laurel  es  Embolo  de  la  cufio  dia,  como  ef- 
criue  Proclo,el  qual  dize,que  á la  tutela,  y gu 
arda  confagrauan  los  Antiguos  el  Laurel,  y 
tenian  por  cofa  cierta,  que  adonde  quiera  q 
fe  hall  alíe  el  Laurel,  ora  nacido,  ora  pueífo 
por  mano, no  podia  fuceder  infelicidad,  y ef- 
to  es  lo  que  canto  Ouidio. 
f Voftibus  Auguflh  eadem  fidifsima  cujios 
oAnte foresjiahis^mediamq]  tuebere  quercu. 
De  aqui  es,  que  es  cofa  recebida  entre  los 
Philofophos,que  el  rayo  no  yere  al  Laurel,  á 
cuya  caufa  el  Emperador  Tiberio  Cefar,le 
coronaua  de  Laurel, para  eítar  libre  de  los  ra 
y os,  como  Auguílo  Cefar,  que  por  lamifma 
caula  fe  cenia  la  piel  del  yitulo  marino. 

Pintanla  también  con  Laurel,  en  leíial  de 
laviftoriaque  Chriílo  auiade  alcanzar  en  el 
mundo, la  qual  ella  pronoíticó  en  fus  verfos; 
y afsi  el  Laurel  fue  tenido  antiguamente  por 
íimbolo  y pronoílico  de  vi  ¿loria.  En  razón 
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defto  fe  efcriue , que  en  la  cafa  de  Alexandro 
Seuero,  íiendo  niño  nació  vn  Laurel  junto  á 
vn  durazno,  y dentro  de  vn  año  creció  mas 
que  el  durazno,  y los  agoreros  viendo  efta 
rnarauilla,  díxeron  que  efte  niño  auia  de  ven 
cera  los  Perfas,  por  traerfeel  durazno  de 
Períia;yafsi  fue,  que  los  Perfas  vinieron  á 
fer  íxeruos  de  los  Romanos : y aí'si  los  Empe 
radores  Romanos  quando  auian  alcanzado 
alguna  Vitoria,  folian  embiar  íusEmbaxa- 
dores  con  fus  cartas  cubiertas  de  Laurel,  las 
quales  cartas  fe  llaniauan Laureadas,  como 
efcnueCiceron  en  fusEpiftolas  ad  Atticum. 

Efta  vitoria  daua  á entender  laSibilla  en 

Cicer.ad  At 

'ti. 

fus  verfos,  y afsi  la  pintan  con  Laurel,  y pin- 
tanla  también  mirando  al  cielo  de  hito  en  hi- 
to, en  lignificación  de  que  de  allá  auia  de  ve- 
nir el  que  auia  de  obrar  todas  ellas  co- 
fas, y para  íignificar  que  alláef- 
taua  el  blanco  de  fus  pro- 

fezias . 
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Verhum  nafcetur  caro faBurn  Virgine  matre, 
Optatum  multis  at  Solymis  odio. 
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TfE^oADVC  ION  T>  E LOS 
verjos  que  efan  al  pie  de  Id 
Sibilíd-j. 

Eor  amor  nacer  a el  Verbo  f agrado 

‘De  la s entrañas  de  vna  Virgen  beH¿L¿>, 

T el  que  es  de  los  Profetas  dejfeado 
ST endra por  madre  fya  a 'una  Doncella: 
El  ferdelHijo  fuy o regalado, 

T fu  querida  madre  fera  ella. 

Solo  el  pueblo  en  evn  tiempo  fu  querido 
Se  mofrara  cruel, y endurecido. 

Cafigara  los  'vicios, y pecados 

Con  gran  rigor  efe  Señor  Eterno, 
Veranfelos  foberuios  derriuados 
De  fu  fila  encumbrada,yju  gouierno: 

T como  a ciegos,  miferos  cuytados. 

Los  he  chara  a las  penas  del  inferno t 
Caldas  para  el pecador  arrepentido 
Sera  Cordero  manfo  enternecido. 
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A Sibilla  Egypciaes  llamada  de  algu- 
nos Agrippa,y  Eliano  la  nombra  entre 
las  quatro  Sibillasque  refiere,  que  fon 
laErithrea,  Samia,  Sardinia,  y Egypcia.  Fue 
ella  Sibilla  natural  deEgypto,  de  donde  to- 
mó el  nombre.  Es  Egypto  vna Región  cer- 
cana a la  Africa, la  qual  fe  junta  por  el  O ríen 
te  al  mar  vermejo,  y á la  Afiria:  por  el  Occi- 
dente^ Cyrene;  por  el  medio  dia  fe  e Hiende 
halla  la  Ethiopia,y  por  el  Setenírion  tiene  al 
marEgypcio. 

b a-di  io  Sibilla  pone  Bernardino  de  Bullo 

de  Buft.in  jlaprofezia  íiguiente : Inuiftbilt  vsrbum  pal- 
RoUr.  fttm  pabítur,  germinabit  vi  radix  flccabitúrvt  folt- 
um,  non  apparcbit  <ve  ñuflas  eim , circundabit 
eumalims  maternas^  & flore  bit  Deus  l<etitid—¿ 
flempiternaffl  ab  hominibus  concul cabitur.  E f- 
to  es:  El  verbo  inuifible  ferá  tocado,  brotara 
como  la  rayz,  fecarfe  ha  como  la  hoja,  desfi- 
gurarfeha  fu  hermofura,rodearle  ha  el  vien- 
tre de  fu  madre,  y florecerá  Dios  con  alegría 
perpetua, y ferá  mal  tratado  de  los  hombres. 
En  ella  profezia  reconócela  Sibilla ladiui- 
nidad,  y humanidad  enChriílo  nueílro  Se- 
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ñor,  y confieíía  fu  Encarnación,  y muerte. 
En  dezir  que  el  V erbo  inuiíible  ferá  tocado, 
y palpado,  fe  conforma  con  aquello  defan 
luán  : Verbum  caro  fattum  eji , Cf  habitauit 
in  nobis , & vidimus  gloriam  eius  gloriam-> 
quaji  vnigeniti  a paire. Eftoes : El  Verbo  fe 
hizo  carne,  y viuió  con  nofotros,  y vimos 
fu  gloria,  gloria  como  del  vnigenito  del  Pa- 
dre . Dize  que  brotara  como  rayz , lo  qual 
es  conforme  á aquello  de  Hieremias  : Ec- 
ce  dies  ‘vcniunt  dicit  Domirms , £5"  ffc itabo 
David  germen  iujium , & regnabit  ‘Tt^ex , & 
fapiens  erit,  & faciet  iudicium,  & mjlitiam 
in  térra.  Ello  es : Aduertid  que  fe  llega  el 
tiempo,  dize  el  Señor,  en  que  tengo  de  re- 
fucitar  a Dauid  planta  juila  , y reynara  el 
Rey , y ferá  fabio  , y hara  juyzio,  y juílicia 
en  la  tierra.  Y que  ella  profezia  hable  del 
Meíias  , decláralo  la  traflacion  Cbaldaica, 
que  dize  : Ecce  dies  vcniunt  dicit  Dominas , 
O fufe  itabo  David  CAE  efsiam  iufum.  Dezir 
que  íe  fecara  como  la  hoja,  es  dezir  que  auia 
de  fer  negado,  y defechado  de  los  ludios,  fe- 
gun  aquello  de  Hieremias  : JSbegaueruní 
Dominum , £5  dixerunt  notLs  ef  ipfc.j>,  ne- 
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ñeque  veniet  fuper  nos  malum  fcilicet  ex  eim 
negatione  ; Dezir  que  fe  auia  de  desfigurar 
fuhermofura,  es  conforme  á aquello  de  E- 
faias : Non  ejl  Jpeciesei , ñeque  decor ; & vidi- 
mm  eum , & non  erat  ajpettus,  & defideraui- 
mus  eum  dejpeñumff)  nouifsimum  virormnus: 
Dezir  que  le  rodeara  el  vientre  de  fu  madre, 
es  conforme  á aquello  de  Hieremias : F cerni- 
na circundabit  virum:  Dezir  que  florecerá 
con  alegría  perpetua,  es  conforme  á aquello 
de  Efaias : Germinans  germinabit,  & exulta- - 
bitl<etabunda laudans.  Dezir  que  ferá  mal 
tratado  de  los  hombres  , es  conforme  á lo 
que  fe  ha  referido  de  Efaias  , en  el  capitulo 
cmquentay  tres : Dezir  que  auia  de  fer  me- 
noípreciado  de  los  hombres,  y negado  de- 
llos,  es  conforme  á aquello  de  Daniel:  Non 
erit  eius  populas  qui  eum  negaturus  ejt. 


Pintan  á ella  Sibilla  con  el  libro  de  fus 
profezias  en  fu  mano  derecha  abierto,  y le- 
yendo en  el,  para  darnos  á entender  la  con- 
tinuidad que  tuuo  en  el  efe u dio  de  las  cofas 
fagradás,  y en  defeubrir  al  mundo  las  verda- 
des de  G brillo,  que  fe  manifeítaron  en  el  ti- 
empo 
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empo  de  fu  venida  ai  mundo. 

El  cetro  que  tiene  en  la  mano,  fignifica, 
que  Chrifto  de  quien  ella  profetizaua,  auia 
de  fer  Rey,  y Señor,  y auia  de  tener  perfefto 
dominio  de  todas  las  cofas  : afsi  lodixo  fu 
Mageftad  por  fan  Matheo:  CDataeJimihi  om- 
nh  potejiasin  Cosío,  £5” in  térra.  Y por  fan  Lu- 
cas : Omni  a mihi  traditajunt  a patre  meo:  Y 
en  el  Pfalmo  fegundo  dixo  el  Padre  Eterno 
á fu  Hijo : 7?  ojíala  amed)  dabo  tibí  ge-ates  he- 
re  ditatem  tmm,  & pojfefsionem  tuam  términos 
terree : reges  eos  in  virga  f erre  a,  & tanquam—> 
vas  f guli  confr ingés  eos,  £5* c.  Y ían  Pablo  ef- 
criuiendo  á los  Hebreos,  dize:  Quem  conjli- 
\tuit heredem  vniuerforum : Y en  el  Apocalip- 
íi : Habebat  fcriptum  in  femore ; íR^Jex  Regum, 
£5* Dominas  dominantium : Y por  el  mullo  de 
Chrifto,  es  entendida  fu  humanidad,  como 
declara  ían  Aguftin,  y fan  Geronymo , y Al- 
berto Pyghio : Y afsi  antiguamente  los  Pa- 
triarchas  j urauan  en  el  muflo,  como  fe  ve  en 
el  Genefis,  en  el  capitulo  veynte  y quatro , y 
quarenta  y flete,  y cinquenta  y dos : y juran- 
do en  el  muflo  jurauan  porelMefias  que  a- 
uia  de  v enir, y ferverdadero  hombre,deícen- 
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diente  de  fu  calta,  y generación. 

Pintanla  también  con  cetro  real,  para  dar 
á entender  que  el  Reyno  de  la  Igleíia,de  qui 
en  ella  profetizaua,  auia  defervnopor  to- 
dos los  ligios,  como  lo  auia  profetizado  el 
Real  Profeta  Dauid,  quando  dixo  : el{jg- 
num  tuum  regnum  omnium  faculorum,  & do- 
minado tua  in  generatione  & generationem. 
Ello  es  : Tu  Reyno  Señor  á de  fer  Reyno 
por  todos  los  ligios,  y tu  mando  á de  yrde 
gente  en  gente , y de  generación  en  genera- 
ción. 

Pintanla  también  con  cetro,  en  feñalque 
auia  de  venir  al  mundo,  el  que  auia  de  Rey- 
naren  Ifrael,  como  ella  lo  profetiza  en  fus 
verfos,  con  cuya  venida  fe  auia  de  gozar  el 
mundo,  como  lo  lignítico  Tito  Calpburnio 
en  fu  Egloga  prima,el  qual  imitando  los  ver 
fos  Griegos  delta  Sibilla,dixo  afsi  de  la  veni- 
da de  Chrifto  nueítro  Señor, 
y Vos  b pr£cipue  nemorum  gaudete  coloni , 

Vos  populi  gaudete  mei , licet  omne  vagetur 
Securocujiode  pecus,  nodurnaqjpajior 
Claudere  fragineanolit  prpfepia  cráter 
Non  tamen  injidias  pradator  ouilibus  ’vUas 

aAd- 
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<¿Adferet,aut  laxisabiget  iumenta  capifris. 
(¿Aurea fe  cura  cumpace  renafcitur  atas, 

Et  redil  ad  térras  tándem Jqualore.ftuq ; 
Alma'Themis, pajito  iuueneq ; beata fequtur 
Sacóla  mate  mis  caufam  qui  lujit  in  • vlnis . 
DumpopuPDe 9 ipfe  reget,  dabit  impía  vi  El  as 
Pojltergum  Beüona  manas  jjpoliataq;  telis 
Infua  ve  finos  torquebit  vijcera  morfus , 

Et  modo  qua  toto  ciuilia  dijiulit  orbes 
Secum  beüageret, nudos  iam  Roma  Philippos 
JDcflebit,nudos  ducet  captiua  triumphos , 
Qmnia  tartáreo fubigentur  carcere  bella 
Immerguntf  caput  tenebrisjuceq;  timebüt 
Candida  pax  aderit , nec folum  cadida  vultu 
Qualis fape fuit  qua  libera  Marte profejfo 
Qua  domito  procul  bofe  tamegrajfantib 9 ar- 
Publica  dijfudit  tácito  difeordia ferro.  ( mis 
Omne procul  vitium  fi mulata  ce  dere  pacis 
lufsitjA  infanos  de  menú  a condi dit  enfeis. 
Nuil  a catenatiferalis  pompa fenatus 
Carnificum  lajjabit  opus, nec  carcere pleno 
In fxlix  raros  numerabit  curia paires. 

Plena  qui  es  aderit  qua friti  nefeia ferri 
o. Altera  Saturni  reuocet  latialia  regna , 
Altera  regna  Ñama  qui  primos  ouatia  cade 
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Agmina  Romuleis,et  adhuc  ardentía  cajiris 
cPacis  opus  docuitjufsitq  flentibus  armis 
Inter  facra  tubas  non  ínter  beUa  finara 
N efciam  adumbrati  facie  mercatus  honoris 
Nec  vacuos  tacitus  fafes,et  inane  tribunal 
Accipiet  confuí fedlegibus  omne  reduriis 
lus  aderit,moremq  fori  voltumfpriorem-j 
Reddet,et  afliBum  melior  Deus  auferet  auíi', 
Exultet  quacunqynotum  gens  ima  iacentem 
EreBumq ; colifRoream , quacunqyvel  ortis 
Vdpatetoccafs  medio  ve  fub  <£there  feruity 

((Se. 

Los  dichos  verfostrae  apropoíito  de  la 
venida  de  Chrifto  nueftro  Señor  al  mudo 
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T andentur  Charta  veteris  myjleria  facra , 
Et  t enebros pellet  lumine  clora  dies. 
íEldortu9  hic  Rex  ejlviuis>& mortis  in  antro 
Viuu¿,at  ejidurum  quod  diadema gerit. 


S LE  I L L qA.  T 

te^qAcdvc ion  m e los 

'verfos  que  ejian  al  pie  de  la 
Sibillo—>. 

1 

Quando  'venga  el  zJAdefas  de  fe  ado 
qA  los  padres  antiguos prometido, 

T el  Verbo  Eterno  carne  aya  tomado , 

T de  vna  Virgen  madre  aja  nacido: 

Se  abrir  a el  libro  que  aora  efa  cerrado , 
En  quien  Dios fus  my ferio  s a efcondido , 
Con  cuya  IuZj  reblandeciente^ pura. — > 
Huyra  del  mundo  la  tiniebla  efcura. 

oAquefe  Dios,  aquefeE^jeyfagrado 
zSLÍorirapor  dar 'vida  a los  mortales , 
El  mundo  le  'vera  crucifcado , 

E agando  nuef  ras  culpas  def guales: 
Sera  en  la  tierra  fria  fepultado 
El  que  rige  los  Orbes  celeftiales , 
Veranle  coronadas  c on  e finas 
Sus  fenes  facrofantasy  diuinas. 
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A SibiilaSamia  fue  natural  deSamos, 
lila  en  el  mar  Egeo  cerca  de  Thra- 
ciaj  y para  que  vamos  con  claridad  ad- 
uierto  que  huuo  dos  illas  de  Sanios,  vna  cer- 
ca de  la  Regió  de  Epiro,de  la  qual  habla  Sue- 
tonioin  Augufto,y  Homero  en  fu  Odifea li- 
bro catorze,  y V irgiíio  en  el  tercero  de  la  E- 
neida : otra  cerca  de  Thracia  q fe  llamó  Par- 
themia,  y efta  fue  patria  de  Pithagoras  Filo- 
fofo,  y de  nueftra  Sibilla  llamada  deSamos 
S amia, y fu  nombre  propio  fíie  Herophile.A 
ella  Sibilla  pone  V uernero  Cartuxo  por  los 
anos  del  mundo  n2F 

Tratan  defía  Sibilla  fan  Aguftin,  Eufebio, 
y Gaíiodoro,  losquales  dizen  que  floreció 
cerca  de  los  años  de  la  creación  de  tres  mil  y 
docientos  y nouenta  y dos:  efto  es,  feyfcien- 
tos  y fefenta  y cinco  años  antes  de  la  venida 
del  Hijo  de  Dios  al  mundo.  PhilipoBergo- 
menfe  en  el  Supplemento  de  lasChoronicas 
dize,que  floreció  cerca  de  los  años  de  la  crea 
cion  tres  mil  y ochocientos  y quareta  y tres, 
mil  y trecientos  y cinquenta  y feys  años  an- 
tes queChrifto  nueftro  Señorviniera  al  Aun 
do : dize  también  que  fue  de  las  primeras  de 
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ías  Sibillas  (como  atras  íe  á dicho)  que  fe  lia 
mó  Perhemone.  Erafthones  dize,  que  halló 
en  los  Annales  de  losSamios,q  fe  llamó  Phy- 
to.  A efta  Sibilla  llaman  algunos  Babilónica, 
dode'fignis  como  Ia  llama  Thomas  Bocio, y á ella, como 
E ciefi.  Dd  vna  de  las  mas  antiguas  de  todas,fe  le  atribu- 
l1b.14.ca-2.  yen  comunmentelos  libros  de  los  oráculos 

délas Sibillas,  delosquales  pondré aqui al- 
gunos fragmentos : otros  atribuyen  los  di- 
chos oráculos  á laErithrea. 

Primeramente  efta  Sibilla  profetizó  la  ve 
nida  del  Hijo  deDios  al  mundo,  yque  auiade 
nacer  de  madre  pobre, y que  las  beftias,  y ani 
males  de  la  tierra  le  auian  de  obedecer,  cuya 
profezia  dize  afsi:  Ecce  veniet  diues , & nafce- 
tur  de paupcrcula,  0"  beJUx  tcrrarum  adorabüt 
sum.  Efto  es:  Vendrá  el  rico,  y nacera  de  vna 
donzella  pobre, y animales  de  la  tierra  lo  obe 
de  cera:  lo  qual  fe  verificó  enChrifto  nueftro 
Señor, á quien  obedecieron  el  afno,y  el  buey 
y conocieron  el  pefebre  donde  fu  madre  po- 
bre lo  reclinó, (ledo  el  rico  deíde  las  eternida 
des.EftaprofeziaponeBernardinodeBufto 
y el  Promptuario  de  las  Medallas, y otros. 

T ambien  profetizó  efta  Sibilla,que  auia  de 
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fer  coronado  de  eípinas,yque  le  auian  de  dar 
hiel, cuy  aprofezia  dize  afsi : ’T u enim  fulla 
ludjsa^Deum  tuu  non  cognouifi,  ludentem  mor- 
talium  mentitffed  (j)  jpinis  coronafi,  & horri 
dumfelmifcuiJU.  Ello  es:  Tu  ó pueblo  Judai- 
co defagradecido  no  conocifte  á tu  Dios,  an- 
tes burlaíle  del, y le  coronaíle  de  efpinas,  y le 
mezclaíle  en  labeuida  hiel  amarga.  Eílapro 
fezia  ponen  también  los  dichos  Autores. 

Sillo  Senenfe  pone  otra  profezia  traducida 
del  Griego  en  verfos  exámetros,  q dize  afsi. 
$ Salue  cafa  Sion,per  multaq; pajfapuel!a-j, 
Ipfe  tibí  infcenfo  Rex  en  tutu  intrat  afelio. 

Erga  omnes  mittu  iugaqubtibiqub  iugademat 
Intoleranda  tibí , qu<e fers  ceruice fubacla~>. 

Como  íi  dixera,guardete  Dios  calla  Sion, 
regozijate,y  ten  mucho  placer,  porq  tu  Rey 
entrara  en  ti  ma  nfo,y  humilde,  íobre  vn  afni 
lio  triüfando,para  quitarte  la  carga  pefada,  y 
iugomoleílo  que  tienes  fobretu  ceruiz:todo 
lo  qual  fe  verificó  en  Chriíto  nueílro  Redep 
tor,y  cóforma  có  la  profezia  de  Zacharias,q 
diz  t'.Exultafaús filia  Sion  Jubila fliaHierufa 
le.EcceRex  tu9eúemt  tibí  iuff/S faluator& ipfe 
pauper fe  des fiper  afina,  &fuperputtu  afnee. 

í ‘ hT  y 


Sift.  Sencnf. 
in  Bibliote. 
libro  2. 


Zachar.?. 
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Cant.i., 


Math.ir* 
Marc.ii. 
Luese  i p. 
loan.  12. 


Thorrc.  Bo 
tío  de  fígnis 
Eccié.li.14 
cap. 2. 

loan.tf. 


Y íegun  las  glofas  de  losHebreos,fobre  aque 
¡lio  de  losCantares:  ExultabinP\  l<etabimur 
inte.  Ella  autoridad  de  Zacharias,  fe  á de  en- 
tender ala  letra  de  la  venida  del  Mellas,  cu- 
ya entrada  fue  en  Gerufaleneldia  de  Ramos 
íobre  vn  jumento, como  ílgnifiean  los  fagra- 
dos  Euangeliftas. 

Entrelos  oráculos  que  fe  bailan  en  los  li- 
bros eferitos  por  ella  Sibilla,  el  que  fe  ligue 
pone  Theoíilo  fextoObifpo  de  Antiochia, 
ad  Aurolicum,  yLaflancio  Firmianoen  el 
libro  fegundo,  en  el  capitulo  treze,  y en  el  li- 
bro fexto  en  el  capitulo  nueue , y en  el  dize, 
como  los  Ghriftianos  auian  deviuirvna  vi- 
da celeílial  y eterna,  y traducido  del  Griego 
fuena  afsi.. 

$ Deum  'vero  colentes^uerum  fempiternumqj 
Vitambereditate  acquirent  in¿eternum  tep9  ipji 
Habitantes paradiji  <eque per  am<enum  bortum, 
E dente  s dulcem  panera  e costo  Jleüatoff) c. 

Elle  oráculo  declaraThomas  Bocio  del 
fantifsimo  Sacramento  del  Altar,  pan  diui- 
no,y  celeílial  baxado  delcielo, conforme  á lo 
que  dize  el  Euangeliílafan  luán  '.Ego  Jutn—> 
pañis  'vium  qui de  codo  defeendi. 

r ' Elle 
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Efte  oráculo  de  la  Sibilla  fe  declara,  mas 
por  otro  oráculo  de  la  mifma  Sibilla,  el  qual 
trae  en  el  libro  quinto  de  fus  oráculos, y en  el 
profetiza  el  incendio  de  Nerón,  con  el  qual 
fue  abra fada  toda  la  ciudad  de  R.oma,ydize 
afsi  traducido  del  Griego. 
f Incenfa  ejlaule  antiquitas  def derata  domas-, 
Cum fecundam  vi  di  ego  ruentem  domum-j 
In  capot  precipiten?  flammis , collique  faciam 
per  manum  impia?n-j 
<rDcmum  femperflorentemjdei  templum 
E fanIHs  cojlruttujd)  immortale femper  extas 
Et Jpiritu fue  anima, Jperatü,&  corpore  ipjitis 
No  enim fegniterlaudatDeü  ex  obfcura  térra 
Ñeque petram  conficere fciens  artifex  ab  his 
Neq;  aureú  ornato-  fraude  animara  culf  ejl, 
S ed  magis genitor em  Adeorum  omnium  Deo  a- 
fiatorum , 

In facrificijs  honor aruntdA  fanftis  hecatobis. 
Aqui  la  Sibilla  llama  á la  lgleíia  cafa  anti- 
guamente deííeada,y  aquella  palabra  Rúente 
in  caput precipite m coüiq',  fallam per  manas  im 
pias , alude  á fan  Pablo,  á quien  le  fue  cortada 
la  cabeca  có  otros  muchos;  y porque  fan  Pe- 
dro fue  crucificado  con  la  cabera  abaxo,dize 

— - 
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In  caput pr<ecipitem-j. 

T f . T»  • 1 * 

Elle  oráculo  de  la  Sibilla  Samia,  y otros 

Idemlbide. 

: ■ i 

i 

tocantes  al  fantifsimo  Sacramento  del  Altar 
pone  el  dicho  Thomas  Bocio  en  el  lugar  re- 
ferido,donde  remito  al  leélor. 

Otro  oráculo  temerofo  pone  la  dicha  Si- 
bilk,á  cerca  del  dia  del  juy zio,q  por  fer  muy 

Oracular» 

conforme  á las  diurnas  letras  le  pondré  aqui, 

lib.2. 

y dize  afsi. 

$ ’T une  ardens fluuius  cedo  manabit  ab  alto 
]gneuíydtq]  locos  confummet f ánditos  omnes , 
erram,Occeanuq;  ingentemfd)  c<erulapoti 
StJgnaJ'dcu¡,jluuios,fontes:,  Ditemq ; feueru 
CcdeJlemq;polum:codi  quoqjlumina  in  vnu 
Fluxa fluent forma  deleta prorfus  eorum : 
AJlra  cadent  etenim  de  codo  cunda  reuulfa. 
Elle  oráculo  de  la  Sibillaparece  al  propio 

2,Petri.c.> 

á lo  que  efcriue  ían  Pedro  en  íu  fegundaEpi- 
ftola,  en  el  capitulo  tercero  tratando  del  dia 
del  juyzio:el  qual  oráculo  parece  que  imita- 

Ouid.i.Me 

ron  Platón  en  fu  Timeo , Ouidio  en  fu  libro 

wrnor. 

primero  Metamor;  Seneca  al  fin  del  libro  de 
Confolatione  ad  Martiam ; Lucano  en  el  li- 

Lucan.li. i. 

bro  primero  de  laPharfa]ia,quandodixo. 
ff  Sic  cum  compagefoluta 

Sécula i 
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S jecuta  toi  mundi fuprema  coegerit  hora, 
Antiquum  repetem  iter  chaos,omnia  mixt'n 
Sydera  fyderibus  concurrente  ígnea  pontum 
Afra  petentJeUus  exte  dere  littora  noletfd) c. 
Lucrecio  también  imitó  ei  mifmo  oracu- 

Lucret.Iu?*! 

lo,quando  en  el  libro  quinto  dixo. 

denac.rerú.  I 

f Vna  dies  dabit  exitio,multosqyper  annos 
Sujlentataruet  moles machina  mundi 
Necme  animus  fadit , quam  res  noua  mira- 
que  mentí 

oAccidit,exitium  cosí i,terr<eq  ;futurum. 

El  mifmo  oráculo  imitó  Manilio  Poeta, 

! 

i 

Manil.lib.j 

quando  cantó  en  fu  libro  quinto. 

Aftron* 

f Qugjitor fcelerum  rveniet/oindexqj  reorum 
Q ñ commiffa fuis  rimabitur  argumentis. 

In  lucemq ; trahet,tacitaqy  licentia  fraude , 
Hiñe  etidimmitis  tortor, pxnjeq’yminijkr^5 c . 
| Seneca  Trágico  imitó  también  el  miím o 

Séneca in 

oraculo5quando  dixo. 

Hercule  fu- 
rence.  - 

tR^erumq;  m<ejlus Jinis,&  mundi  vltima 
Immotus  aer  heret,& pigro  fedet 
Noxatra  mundo , cuntía  mjerore  hórrida, 

Ipfaq ; morte  peior  ejl  mortis  locus. 

Y mas  en  particular  imitó  el  mifmoSeneca 

ídem  inHer 

eloraculoinHerculeOeteo,c|uádocomiéca. 

cule  Geceo, ! 
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Canif.lib. 

cap^r 


Iam  iam  legibm  obrutis 
GAdodo  conueniet  dies 
o. Aujiralis  polas  corruet, 

Quidquid  perlibiam  iacet , 

Et  Spartus  G aramos  tenet£d)  c. 

He  puefto  aqui  ellas  imitaciones  para  que 
fe  vea  en  quanta  eílima  tuuieron  los  Poetas 
antiguos  los  oráculos  de  las  Sibillas,y  como 
todos  procuraron  inxerir  en  fus  verfos  orá- 
culos^ poeíias  luyas. 

Pintan  á ella  Sibilla  con  vn  libro  de  fus  o- 
raculos  como  á las  demas,  y con  vna  corona 
de  efponas,  por  auer  profetizado  que  Chrif- 
to  Señor  nueílro  auia  de  fer  coronado  de  ef- 
Ipinas  por  redimir  al  mundo,  y faluarlospe- 
cadores. 

Canillo  pone  la  íiguiente  profezia  de  nue 
lira  Sibilla,traduciendola  del  Griego. 
f Ecce dies n'tgras qua tottet lata tenebrasy 
Mox  veniet  foluens  nodofa  'uolumina  vatu , 
Gentis  lude  a referet  not  carmina plebi: 
Hunc poterunt  clarumviuorum  tangert~¿ 
‘J^egem, 

Humano  quem  Virgo Jinu  inuiolata fouebit: 
oAnnuit  hoc  codar  útil anti a fydera  mojtrat. 

Que 
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Que  mas  claro  pudiera  eícriuirvn  Cbrif- 
tianoen  alabanza  de  la  Virgen,  y madre  de 
Dios  nueftra  Señora? 


A efta  Sibilla  fe  atribuye  aquel  verfo  de  la 
facrofantaCruz. 

y 0 lignum  foslix  inquoDeus  ipfe  pependit. 
Deíle  oráculo,  y verfo  delaíántaCruz, 
hazen  mención  Sozomeno,  Suydas,  y Nice- 
phoro,y  lo  refiere  el  Maeílro  fray  Alonío 
Chacón  de  la  Orden  de  fanto  Domin- 
go, en  íu  libro  curiofo  ydo£k>, 
de  Signis  lanft  ifsimse 
Crucis. 


Soxomeo. 
■lib*  2 •biflor» 

cap.i. 

Suidas. 

Nicephoro. 

llbtó»C2t  2 p0 


N on  ea  ges  ex  nuc  multas  numerabit  arijlas , 
Quxjitum  rsferat  quin  Jibi  Virgo  decus , 
Iqfa  Deum  pariet  diurno  numine  plena— y, 
¡Ha fimul  Virgo,Mater  & illa jimul. 


HELLESPONTICA.  6z 

\ r 

VD^aADVC  ION  T>  E LOS 
ver  ios  que  eflan  al  pie  de  la 
Sibiüa->. 

í 

EJla  tan  cerca  el  tiempo  dejfeado 

En  que  el  Verbo  de  Dios  d de  humanarfe , 
Que  antes  que  en  ejle  mundo  ayanpajjado 
dMuchos  agojios  baxara  d humidarfe—?: 
En  vna  Virgen  de  virtud  dechado 
EJ'te  fumo  Señor  d de  encerrarfe^>, 

Dell  a faldrd  permaneciendo  entera , 
Como  el  Sol  fale  por  la  vedriera—». 

\ 

1 

■ 

aA  de  parir  d Dios  de  gracia  llena— », 

T de  beroycas  virtudes  efnaltada, 

' Porque  el  diuino  Conjíforio  ordena. 

Queje  a madre  de  Dios,  de  Dios  amada: 

D endrd  en  fu  vientre  al  que  los  Cielos  llena, 
T el  mundo  la  vera  tan  fubl imada. 

Que  ferdef  aSeñora  )unt  ámente 
CAÍadre  de  Dios  j Virgen  excelente. 

- 
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LA  Sibiíla  Hellefpontica  nació  en  el  ca- 
po deT  roya,en  vn  1 ugar  llamado  M ar- 
mifo,  fu  nacimieto  fue  á los  quatro  mil 
y feyfcientosycinquentay  cinco  años  de  la 
creación  dei  mundo:  efto  es,  quiniétos  y qua 
renta  y quatro  años  antes  que  naciera  Chri- 
fto  nueftro  Señor, en  los  tiépos  deCiro  el  pri 
encbra.in  mero  j\ey  délos  Perfas,  como  lo  afirma  He- 
müdTpp.jraclides  Fótico, Solino, y elPoetaTheognis, 
á quien  refiere  Genebrardo  en  fuChronolo- 
gia,Philippo  Bergomenfe,y  otros. 

J Entre  otras  profezias  que  fe  hallan  delta  Si 
billa  vna  dize  afsi:  De  excelfo  c&lorum  habitá- 
culo projpexit  Deus  humiles fuos,& nafcetur  de 
Virgine  Hebrea  in  cunabulis  terrje.  Efto  es: 
De  lo  alto  de  los  cielos  miró  Diosa  los  hu- 
mildes, y nacerá  en  la  tierra  de  vna  donzella 
;Hebrea.Eftaprofeziabien  fe  ve  quancófor- 
me  es  á lo  q la  mifma  Virgen  nueítra  Señora 
efcriue  de  íi  en  fu  Cántico  de  la  Magníficat, 
quando  dize:  Qma  rejpexit  humilitatem  anci- 
¡Le  ecce  enim  ex  hocbeatam  me  dicent  omnes 

gcneirationcs- Efto  es:Porque  miró  á la  humil 
dad  de  fu  fiema,  por  elfo  me  llamaran  biena- 
uenturada  todas  las  generaciones  del  mudo. 

— . - D¡. 
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De  la  dotrina  de  Chrifto  nueftro  Señor, 
pufo  otra  profezia  entre  fus  oráculos  r que 
traducida  del  Griego, dize  afsi. 
y IUe  Dei legem  compíebit,non  'violabit 
Ter  Jimilemjbrmamreferens,& cufia  docebit. 

La  qual  profezia  conforma  con  aquello  q 
dixoChrifto  por  el  Euangelifta  fan  Matheo: 
Non  'veni  foluere  Jed  adimplere.  Efto  es:  No 
vine  a quebrantar  la  ley, fino  á cumplirla. 

Efta  Sibilla  profetizó  altamente  de  la  V ir 
gen  nueftra  Señora, de  quien  dixo. 

Dum  meditor,  quondam  vidi  decorare pueda 
Eximio  cajtam , quod Je  feruaret  bono  re~¿> 
tdfyLunere  digna  Jmo>&  diuino  muñere  vifa, 
\Qu£  fobolem  multo  pareretjplendbre  micatem . 

Efto  es : Entre  las  ilüftraciones,yreuela- 
ciones  que  tuue  del  cielo  mucho  tiempo  ha, 
vi  enrriquezer,  y ennoblecer  con  honra  ex-f 
traordínaria  y rara  á vna  cafta  dbnzella:Efta' 
fue  digna  de  la  alteza,  y don  en  que  fuepuef- 
ta,la  qual  fue  vifta,ypreferuada  deDios,y  fue 
merecedora  de  todo  Ib  referido  , porque  fe 
guardó, y conferuó  para  Dios,  y para  que  pa 
riele  vn  hijo  q refplandecieííe  con  fuma  luz 
Bien  fe  hecha  deuer  la  conformidad  que  tie 


Siílus  Sene. 
ib.2.BibHo 
tec. 
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í Hebreo.  i< 


{■Lucas.  2. 


loan.xü 


Cant.2, 


Polician.ia 

Nutricia. 


ne  eñe  lenguaje  déla  Sibílla  con  el  de  la  fagra 
da  Efcritura.  San  Pablo  á los  Hebreos  llama 
áC hrifto  refplandor  del  Padre,y  figura  de  fu 
fubftancia;  y fian  Ambrofio  hablando  con 
Chrifto,  dize  en  vn  Himno : Vos  Señor  Toys 
lumbre, y reíplandor  del  Padre;  y Simeón  le 
dixo,  que  era  lumbre  para  dar  luz  al  pueblo 
Gentilico;  y Zacharias  padre  del  Baptifta,di 
xo  que  auiade  alumbrar  álosque  eftauanfen 
tados  en  tinieblas;  y el  Euangelifta  fan  luán, 
dixo  que  era  verdadera  luz  que  alumbra  á to 
dos,  de  la  qual  venia  á dar  teftimonio  el  gran 
Precuríor.Dize  también  nueftra  Sibilla,que 
la  Virgen  fue  vifta,  ypreferuadadeDios,  lo 
qual  es  lenguaje  de  la  verdad, q comunmente 
y conforme  á la  dotrina  de  los  fantos,  fe  pre- 
dica que  no  tuuo  pecado  mortafni  venial,  ac 
tual,  ni  original. De  todo  efto  dizelaSibilla  q 
fue  merecedora  la  V irgen,p  orque  fe  confer- 
uo,y  guardó  para  Dios, que  es  lo  que  la  Efpo 
fa  dize  en  los  Catares:  Mi  amado  es  para  mi, 
y yo  para  el.  AeftaSibillala  llama  Angelo 
Policiano  Marpefia,  en  vnos  verlos  en  que 
nombra  algunas  Sibillas,que  dizen  afsi. 

Qum  & 'ueteresprompfere  Sibill<£. 

hiero- 
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Herophileq ; Ideagemts,perdo¿laq;  Sabbe_^> 
‘JdemoqfPhrigoq,  & verignara  Thaennis, 
Et  Carmetaparesfd)  Mato,&  Pythia  logos 
‘Thtcmonoe  commenta pedes , & filia  Glauci 
'Deiphobe^j. 

Pintan  á ella  Sibilla  co  el  libro  de  fus  oracu 
los  en  la  mano  derecha,  y con  vnas  efpigas  en 
la  íinieftra,  en  lignificación  de  q no  fe  cogeri 
an  en  el  mundo  muchas  efpigas , ni  fe  verían 
muchos  agoflos,defde  el  tiepo  defuprofezia 
haftaqChrifto  nacieffe  en  el  mundo,  yafsi 
fue, pues  como  fe  á viílo,  pallaron  folos  144. 
anosdefdefu  tiempo,  halla  q el  Redemptor 
vino  al  mundo,  que  en  aquella  edad  en  q los 
hombres  viuian  mucho  tiepo  era  vn  breue  íi 
glo.Tambié  la  pintan  con  efpigas, para  dar  á 
enteder,q  en  tiepo  de  Chrifto  nueftro  Señor 
auia  de  fer  colmado  el  agoílo  de  la  gracia,  q 
fe  auia  de  comunicar  al  mudo  por  fu  fangre, 
y por  la  eficacia  de  fus  facramétos,conuidan 
do  á los  hóbres  á q antes  q cogieífen  ellas  efi- 
pigas,ygrano,q  ella  tenia  en  í u manojo  reco 
nocieifen^dieífen  alabá$as:y  pudo  fer  q Vir 
giiio  delta  Sibilla  tomafe  lo  q pide  á los  pallo 
res  en  lu  Georg.dóde  los  cóuida  á q reconoz 

can, 


atezas* 
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ji.Gcorgic.  ;carij  y acjoren  á la  DioTa  Ceres  antes  que  he- 
chen  la  oja  las  eípigas,cuyos  verfos  dize  afsi. 
f Cúnela  tibí  Cererem pubes  agrejiis  ador et, 
Cui  tu  lañe  fauosfE)  miti  dilue  Bacho , 
cTerq;  noiu  circumfodix  eat  hojíiafruges , 
Omni s qudchorm&focij  eomitentur  ouates 
Et  Cererem  clamare  vocetin  te  fta^neq)  ante 
F al cem  maturis  quifquam fupponat  ariftis , 
Quam  Cereri  torta  re  dimitas  teporaquercu 
Det  motas  incompojitos.0  carmina  dicat. 

Y en  otra  parte  parece  que  fe  allegó  mas 
á eíte  penfamientó,  ypintura  délas efpigas 
de  laSibilla,quañdo  dixo. 

■f  Fojlaliquotmea  regna  vides  mirabor  arijlas 

Y que  Virgilio  pudiefe  atinar  y alcanzar 
los  verfos,y  penfamiéntos  deílaSibilla,no  es 
muchopues  alcanzólos  delaSibiliaCumea, 
Como  en  fu  lugar  fe  dixo. 

Pintan  también  á ella  Sibilla  con  eípigas, 
porque  la  eípiga  es  íimbolo  del  mantenimi- 
ento,y para  dar  á entender, como  por  fus  ver 
ios  daua  a entender  al  mundo,  que  Dios  ve- 
nia á el,á  fer  el  pan  viuo,  y verdadero  manjar 
del  alma : Ego  fum  pañis  vinas  qui  de  codo  def- 
cendi.  Y que  la  eípiga  fea  íimbolo  del  mante- 


.Eglo-Ari- 
fta  pro  s síta- 
te. 
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mimen- 
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Pieft.!ih«5<5¡ 

Hierogiíf. 


nimientOjdizelo  Pierio V aienano  en  el  libro 
cinquenta  y feys  de  fus  hieroliíicos, donde  re 
fíere  que  el  Emperador  V eípaíiano  batió  v- 
na  moneda  con  vn  cornucopia?  lleno  de  eípi 
gas,en  íeñal  de  la  abundancia  de  mantenimi- 
entos que  en  fu  tiempo  auia. 

Vltimamente  digo  que  pintan  á nueftra  Si 
billa  con  efpigas,  enfeñal  de  lapazqíignifi 
có  al  mundo  con  fus  oráculos,  profetizando 
en  ellos  lapaz  que  el  Redemptor  auia  de  cau 
far  en  el  mundo  con  fu  venida,  fegun  el  lo  di- 
xoporfaníuan:  y que  laeípigalea  Embolo  loan.14 
de  lapaz,dizeio  Tibulo  Poeta  por  eftos  ver- 
fos  de  fu  Elegía  dezima  libro  primero, 
f aAt  nobii pax  alma  venfjpicamq ; teneto , 

' Vrofiuat  (3’pomis  candidas  ante  fina s. 

Infere  a pax  arua  colaty  pax  candida primum 
* Daxit  ar atur  os f.  b iuga  cura  a boues. 

‘Tax  aluit  'vitesgS faceos  condidit  vaa, 

Funderet  vt  nato  tejía  paterna  merunL-j* 

‘ Tace  videns , vomerq ; vigent , actrifiia  duri 
¿Militis  intenebris  occapat  arma fitas . 

Y elPoetaOuidio  haziendovna  confor- 
midad entre  paz, y efpigas, dixo. 

f Subiaga  bos  veniatjkb  cerras fiemen  aratas , 

_ _ 


Tibul.EIeg» 
lo. liba» 


Omcfa.faf 

cor. 


SIUlLLoA  1 

Pax  C ererem  nutrit , pacis  alumno,  C eres. 

Pintan  también  áeítaSibillaconel  libro 
cerrado,  para  dar  ¿entender  que  profetizó 
de  aquel  libro  efcrito  dentro,y  fuera,  )^fel la- 
do con  flete  fellos,que  vido  fan  luán  en  fu  A- 
pocalip(l,que  fue  el  libro  de  los  Myfterios,di 
uinidad,y  alteza  de  Dios,  abierto  por  el  Leo 
del  T ribu  de  luda, que  fueChrifto  Señor  nue 
ítro,que  con  fu  dichoíifsima  Encarnado  ma 
nifeftó  al  mundo  los  my  Herios  de  la  fabidu- 
ria,y  fuma  prouidencia  de  Dios,  que  antes  q 
fu  Mageftad  viniera  al  mudo  fe  fabian  como 
en  fombra,  y figura  de  lo  que  en  el  tiempo  de 
la  gracia  auia  de  fer.  Todo  lo  qual  profetizó 
lia  Sibilla, anunciando  la  Encarnación,  y veni 
da  del  Verbo  Eterno  ¿la  tierra,  y declaran- 
do que  elle  my  fie  rio  fe  auia  de  obrar  por  me 
dio  de  vna  donzeíla  madre,y  virgen,como  lo 
declara  en  fus  verfos.Mira  el  libro  de  la  Sibil 
la  por  la  p arte  que  fe  á de  abrir  acia  la  tierra,, 
para  dar  á entender, que  laverdad  nació  de  la 
tierra, como  dixo  el  Real  PrófetaDauid:  Ve- 
ritas  de  térra  orto  ejl,  y por  la  parte  que  eft á 
enquadernado  , y coíido  mira  acia  el  cielo, 
porque  lujlitia  de  cáelo  pro (pexitj  y afsi  la  juf_ 

ticia, 

i - - . 
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ticia,  y la  paz  fe  befaron  en  C imito : Eíto  es, 

eftuuieron  conjuntasen  el,  y Chrifto obró 

juítícia,  fatisfaciendo  por  nueftros  pecados; 

y obró  paz  reconciliándonos  al  Padre;  todo 

lo  qual  fe  hizo  por  la  obra  de  laEncarnacion 

que  profetiza  la  Sibilla,  en  laqualrefplande- 

ciólaverdaddapaZjylajufticiajyDios  enef- 

ta  obra  tiró  la  barra  de  fu  poder. 

El  PapaMarcello  tuuo  en  fus  armas  las  ef- 

pigas,y  IuanGefariograuepoeta,ápropoíi- 

to  de  las  dichas  efpigas  le  cantó  eítos  verfos.  Cefar.iíb.  í 

Poemac.  í 

i 

f Spica  quasgrauidoMarceUe  oftedis  in  amo . 

Sunt  nobis  omni  tempore  frugífera. 

/ uppiter  ha*  aluit  codejlirore  virentes > 
oAtque fuo  iuuit  numine  fiaua  Ceres. 

N on  hasprojkrnit  validi  vis  incita  venti ; 

on  haifetigere  de  populantur  apri. 

Vt  Scythia  vejana fames  adfaxarecedat , 

Et  re  de  at pac  i copia  iuntia  Dea. 


I 2 


rrRjiA 


Ecce  Ücogsmtiíscelfj  Jemijfus  Olympo , 
Hchr&¿pdfl¿i$  Virginis  vhfnbxs. 

Hic  feretia  tenerisferet  atq;  •uirilibus  anms 
rDftra)fed  vt  dxris  cordibtts  ajlra  para. 
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ttc.zacdvcion  rDE  los 

verfos  que  efian  al  fie  de  la—> 
SibiUa-j 

El  Verbo  Eterno  baxara  del  Cielo , 

T nacer  a de  'una  doncella  Hebrea, 
Tendrá  con fuvenidagozjoelfuelo, 

T alcanzara  la  gloria  que  de  (fe  a: 

T odo ferd  regalo , paz*  confíelo, 

■T¡ porque  el  mundo  con  fue  o)os  vea—* 
La  faz,  de  Dios  eterna  yfoberanay 
T ornara  de  vna  Virgen  carne  humana . 

T ade  cera  defde fus  tiernos  años . 
cPobrezJa,  defnudez¿,y  dolor fiero, 

T odo por  reparar  losgraues  daños. 

Que  en  el  mundo  caufo  el  padre  primero : 

' Déla fiera  Serpiente  los  engaños. 

El  trato  doble , el  filuo  lifongero 
Serán  defechos  con  la  fangre  bella— 3 
Que  vertirá  en  la  CruZj  muriendo  en  ella. 

* 

I 3 LA; 

L J 

i.cap.ó.di- 

uicLinfut.. 


» VideSeruiü 
1 &.Suidam. 


■ 

j 


r 


5/l/LL^  - 

LA  SibilJa  Eritbrea,áquienalgunos,lla-  i 
man Heriphile,  fue  de  Eríthrea.  ciudad 
| de  Ionia.Prouincia.de  la  Afiamencr,  q 
confina  con  Caria, como  afirrnaApolodoro, 
y Srrabon,  los  quales  dizen  della,  que  profe- 
tizó de  la  deítruycia  de  Troya,  y alsi  mifmo 
dixo,que  Homero  feria  vn  poeta  que  efcriui 
Via  mentiras.  Laftancío  Firmiano  dize,  que 
eíiaSibillafue  de  Babilonia, y afsi  muchos  la 
llaman  la  Sibilla  Babilónica.  S trabón  dize,. 
que  huno  dos  ErithreaS  j Vna  antigua  y otra 
moderna , a la  antigua  hazen  algunos  nuera 
de  Noe,llamadaAthenais  en  tiempo  de  Ale- 
xandro.Trata.de  la  dicha  Sibilla  Apolodoro 
Erithreo  fu  compatriota. 

Delta  Sibilla  tuuieron  los  Romanos  mu- : 
ch.os.verfos,  como  afirmaFeneítella,  el  qual 
dizé,  que  fueron  inuiados  pormandado'  del 
Senado  quinzehóbres  principales  de  la  ciu- 
dad á la  ciudad  de  Erithrea,con  titulo  de  Em 
baxadores,  para  que  traxeílenlas  profezias 
defta  Sibilla-y  dize  mas, que  ellos  verlos  fue- 
yon  pueílo s en  el  Capitolio, fiendo  Confules 
Curio,  y Otauio , quando  el  dicho  Capito- 
lio fue  reedificado  defpues  que  fe  quemo. 

- 


ERTTHREJ. 


681 


Ella  Sibilla  dize  S eruto,  que  vi ui ó tantos  a-  Seruiu* 
ños  quintos  granos  de  arena  fq  cogen  en  el 
puño,  pero  ello  es  fabo! a, 

Delta  Sibilla  Erithrealbn  aquellos  memo 
rabies  verlos  Griegos,  que  pone  Eüfebio  en 
la  vida  de  Confian  tino,  en  cuyas  primeras^ 
letras  fe  leen ellas palabras: I ES V CRHIS TO 
HIIO  DE  DIOS  SALVADOR.  Ponen  ellos 
verfos  el  dicho  E ufebio,  fan  Aguftin,  fan  An 


! Eufeb.ín 

t3  Cofli?4 
cap.iSe 


íijb 

r8.de 


cmit* 


tonino  de  Florencia,  Profpero  Mileuifano,  ^ . 

„ r,  ’iDeicap.si. 

Tncm  a s Bo  ci  o, y otros  muchos  autores  tras  ;P.Ant.i  P< 
cada  palo.  Llamanfe  ellos  verfosAcrofiicos |^‘cfl30”^ 
y delloshaze  mención  Cicerón,  en  el  libro  Profper.iíb. 
2.  de  la  adiuinacion,como  lo  afirma  el  dicho 
IThomas  Bocio  Autor  grauifsimo, de  la  Có-  -9- 
jgregacion  del  Oratorio  de  Roma,los  quales 
J verfos  tratan  del  rigurofo  juyzio  de  Dios,  y Mañx!iü> 
a ellos  fe  refiere  la  fequécia  y profa  de  los  di- 
funtos ET ejls Dauidcu  Sibilla, como  lo  afirma 
AngeloHelléfe  de  Milán, fray  le  menor  en  la 
jexpoíicion  déla  dicha  Sequencia,  el  qual  di-12.cap.rc2 
ze  que  floreció  la  dicha  Sibilla  en  los  tiem-vfa!ltv,'- 

. 11  r,  1 < x , „ ' . Ilhom.  Bo 

Iposde  Ezechias,yNumaPompiJio,rehnen-'dasde  fign 
Ido  á Vincencio  en  íuEípejo  hiítoriaf  Los!Eccle,li‘2^ 
{verfos  fon  ios  íiguientes, traducidos  delGrie 


Vincentius 
ín  Specu.liB 


1 


s° 


SWILLqA 

go  con  fidelidad. 

I uditij  injignum  teUm fudore  madefcet , 

E tRex  jeternmfummo  defcendet  ab  axe, 

S cilicet  vt  carne,  mundüq;  ut  iudicet  omrie 

V nde  dDeum fidiftmul  infidiq ; •uidebunt 
S ummum  cum fuperis  in fiecli fine fedetem. 

C orpora  atq ; animas  •vt  cundía  iudicet  ipfe, 
H orrebit  totis  cum  denfis  uepribus  orbis, 

R eíjcient fimulachra •viri,gazJasqyrepoJias 
I gnis  humu  exuret,cadum potüojUaq;  orbi 
S ancloruq ; omnis  caro  libera  reddita  luce 
T une  repetetjeper  cruciabit fiama fet lefios 

V tqy  quisocculte  peccauerit  omnia  dicet, 

S ub  lucemq;  Deus  referabit  pedí  ora  claufd 

*D  entes  firidt  bunt,  crebefcent  vndiq;  lucí9, 
E tlux  deficiet,folemque  nitenliaque  afir  a 
I nuoluent  tenebra,tu  luna Jplendorobibit. 

F ojfis  attoU entur,  iugaq ; inclinada  i acebut 
I mpedietqynihil  mortales  amplias  altem 
L.  onga  carina fretünoJcindent,motib9arua 
I ma  aquabuntur:  na  fulmine  tórrida  tell 
1 V naqy,  & ficci  fontes,  & fluminahiabunt 

I S y de  - 


erithrea. 


6p 


S ydereisq ; JonotriJit  tuba  clanget  ab  oris 


S tultorufadnus  marensymundiq ; dolores 
E t chaos  intetrummergetur  térra  dehifces, 

R egesq ; ad folia ff entur  numinis  omnes 

V ndaq;  de  codo  flaet  ígnea,  falphure  mixto , 

A duoluens fecamrebasquicumq;cadacis, 

E"  etre  ac  delicij sfefe  addixere  nefandas, 

0 bj'lriUi  vitijsfupremi  iudkis  <equas 
R eddadpro meritiscpdq'/vt fentetia parles. 

Eftos  ion  ios  veríos  Acrofticos  de  la  Sibil 

la,  en  iosquales  como  feáviíloíe  ieen  ellas 
palabras  : ÍE S ES  CHRISEVS  E)ÉÍ. 
FILIES  SERVATOR.  Deftos  veríos 
haze  mención,  demas  de  ios  autores  referí- 
dos  Conftarttino,  en  la  oración  que  eícriuid 
a los  padres  del  Concilio  de  Nicea,  como  lo 
afirma  PedroOmpecro  en  fuChronografia. 

Los  quales  dichos  veríos  traducidos  en  nue-  SntPíl;!i0-"3 
ftra  lengua  Caftellana,  dizen  afsí. 

1 uyzjo  anunciar anlaüerr ay  cielo 
E n fus  feriales,  quando  el  *1 \jy  Eterno 
S obre  las  nuues  llamara  a j uyzjo 

V niaerftl,  a do  del  malo, y bueno 
S era  vijio  de  fantos  rodeado. 


J 


XnCffrono- 


i ? 


C on 


'SIBTLLsA  ■■ 

C <on  M age  fiad  ¡Real  juzgando  d todos? 
H orno  encendido  entonces  fer del  mundo, 
R ios,y fuentes yranveriiendo  damas} 

1 untarfebanfuegoy  agua,y  de  t¿d fuerte 
S era,  que  elmar tenante  cilasdefuegp, 

‘T  odo  tendranm  color,  mar,  tierra,  ydelo$ 
O dichofos  loíbmnos,  que  d tal  tiempo 


H cebos  particioneros  de  la  gloria 
/ ran  en  cucfpoy  alma  dgozar 
I amas  laperdt  ran,  pero  los  malos 
(O  deflichadafkerce)  al  fuego  eterno, 
D eltrijle  obf^fópyHenebrofddMfmo 
E n cuerpo  y dlmayran  acompañados 
D e los  Demonios,y  d la  eterna pena— a 
I ran  con  rabia  de  pefar,  y afrenta, y 
O tüergonpfo  tranzJe?fm  maldades 
S eran  diodo  el  mundo manifefas | 


S m enrredos,  y tratos  mas fecretos, 
A lli  feran  de  todos  entendidos, 

L a vanidad  del  mundo, fus  placer  es 
V anos, y fus  deleytes  lifon]  eros, 

A ll i femojlraradeque  fruieron, 
D ef engañados  tarde  de  fus  males , 


O cur- 
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0 eurriran  a ver  ía  que  les  queda— í 

R e fiarle  i amorir eternamente^?. 

Que nms  pudiera  dezir de  Irigurofo  juy- 

i 

zid,que  adehazermueftrofumoDios  cimas 
eruditos  Filofofo  Chriftiano,  que  fe  hallara 
en  el  mundo? 

A efla  mifmaSibilkíe  atribuyen  otros  tres 

i 

) Lan&ant«db 

verfos  del  juyzio  que  trae  Laftancio,  y di- 

i f 

iraDei. 

zen  afsi. 

f E újjira  De9  ejfundet,qua  haudmiiiget vil9 
Opprimat  afi  tila  ac  mortales  deleat  omnes , 
Etnilnon fiammis  jupremo  íd)  deuoretigne. 
¡También  es  deílaSibilla  aquelkprolezia 
del  Hijo  de  Dios  al  mundo , la  qual  dize  aísi: 
In  'ultima atate  humiliabitur  Deas,  humanabi- 
tur  proles  diurna,  i una  e tur  humanitati  diuini- 
tasytac.ebit.  inféemdgnmd&'pueUari  officio  edu- 
c abitar  DemgA  homo:  La  qual  profezia  pone 

fi 

1 

i 

muyala  larga.  Bernardina  de  Bufia  en.í  uK,a 

Bérnardide 

fario  de  fermones,,en  la  qu  al  deciar  a la  Sibil- 

BuíLinRol 

la,  cornaDios  fe  auia  de  humanar,  y amado 

far.fetv 

reclinarfe  Dios,  en  el  heno,  y fer  criado  co- 
mo los  demas  niños , el  que  era  hombre,  y 
Dios. 

$,  . r ' Tffl  'i 

; ; ¡¡ 

El  Padre  Canillo  en  e!  libro  queefcriuió 

!GaniíIasv  u- 1 

dej 

SmiLL^A 


íkat.Vírg.  (de  Beata  V irgine,  poneia  figuiente profezia 
Ub.a.cap.7.  Je  nueftra  Sibilla  Eríthrea.  . 

f C erno  De  i matrem , quife  dimifsit  ab  alto 
Vltimafxlices  referent  cum  témpora  Joles, 
Hebrea  qaem  Virgo feret  de Jlirpe  decora 
In  terris  multum  teneris  pafaras  ab  annis: 
Magnas  erit  t arríe  hic  diuino  carmine  vates, 
Virgine  matrefataspradenti  temporeverax. 
Los  guales  verfos  fon  y na  alabanza, y diui 
nos  loores  de  la  V irgen  María  nueftra  Seño- 
ra,águienla  Sibilla  llamaVirgen,  ymadre, 
y fe  regala  con  ella,  como  fila  tuuiera pre- 
sente. 

j Otra  profezia  femejante  á ella  de  la  mif- 
Lib.s.Ora-  ma  Sibilla,  fe  pone  en  el  oftauo  libro  de  los 
oráculos, que  dize  afsi. 

Verbamq;  volaait  in  aluanLa 
Idq'Jlio faftum  atq;animatü  tempore  corpas 
eJMortalifacie  certam  eji.  Fuer  inde  creat9 
Virgíneo  parta.  Mira  eji  mortal  ibas  bxc  res 
SedresnallacDeo  Patri,  natoq; jhpenda. 
Bernardino  de  Bulto,  y Bartholomede 
Pilis,  en  el  libro  de  las  conformidades,  afir- 
man que  efta  Sibilla  floreció  en  tiempo  de 
Ezechias,  y de  Numa  Pompilio,  fegundo 

——  Re>; 


calor 


¡Lib.confor- 
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Lib.r.oracu 

!o. 


Rey  de  losRomano$,y  dizen  que  declaro  vn 
fueño,que  foñaron  cien  Senadores  á vn  mif- 
mo  tiempo,  los  quales  vieron  nueue  Soles,  y 
laSibilladeclarófer  eftos  nueue  fcles,las  nu- 
eue generaciones, y efto  es  lo  que  dixo  en  los 
verfos  referidos:  Vltima  felices  refereM  cum 
témpora foles. 

A efta  Sibilla  le  atribuye  también  aquella 
profezia  de  la  venida  deChrifto,y  adoración 
de  los  Reyes. 

lili  libabunt  aurum,  mirrhamq;ferentes 

cTh9qj  Sacerdotes:h(ec  omnia  naq  ;patrabit. \ 

Lamiíma  profetizó  dé  la  buelta  de  Chri-'Sana¡s  f 
ftoáIudea,quandodixo.  iMath.s. 

Cumlapis  JEgipti  felixferuatus  ab  oris 

rr  • . iDxaera* 

Venen  t. 

A efta  Sibilla  pone  Vuernero  Cartuxo, 
por  los  años  del  mundo,tres  niil  y ochocien- 
tos y veynte  y cinco, y deípues  labuelue  ápo 
ner  por  los  años  de  quatro  mil  y quatrocien- 
tos  y quarenta  , oluidado  de  lo  que  primero 
auia  dicho. 

Pint  ana  efta  Sibilla  con  vn  cordero,  por 
fer  e fte  la  iníignia  de  Chrifto  nueftro  Señor, 
de  quien  ella  di  xo  tantas  profezias;  y afsile 


dixo 


1 

! 

SIAIILL&A  ' 

Moan.i. 

| Pieri  Valer»' 

dixo  fan  luán  Baptifta:  Ecce  Agnus  Dei. 

Pinranla  también  con  cordero,  para  figni- 
Scar  la  inocencia  de  Chrifto,  fu  manfedum- 
bre,íu  riqueza,  y la  felicidad  que  al  mundo 
prometia,que  de  todo  efto  es  {imbolo  el  cor- 
derOj  como  declara  Pierio  V aleriano.  Cice- 

| íb.io.Hie- 
■i¡f. 

ron  á propofito  de  la  felicidad,  trae  aquellos 

verfos  de  la  antigua  traxedia  Atreo. 

1 Cicero  de 

Addo  hucquodmihi portento  cedejiium pater 

f Nat  jJeor.j 

Trodígiura  mift,  regnt  Jiabilimen  me  i 
oAgnum  ínter  pecudes  áureo,  clarum  coma. 

Con  efto  doy  fin  áefte  tratado  de  las  Sibil 
las,  para  gloria  de  Dios  nueftro  Señor,  y de 
fu  benditifsima  madre,  M aria  V irgen  íantif- 
íima  concebida  fin  macula  de  pecado  origi- 
nal, á cuyo  gloriofo  honor  de  Hijo  y Madre 
dirigiéronlas  dichas Sibillas  fus  profezias, 
T odo  lo  en  ellas  dicho  en  efte  tratado,  y en 
qualquiera  otro, y á mi mifmo,  lo  fujeto 
á la  corrección  de  la  fanta  Madre 

Iglefia,  y lo  firme  de  mi 

nombre. 

0) 

TqABL  á\ 
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LoA^L^A  ‘D  E LqA S LD  O Z-M 
SibiUa^y  de fm  lugares. 


Sibilla  Perfica,  Fol. 
Sibilla  Líbica. 
Sibilla  Delphyca] 
Sibilla  Cumana. 
Sibilla  Europa. 
Sibilla  Cumea. 
Sibilla  Tiburtina^ 
Sibilla  Phrigia. 
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Sibilla  Egypciai 
Sibilla  Samia. 

Sibilla  Hellefpontica? 

Sibilla  Erithrea. 

ATan  citados  en  efta  obra  ciento  y treynta 
y tres  Autores,  de  quien  el  Autor  recogió  lo 
dicho  en  efte  libro  de  las  Sibillas. 
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CON  PR IVILE G I O. 

|Eji  Cuenca,  por  Domingo  de  lalglejia>  Año 
deM.DC.XXL 
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